
  


  
    
  


  
    La majoria dels nens farien qualsevol cosa per a superar «La prova de ferro» i entrar a l’escola de màgia Magisterium. Callum Hunt no, vol suspendre. Durant tota la seva vida, el seu pare l’ha advertit que no s’apropi a la màgia. Si l’admeten a Magisterium, està segur de que res bo l’espera. Així que ell s’esforça tot el que pot per a fer-ho malament… i fins i tot fer-ho malament li surt malament. Ara l’espera el Magisterium, un lloc que es a la vegada sensacional i sinistre, amb fosques connexions amb el seu passat i un retorçat camí cap al futur. La prova de ferro acaba de començar, perquè el major repte encara no ha arribat.
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    Per a Sebastian Fox Black, sobre el qual ningú


    no ha escrit missatges amenaçadors al gel.
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  Pròleg


  De lluny, l’home que maldava per escalar la paret blanca de la glacera devia semblar una formiga que s’enfilava a poc a poc cap a la vora d’un plat. El miserable llogaret de La Rinconada era un grapat de taques escampades molt per sota d’ell; el vent s’intensificava a mesura que pujava, bufant-li potents ratxes de neu a la cara i glaçant-li els blens humits de cabells negres. Malgrat les ulleres d’ambre, la lluentor del reflex de la posta de sol l’obligava a entretancar els ulls.


  Però l’home no tenia por de caure, encara que no fes servir ni cordes ni mosquetons; només grampons i una destral de gel. Es deia Alastair Hunt i era mag. Donava forma i modelava la matèria glaçada de la glacera amb les mans a mesura que ascendia. Hi grimpava i apareixien agafadors i punts de suport.


  Quan va arribar a la cova, a mitja glacera, estava mig congelat i exhaust del tot de tant forçar la voluntat per amansir el pitjor dels elements. Posar en pràctica la seva màgia tanta estona seguida sempre li xuclava l’energia, però no havia gosat anar més a poc a poc.


  La cova s’obria com una boca al coster de la muntanya, impossible de veure des de dalt o des de baix. Es va impulsar per pujar al replà i va respirar fondo, amb dificultat, maleint-se per no haver arribat abans, per haver-se deixat ensarronar. A La Rinconada, la gent havia vist l’explosió i havia comentat en veu baixa el que podia significar aquell foc dins del gel.


  Foc dins del gel. Havia de ser un senyal d’auxili… o un atac. La cova estava plena de mags massa grans o massa joves per lluitar, de ferits i malalts, de mares amb infants molt petits que no es podien deixar sols, com la dona i el fill de l’Alastair. Estaven amagats allà, en un dels indrets més remots de la terra.


  El mestre Rufus hi havia insistit perquè, si no, serien vulnerables, estarien exposats a l’atzar, i l’Alastair hi havia confiat. Després, quan l’Enemic de la Mort no va aparèixer al camp per enfrontar-se a la defensora dels mags, la makara en qui havien dipositat totes les esperances, l’Alastair es va adonar del seu error. Va anar a La Rinconada tan de pressa com va poder, volant gairebé tot el trajecte al llom d’un elemental aeri. Un cop allà, va continuar a peu, perquè el control que tenia l’Enemic sobre els elementals era fort i imprevisible. Com més amunt pujava, més espantat estava.


  «Que estiguin bé», pensava tot entrant a la cova. «Que estiguin bé, sisplau».


  S’haurien d’haver sentit els plors de la canalla. S’hauria d’haver sentit el murmuri baix de converses nervioses i el brunzit de la màgia subtil. Però només se sentia l’udol del vent que escombrava el pic desolat de la muntanya. Les parets de la cova eren de gel blanc, amb esquitxades de sang que s’havien glaçat a sobre formant taques vermelles i marronoses. L’Alastair es va treure les ulleres i les va llançar a terra; recorrent a les escorrialles del seu poder per aguantar-se dret, va endinsar-se més en el túnel.


  Les parets de la cova desprenien una misteriosa claror fosforescent. Lluny de l’entrada, era l’única llum que tenia per veure-s’hi, i potser per això va ensopegar amb el primer cos i gairebé va caure de genolls. L’Alastair es va apartar amb un crit, i el retorn de l’eco li va fer fer una ganyota. La maga de terra estava tan socarrimada que era irrecognoscible, però duia la polsera de pell amb la gran peça de coure repussada, que la identificava com a alumna de segon curs del Magisterium. No devia tenir més de tretze anys.


  «A hores d’ara, hauria d’estar acostumat a la mort», es va dir. Feia deu anys que estaven en guerra amb l’Enemic però de vegades semblava que fes un segle. Al començament, semblava impossible: un jove, encara que fos un dels makaris, que pretenia vèncer la mort. Però a mesura que el poder de l’Enemic s’incrementava, i el seu exèrcit dels infestats pel caos augmentava, el perill va esdevenir indefugiblement funest… i va culminar en aquella matança despietada dels més indefensos, els més innocents.


  L’Alastair es va alçar i va continuar endinsant-se en la cova, buscant frenèticament una cara. Va passar com va poder pel costat dels cadàvers de mestres ancians del Magisterium i el Collegium, de fills d’amics i coneguts, i mags que havien estat ferits en anteriors batalles. Entre ells hi havia els cossos contorçats dels infestats pel caos, amb els ulls turbulents enfosquits per sempre. Encara que els mags estiguessin desprevinguts, devien haver plantat cara de valent per haver mort tants soldats de l’Enemic. Amb l’estómac encongit per l’horror, els dits dels peus i les mans entumits, l’Alastair va avançar estupefacte… fins que la va veure.


  Sarah.


  La va trobar al fons de tot, contra una paret boirosa de gel. Tenia els ulls oberts, mirant el no-res. Les ninetes semblaven tèrboles i les pestanyes estaven enganxades de gel. Es va inclinar i li va passar els dits per la galta freda. Va inhalar bruscament amb un sanglot que va esquerdar l’aire.


  Però, on era el seu fill? On era en Callum?


  A la mà dreta, la Sarah hi tenia agafada una daga. Excel·lia modelant el mineral extret de la fondària de la terra. Ella mateixa s’havia fet la daga l’últim any del Magisterium. Tenia nom: Semíramis. L’Alastair sabia com valorava la Sarah aquell punyal. «Si he de morir, vull fer-ho amb la meva arma a la mà», li deia sempre. Però ell no volia que es morís.


  Li va fregar la galta freda amb els dits.


  Un plor el va fer girar de cop. En aquella cova plena de mort i silenci, un plor.


  Un nen.


  Es va girar, buscant frenèticament l’origen d’aquell gemec escapçat. Semblava provenir de més a prop de l’entrada de la cova. L’Alastair va recular precipitadament, saltant per sobre dels cossos, alguns de congelats i rígids com estàtues, fins que, de sobte, una altra cara coneguda el va mirar enmig de la carnisseria.


  En Declan. El germà de la Sarah, ferit a l’última batalla. Semblava que l’haguessin asfixiat amb un ús especialment cruel de la màgia aèria; tenia la cara blava, els ulls protuberants i amb els vasos sanguinis trencats.


  Tenia un braç estirat, i just a sota, protegit del terra de gel de la cova amb una manta teixida, hi havia el fill nadó de l’Alastair. Mentre se’l mirava, estupefacte, l’infant va obrir la boca i va tornar a somicar fluixet.


  Com en trànsit, tremolant d’alleujament, l’Alastair es va inclinar i va aixecar l’infant. El nen el va mirar amb uns ulls grisos enormes i va obrir la boca per tornar a plorar. Quan la manta va relliscar, l’Alastair va veure per què. La cama esquerra del nen penjava en un angle esgarrifós, com la branca petada d’un arbre.


  L’Alastair va intentar convocar la màgia terrenal per guarir el nen, però només li quedava poder per llevar-li una part del dolor. Amb el cor accelerat, va abrigar bé el seu fill amb la manta i va tornar a travessar la cova cap on era la Sarah. Sostenint el nen com si ella el pogués veure, es va agenollar al costat del seu cos.


  —Sarah —va dir baixet, ennuegat per les llàgrimes—. Li explicaré que vas morir per protegir-lo. Creixerà recordant la teva valentia.


  Els ulls de la Sarah el miraven, inexpressius i clars. Va aguantar el nen més fort en un costat i va agafar la Semíramis de la mà de la Sarah. Va veure que el gel a prop de la fulla estava senyalat d’una manera rara, com si ella s’hi hagués arrapat mentre moria. Però els senyals eren massa definits perquè fos això. S’hi va acostar més, i va veure que eren mots… mots que la seva dona havia tallat al gel de la cova amb la darrera de les seves forces de moribunda.


  Els va llegir i els va sentir com tres cops de puny a l’estómac.


  MATEU EL NEN.
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  Capítol 1


  En Callum Hunt era una llegenda a la seva petita ciutat de Carolina del Nord, però en el bon sentit. Famós per tornar bojos els professors substituts amb comentaris sarcàstics; també era especialista a fer enfadar els directors, els monitors de passadís i les vigilants del menjador. Els orientadors, que sempre començaven volent-lo ajudar (el pobre nen havia perdut la mare, al capdavall), acabaven esperant que no tornés a presentar-se a la porta del seu despatx mai més. No hi havia res més empipador que no ser capaç de contestar un comentari ofensiu d’un nen rabiós de dotze anys.


  La cara perpètuament emmurriada d’en Call, els seus cabells negres embullats i els ulls grisos desconfiats eren ben coneguts pels seus veïns. Li agradava voltar amb el monopatí, tot i que havia trigat molt a dominar-lo; en els seus primers intents, havia abonyegat uns quants cotxes. Se’l veia sovint mirant l’aparador de la botiga de còmics, el saló recreatiu i la botiga de videojocs. Fins i tot el batlle el coneixia. Era difícil que se n’hagués oblidat després que el nen s’esmunyís pel costat del porter de la botiga d’animals domèstics durant la desfilada del Primer de Maig i s’endugués un farumfer que estava destinat a alimentar una boa constrictor. S’havia compadit del cec i arrugat animaló que semblava incapaç de defensar-se i, per no fer diferències, havia alliberat tots els ratolins blancs que haurien estat el següent plat al menú del sopar de la serp.


  No s’esperava que els ratolins es posessin a córrer frenèticament entre els peus dels assistents a la desfilada, però és que els ratolins no són gaire llestos. Tampoc s’esperava que els espectadors fugissin dels ratolins, però les persones tampoc n’eren gaire, de llestes, com va explicar-li a en Callum el seu pare quan tot plegat es va acabar. No era culpa d’en Callum que la desfilada fos un fracàs, però tots els altres —sobretot l’alcalde— semblaven creure que sí. A sobre, el seu pare va obligar en Call a tornar el talp.


  El pare d’en Call estava en contra de robar.


  Per ell, era gairebé tan dolent com la màgia.
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  En Callum es bellugava a la cadira recta davant del despatx del director, no gaire segur de si podria tornar a l’escola l’endemà o si, en cas que no hi pogués tornar, algú el trobaria a faltar. No parava de donar voltes a les diverses possibilitats que tenia per aconseguir suspendre l’examen de mag, i, si depenia d’ell, de la manera més espectacular possible. El seu pare havia esmentat mil vegades les opcions que tenia per fracassar: Deixa la ment totalment en blanc. O concentra’t en alguna cosa que sigui el contrari del que volen aquells monstres. O concentra’t en l’examen d’un altre en comptes del teu. En Call es va fregar el panxell, que tenia rígid i adolorit des de la classe del matí; de vegades l’hi passava. Com més gran es feia, més mal l’hi feia. Si més no, la part física de l’examen de mag —fos el que fos—, no li costaria suspendre-la.


  Al fons del passadís veia altres nens a la classe de gimnàstica, amb les vambes que grinyolaven sobre la fusta polida del terra, amb les veus cridaneres amb què es reptaven. Tant de bo el deixessin jugar alguna vegada. Potser no era tan ràpid com els altres nens ni tenia tant d’equilibri, però tenia energia per donar i per vendre. Per culpa de la cama estava exempt de l’entrenament de gimnàstica; fins i tot a l’escola primària, quan provava de córrer o saltar o enfilar-se a l’hora del pati, se li acostava un monitor i li recordava que s’ho havia de prendre amb calma per no prendre mal. Si no feia cas, l’enviaven a dins.


  Com si un parell de blaus fos el pitjor que li podia passar a una persona. Com si la cama se li pogués esguerrar més.


  En Call va sospirar i va mirar les portes de vidre de l’escola davant les quals aparcaria aviat el seu pare. Tenia un cotxe que no passava desapercebut, un Rolls-Royce Phantom del 1937 pintat d’un platejat brillant. A la ciutat no hi havia ningú que en tingués un de semblant. El pare d’en Call tenia una botiga d’antiguitats al carrer Major que es deia De Tant en Tant; no hi havia res que li agradés més que agafar coses velles i trencades i tornar-les lluents i noves. Perquè el cotxe funcionés, l’havia d’ajustar gairebé cada cap de setmana. I sempre estava demanant a en Call que el rentés i li posés una mena de cera de cotxe antiga i rara perquè no es rovellés.


  El Rolls-Royce funcionava la mar de bé… No com en Call. Es va mirar les vambes tot picant a terra amb els peus. Quan portava texans, com aquell dia, no es veia que tingués la cama esguerrada, però es veia tan bon punt s’aixecava i es posava a caminar. D’ençà que era un nadó que li havien fet una operació darrere l’altra, i tota mena de fisioteràpia, però res no l’havia ajudat a millorar gaire. Encara caminava amb una coixesa arrossegada, com si intentés mantenir l’equilibri en un vaixell que es gronxa d’un cantó a l’altre.


  Quan era més petit, de vegades jugava a ser un pirata, o fins i tot un mariner intrèpid amb una cama de fusta, que s’enfonsava en un vaixell després d’una llarga batalla de canonades. Havia jugat a pirates i a ninges, a vaquers i a exploradors alienígenes.


  Però mai a cap joc que tingués a veure amb la màgia.


  Això mai.


  Va sentir el rugit d’un motor i es va començar a aixecar, però es va tornar a asseure de seguida, empipat. No era el seu pare, només era un Toyota vermell qualsevol. Al cap d’un moment, la Kylie Myles, una altra alumna del seu curs, va passar ràpidament per davant d’ell amb una professora.


  —Sort amb la prova de ballet —va dir la senyora Kemal, i es va girar per tornar a la classe.


  —Sí, gràcies —va dir la Kylie.


  Després, es va tombar a mirar en Call d’una manera estranya, com si l’estigués avaluant. La Kylie no mirava mai en Call. Era un dels seus trets característics, juntament amb els cabells rossos resplendents i la motxilla de l’unicorn. Quan coincidien a les aules, la mirada de la nena lliscava per sobre d’ell com si fos invisible.


  Amb una salutació de la mà encara més estranya i insòlita, la nena va anar cap al Toyota. En Call podia veure els pares asseguts davant, que semblaven nerviosos.


  No podia ser que anés al mateix lloc que ell, oi? No podia anar a la Prova de Ferro. Però, si hi anava…


  Es va aixecar de cop. Si hi anava, algú l’havia d’avisar.


  Molts nens es pensen que això els fa especials, havia dit el pare d’en Call, amb una veu que delatava l’aversió que sentia. Els seus pares també. Sobretot en famílies en què les habilitats màgiques es remunten a generacions enrere. I algunes famílies en què la màgia gairebé s’ha perdut veuen en un nen mag una esperança per recuperar el poder. Però són els nens sense parents mags els més dignes de compassió. Són els que es pensen que serà com a les pel·lícules.


  No té res a veure amb les pel·lícules.


  En aquell moment, el pare d’en Call va parar el cotxe davant de l’escola amb un grinyol de frens, tapant la visió de la Kylie a en Call. El noi va coixejar cap a la porta i va sortir, però quan va arribar al Rolls, el Toyota dels Myles ja girava la cantonada i es perdia de vista.


  Ja no la podria avisar.


  —Call. —El seu pare havia baixat del cotxe i estava repenjat a la porta de l’acompanyant. La tofa de cabells negres, els mateixos cabells negres embullats que tenia en Call, s’estaven tornant grisos a les temples, i, malgrat la calor, el seu pare portava una americana de xeviot amb colzeres de pell. En Call pensava sovint que el seu pare s’assemblava al Sherlock Holmes de l’antic programa de la BBC; sovint, la gent es quedava parada quan veia que no tenia accent britànic—. Estàs a punt?


  En Call va arronsar les espatlles. Com podies estar a punt per a una cosa que et podia esguerrar la vida si no te’n sorties? O, en aquest cas, si te’n sorties.


  —Suposo que sí.


  El seu pare li va obrir la porta.


  —Molt bé. Puja.


  L’interior del Rolls estava tan immaculat com l’exterior. A en Call el va estranyar veure les seves velles crosses sobre el seient de darrere. Feia anys que no les necessitava, d’ençà que va caure d’una estructura de jocs infantils i es va torçar el turmell, el turmell de la cama bona. Quan el pare d’en Call va pujar al cotxe i va engegar el motor, en Call les va assenyalar.


  —Per què són? —va preguntar.


  —Com més malament sembli que estàs, més probable és que et rebutgin —va dir el seu pare amb tristesa, mirant enrere mentre sortien de l’aparcament.


  —Sembla com fer trampa —va rondinar en Call.


  —Call, la gent fa trampa per guanyar. No es pot fer trampa per perdre.


  En Call va fer cara d’exasperació, i va deixar que el seu pare cregués el que volgués. L’únic que tenia clar era que no pensava fer servir aquelles crosses si ho podia evitar. Però no volia discutir, si més no aquell dia, que el pare d’en Call ja havia cremat les torrades de l’esmorzar, cosa que no feia mai, i havia escridassat en Call quan s’havia queixat perquè el feia anar a l’escola només per dues hores.


  Ara el seu pare estava concentrat en el volant, amb les barres serrades i els dits de la mà dreta tancats amb força sobre el canvi de marxes, que accionava amb una violència innecessària.


  En Call va intentar concentrar la mirada en els arbres de fora, les fulles dels quals començaven a tornar-se grogues, i recordar tot el que sabia del Magisterium. La primera vegada que el seu pare havia parlat dels mestres i la manera com escollien els seus aprenents, havia fet seure en Call en una de les grans butaques de pell del seu estudi. En Call tenia el colze embenat i el llavi partit a conseqüència d’una baralla a l’escola, i no estava d’humor per escoltar. A més, el seu pare estava tan seriós que li havia fet por. I així va ser també com va parlar el seu pare, com si anés a dir a en Call que tenia una malaltia horrorosa. Va resultar que la malaltia era estar capacitat per a la màgia.


  En Call es va arraulir a la butaca mentre el seu pare enraonava. Estava acostumat a ser víctima d’assetjament; hi havia nens que es pensaven que la seva cama el convertia en un blanc fàcil. Normalment, els podia convèncer del seu error. Però aquella vegada eren un grapat de nois més grans, que l’havien acorralat rere el cobert, a prop dels gronxadors, quan tornava a casa de l’escola. Li van donar empentes i el van insultar com altres vegades. En Callum havia après que la majoria de persones s’arronsava quan ell plantava cara, així que va intentar pegar el noi més alt. Aquell va ser el seu primer error. Aviat el van tirar a terra, i un dels nois se li va asseure sobre els genolls mentre que un altre el colpejava a la cara, intentant obligar-lo a disculpar-se i reconèixer que era un cretí esguerrat.


  —Perdó per ser formidable, desgraciats —havia dit en Call, abans de perdre el coneixement.


  Només havia estat inconscient un minut, perquè, quan va obrir els ulls, va entreveure les figures que s’escapolien en la llunyania. Fugien corrent. En Call no es podia creure que la seva rèplica hagués funcionat tan bé.


  —Així m’agrada —va dir, tot incorporant-se—. Ja podeu córrer!


  Llavors va mirar al voltant i va veure que el formigó del pati de jocs s’havia esquerdat. Una gran fissura anava dels gronxadors a la paret del cobert, partint la petita construcció per la meitat.


  Era al bell mig del que semblava un miniterratrèmol.


  Li va semblar la cosa més espectacular que havia vist mai. El seu pare no hi estava d’acord.


  —La màgia va per famílies —va dir el pare d’en Call—. No vol dir que tots els membres d’una família la tinguin, però sembla que tu la podries tenir. Malauradament. Em sap molt de greu, Call.


  —Vols dir que la vaig fer jo, l’esquerda del terra? —En Call estava dividit entre una alegria atordidora i un horror extrem, però l’alegria pesava més. Sentia que se li enfilaven amunt les comissures de la boca i es va obligar a abaixar-les—. Això és el que fa la màgia?


  —Els mags es valen dels elements, terra, aire, aigua, foc, i fins i tot del buit, que és l’origen de la màgia més poderosa i terrible que existeix, la màgia del caos. Poden fer servir la màgia per a moltes coses, incloent-hi separar la terra, com has fet tu. —El seu pare havia brandat el cap—. Al començament, quan la màgia apareix, és molt intensa. Un poder cru… però l’equilibri és el que tempera la capacitat màgica. Es necessita estudiar molt per tenir tant poder com un mag que acaba de sortir de l’ou. Els mags joves tenen poc control. Però, Call, ho has d’aturar. I no has de tornar a fer servir la màgia mai més. Si ho fas, els mags se t’enduran als túnels.


  —És on hi ha l’escola? El Magisterium és sota terra? —va preguntar en Call.


  —Enterrat sota terra, on no el pot trobar ningú —va explicar el seu pare amb tristesa—. Allà baix no hi ha claror. Ni finestres. És un laberint. Et podries perdre per les cavernes i morir i no ho sabria mai ningú.


  En Call es va llepar els llavis, que se li havien quedat secs de sobte.


  —Però tu ets mag, oi?


  —No he fet servir la màgia d’ençà que la teva mare va morir. No la faré servir mai més.


  —I la mare hi va anar? Als túnels? De debò?


  En Call desitjava sentir qualsevol cosa sobre la seva mare. No en tenia gaires records. Algunes fotos esgrogueïdes en un àlbum vell, on es veia una dona amb els cabells negres d’en Call i els ulls d’un color que en Call no sabia definir. Sabia que era millor no fer gaires preguntes al seu pare sobre la seva mare si no era absolutament necessari.


  —Sí que hi va anar —va dir el pare d’en Call—. I és per culpa de la màgia que va morir. Quan els mags entren en guerra, que és sovint, no es preocupen per les persones que moren per culpa d’ells. Aquesta és una altra raó per la qual has de mirar de no atreure la seva atenció.


  Aquella nit, en Call es va despertar cridant, creient que estava atrapat sota terra, i la terra s’amuntegava a sobre d’ell com si l’enterressin viu. Per més que es resistís, no podia respirar. Després va somiar que corria fugint d’un monstre fet de fum, amb uns ulls que giraven amb milers de colors malèfics diferents… però no podia córrer prou de pressa per culpa de la cama. Als somnis, l’arrossegava com una cosa morta fins que queia, amb l’alè calent del monstre al clatell.


  Altres nens de la classe d’en Call tenien por de la foscor, el monstre sota el llit, els zombis, o els assassins amb destrals gegants. En Call tenia por dels mags, i encara en tenia més de ser-ne un.


  Ara els coneixeria. Els mateixos mags que eren la raó per la qual la seva mare fos morta i que el seu pare no rigués gairebé mai i que no tingués amics, i que en comptes d’això treballés sol al taller que s’havia construït al garatge, on arreglava mobles esventrats i cotxes i joies. En Call no creia que calgués ser un geni per entendre per què el seu pare estava obsessionat a adobar coses.


  Van passar rabents pel costat d’un senyal que els donava la benvinguda a Virgínia. Tot semblava igual. No sabia què s’esperava, però en Call havia sortit poc de Carolina del Nord. No s’allunyaven gaire sovint d’Asheville, com a molt, per anar a trobades d’intercanvis de peces de cotxe i fires d’antiguitats, on en Call es passejava entre piles de vaixelles de plata sense polir, col·leccions de cromos de beisbol ficades en fundes de plàstic, i caps de iac vells i esgarrifosos dissecats, mentre el seu pare regatejava per aconseguir alguna cosa avorrida.


  En Call va pensar que, si no suspenia aquella prova, potser no tornaria mai més a una d’aquelles trobades. Se li va encongir l’estómac i va sentir una esgarrifança gèlida. Es va obligar a pensar en el pla que el seu pare li havia inculcat: Deixa la ment totalment en blanc. O concentra’t en alguna cosa que sigui el contrari del que volen aquells monstres. O concentra’t en l’examen d’un altre en comptes del teu.


  Va deixar anar aire. Els nervis del seu pare se li estaven encomanant. Tot aniria bé. Suspendre exàmens era fàcil.


  El cotxe va sortir de l’autovia i va agafar una carretera estreta. L’únic senyal que hi havia tenia el símbol d’un aeroplà, amb els mots AEROPORT TANCAT PER REFORMES a sota.


  —On anem? —va preguntar en Call—. Que hem d’agafar un avió?


  —Esperem que no —va murmurar el seu pare.


  El camí havia deixat d’estar asfaltat de sobte. Mentre botaven els següents cent metres, en Call es va agafar a la porta per no sortir disparat i donar-se un cop de cap contra el sostre. Els Rolls-Royce no estaven fets per a camins de terra.


  De sobte, el camí es va eixamplar i els arbres es van distanciar. El Rolls era en un espai ample i net. Al mig hi havia un hangar fet d’uralita. Aparcats per allà hi havia uns cent cotxes, des de furgonetes desballestades fins a turismes gairebé tan llampants com el Phantom i molt més nous. En Call va veure pares amb els seus fills, tots de la seva edat, que s’afanyaven cap a l’hangar.


  —Em sembla que arribem tard —va dir en Call.


  —Millor.


  El seu pare semblava lúgubrement complagut. Va aturar el cotxe i va baixar, fent un gest a en Call perquè el seguís. En Call es va alegrar de veure que el seu pare s’havia oblidat de les crosses. Feia calor i el sol picava amb força a l’esquena de la samarreta grisa d’en Call. Es va eixugar els palmells suats amb els texans mentre caminaven per l’aparcament cap al gran espai negre obert que era l’entrada de l’hangar.


  A dins, era una bogeria. Nens amunt i avall, amb unes veus que aquell espai immens amplificava. Havien muntat grades contra una paret de metall; hi cabia més gent de la que hi havia, però la immensitat de la sala les empetitia. Al terra de ciment hi havia unes X i uns cercles dibuixats amb cinta blava brillant.


  A l’altra banda, davant d’unes portes que abans es devien obrir per deixar sortir els avions cap a les pistes, hi havia els mags.
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  Capítol 2


  Només hi havia mitja dotzena de mags, però semblaven omplir l’espai amb la seva presència. En Call no estava segur de com s’esperava que fossin; sabia que el seu pare era mag i era força normal i corrent, malgrat el xeviot. S’havia imaginat que els altres mags serien més estrambòtics. Potser amb barrets de punta. O amb túniques amb estrelles platejades. Esperava que algun tingués la pell verdosa.


  Era decebedor, perquè semblaven del tot normals. Hi havia tres dones i tres homes, i tots portaven roba baldera: túniques negres amb mànigues amples i cinturó i pantalons del mateix teixit. Als canells hi duien unes polseres de pell i metall, però en Call no sabia si tenien res d’especial o eren només un distintiu del ram.


  El mag més alt, un home gros i ample d’espatlles amb el nas ganxut i els cabells castanys grenyuts barrejats amb fils de plata, es va avançar i es va dirigir a les famílies assegudes a les grades.


  —Benvinguts, aspirants, i benvingudes, famílies dels aspirants, a la tarda més significativa de la vostra infància.


  «Mira que bé», va pensar en Call. «Així, segur que ningú no se sent pressionat».


  —Tots saben que són aquí per intentar entrar a l’escola de màgia? —va preguntar en veu baixa.


  El seu pare va fer que no amb el cap.


  —Els pares es creuen el que es volen creure, i senten el que volen sentir. Si volen que el seu fill sigui un atleta famós, creuen que entrarà en un programa d’entrenament exclusiu. Si esperen que la seva filla sigui neurocirurgiana, això és una pre-preescola de medicina. Si volen que el seu fill sigui ric quan sigui gran, aleshores creuen que aquesta és la mena d’escola preparatòria on es relacionarà amb els rics i influents.


  El mag va continuar explicant què farien aquella tarda i quanta estona duraria.


  —Molts vénen de molt lluny per donar al seu fill aquesta oportunitat i volem estendre el nostre agraïment…


  En Call el sentia, però també sentia una altra veu, una que semblava provenir de tot arreu i d’enlloc alhora.


  Quan el mestre North acabi de parlar, tots els aspirants s’han d’aixecar i venir aquí davant. La prova està a punt de començar.


  —Que ho has sentit? —va preguntar en Call al seu pare, que va fer que sí. En Call va donar un cop d’ull al voltant, a totes les cares que miraven fixament els mags, algunes amb aprensió, d’altres somrient—. I els nens?


  El mag —en Call es va imaginar que era el mestre North, d’acord amb l’explicació de la veu incorpòria— estava acabant el discurs. En Call sabia que havia de començar a baixar de la grada, perquè trigaria més que els altres. Però volia sentir la resposta.


  —Tots, per poc poder que tinguin, poden sentir el mestre Phineus, i la majoria dels aspirants deuen haver tingut una experiència màgica abans d’avui. Alguns ja deuen haver endevinat què són, d’altres ja ho saben segur, i la resta estan a punt de descobrir-ho.


  Es va sentir la remor dels nens que es posaven drets i feien tremolar els bancs de metall.


  —Aquest és el primer examen, doncs? —va preguntar en Call al seu pare—. Que sentim el mestre Phineus?


  El seu pare amb prou feines semblava haver sentit el que deia. Estava distret.


  —Suposo que sí. Però els pròxims exàmens seran molt pitjors. Recorda el que t’he dit i tot s’acabarà aviat. —Va agafar en Call pel canell, sobresaltant-lo; sabia que el seu pare l’estimava, però no tenia el costum de tocar-lo gaire. Va agafar la mà d’en Call amb força, i la va deixar anar de seguida—. Au, vés.


  Mentre en Call baixava les grades, van organitzar els altres nens en grups. Una de les magues va indicar un grup del fons a en Call amb la mà. Tots els altres aspirants comentaven coses entre ells en veu baixa, nerviosos però plens d’il·lusió. En Call va veure la Kylie Myles dos grups més enllà. No sabia si cridar-li que en realitat no era allà per fer una prova de ballet, però la nena somreia i xerrava amb els altres aspirants, i tampoc estava segur que li fes cas.


  «Proves per ingressar a l’escola de ballet», va pensar amb desànim. «Així és com t’enxampen».


  —Sóc la mestra Milagros —va dir la maga que havia donat indicacions a en Call, mentre dirigia el seu grup experimentadament fora de la gran sala i cap a un passadís llarg i pintat sense gràcia—. Per a aquesta primera prova, estareu tots junts. Seguiu-me de manera ordenada, sisplau.


  En Call, que era gairebé a la cua, es va afanyar per no quedar-se enrere. Sabia que, probablement, arribar tard l’afavoria si volia fer-los creure que tant se li’n donaven les proves o no sabia el que es feia, però detestava les mirades que rebia quan anava endarrerit. De fet, es va afanyar tant que va ensopegar sense voler amb l’espatlla d’una nena molt bonica amb els ulls grossos i foscos. Ella li va llançar una mirada enrabiada per sota una cortina de cabells encara més foscos.


  —Perdona —va dir en Call automàticament.


  —Tots estem nerviosos —va dir la nena, que va sonar estrany, perquè ella no semblava gens nerviosa.


  Estava completament serena. Les seves celles estaven perfectament arquejades. No tenia ni una brossa de pols al jersei de color caramel o als seus texans cars. Portava un penjoll de filigrana delicada al coll que en Call va reconèixer com una mà de Fàtima per les seves visites a antiquaris. Les arracades que portava a les orelles semblava que haguessin pertangut algun dia no a una princesa, sinó a una reina. Immediatament, en Call es va sentir fora de lloc, com si anés brut.


  —Ei, Tamara! —va dir un nen asiàtic amb els cabells llisos tallats amb navalla, i la nena es va girar d’esquena a en Call.


  El nen va dir alguna altra cosa que en Call no va sentir, mig rient, i en Call es va amoïnar pensant que potser s’havia referit a ell com un esguerrat que no podia evitar ensopegar amb els altres. Com si fos un monstre de Frankenstein. El cervell li va bullir de ressentiment, sobretot perquè la Tamara no l’havia mirat com si s’hagués adonat de la seva cama. S’havia empipat amb ell, com si fos un nen normal. Va fer un esforç per recordar que tan bon punt suspengués l’examen, no hauria de tornar a veure aquelles persones.


  A més a més, es moririen sota terra.


  Aquest pensament el va ajudar a recórrer un continu interminable de passadissos fins a una gran sala blanca, on hi havia fileres de pupitres ben arrenglerats. S’assemblava a totes les aules on en Call havia fet algun examen. Els pupitres eren senzills i de fusta, i units al seient raquític. Cada pupitre tenia un quadern blau amb una etiqueta amb el nom d’un nen i un bolígraf a sobre. Hi va haver una mica d’enrenou mentre tots anaven d’un pupitre a l’altre buscant el seu lloc. En Call va trobar el seu a la tercera fila i s’hi va asseure, darrere un nen amb els cabells clars i ondulats i una jaqueta d’un equip de futbol. Semblava més un esportista que un candidat a una escola de màgia. El nen va somriure a en Call com si estigués sincerament content d’estar assegut a prop d’ell.


  En Call no es va molestar a somriure. Va obrir el quadern blau i es va mirar les pàgines amb les preguntes i uns cercles buits per posar-hi A, B, C, D o E. S’esperava que els exàmens fessin por, però l’únic perill evident era el de morir-se d’avorriment.


  —No obriu els quaderns fins que no comenci l’examen, sisplau —va dir la mestra Milagros des de davant de la sala.


  Era alta i semblava joveníssima per ser mestra, i a en Call li va recordar una mica la professora de la seva classe. Desprenia la mateixa sensació de neguit, com si no estigués acostumada a passar gaire estona amb la canalla. Tenia els cabells negres i curts, amb una franja rosa.


  En Call va tancar el quadern i va mirar al voltant. Es va adonar que era l’únic que l’havia obert. Va decidir que no explicaria al seu pare amb quina facilitat havia evitat complir les normes.


  —Abans de res us vull donar la benvinguda a la Prova de Ferro —va continuar la mestra Milagros, escurant-se la gola—. Ara que hem deixat els vostres tutors, us podem explicar més detalladament el que farem avui. Alguns de vosaltres heu rebut invitacions per sol·licitar l’ingrés a l’escola de música, o en una escola especialitzada en astronomia o matemàtica avançada o equitació. Però com ja us deveu imaginar a hores d’ara, sou aquí per ser avaluats per ingressar al Magisterium.


  Va aixecar els braços, i va semblar que les parets s’esfondraven. En lloc seu hi havia una pedra toscament treballada. Els nens es van quedar asseguts, però el terra sota els seus peus havia canviat i s’havia convertit en roca esquitxada de mica, que centellejava com purpurina. Estalactites lluents penjaven del sostre com caramells.


  El nen ros va contenir l’alè. Per tota la sala, en Call sentia exclamacions d’admiració en veu baixa.


  Era com si fossin a l’interior de les coves del Magisterium.


  —Quina passada —va dir una nena molt maca amb granisses blanques a la punta de les trenes africanes.


  En aquell moment, malgrat tot el que el seu pare li havia explicat, en Call va tenir ganes d’anar al Magisterium. Ja no li semblava fosc i esgarrifós, sinó fabulós. Com ser un explorador o anar a un altre planeta. Va pensar en les paraules del seu pare:


  Els mags et temptaran amb boniques il·lusions i mentides elaborades. No et deixis arrossegar.


  La mestra Milagros va continuar parlant amb la veu cada vegada més segura.


  —Alguns de vosaltres sou alumnes preferents; teniu pares o altres familiars que han estudiat al Magisterium. D’altres, heu estat escollits perquè creiem que teniu possibilitats d’esdevenir mags. Però cap de vosaltres no té la plaça assegurada. Només els mestres saben què es necessita per ser un candidat perfecte.


  En Call va aixecar la mà i, sense esperar que li donessin permís, va fer una pregunta.


  —I si no hi vols anar?


  —Com vols que algú no vulgui anar a l’escola d’equitació? —va dir meravellat un nen amb una tofa de cabells castanys, assegut en diagonal d’en Call.


  Era menut i pàl·lid, amb unes cames llargues i escanyolides i uns braços que sortien d’una samarreta blava amb el dibuix descolorit d’un cavall.


  La mestra Milagros es va empipar de tal manera que es va oblidar que estava nerviosa.


  —Drew Wallace —va dir—. Això no és una escola d’equitació. T’examines per saber si posseeixes les qualitats necessàries perquè t’escullin com a aprenent, i perquè acompanyis el teu professor, és a dir, el teu mestre, al Magisterium. I, si posseeixes la màgia necessària, l’assistència no és opcional. —Va mirar en Call, enrabiada—. La Prova es fa pensant en la vostra seguretat. Els que sou preferents coneixeu els perills que representen els mags sense formació per a ells mateixos i per als altres.


  Un murmuri va recórrer la sala. En Call va veure que alguns nens miraven la Tamara. Estava asseguda molt dreta a la cadira, amb la mirada fixa i la barbeta sortint. En Call coneixia aquell posat. Era el que feia ell quan la gent murmurava sobre la seva cama o la seva mare morta o el seu excèntric pare. Era el posat d’algú que volia fer veure que no sabia que parlaven d’ell.


  —I què passa si no entres al Magisterium? —va preguntar la nena de les trenes.


  —Bona pregunta, Gwenda Mason —va dir la mestra Milagros, animadament—. Per ser un mag com cal, has de posseir tres coses. Una és el poder intrínsec de la màgia. D’això, en teniu tots poc o molt. La segona és saber com utilitzar-lo. Això us ho podem ensenyar nosaltres. La tercera és el control, i això ha de sortir de dintre vostre. El primer any, quan encara sou mags sense ensinistrar, assolireu el cim del vostre poder, però no teniu ni aprenentatge ni control. Si no posseïu ni aptitud per a l’aprenentatge ni per al control, no hi haurà lloc per a vosaltres al Magisterium. En aquest cas, procurarem que vosaltres, i les vostres famílies, no prengueu mai mal per culpa de la màgia ni correu el perill de sucumbir als elements.


  «Sucumbir als elements? Què vol dir això?», va pensar en Call. Semblava que n’hi havia uns quants de tan desorientats com ell.


  —Això vol dir que he suspès l’examen? —va preguntar un.


  —Què ha volgut dir? —va preguntar un altre nen.


  —Llavors, això no és l’escola d’equitació? —va tornar a preguntar en Drew amb melancolia.


  La mestra Milagros no els va fer gens de cas. Les imatges de la caverna es van anar apagant. Tornaven a ser a l’aula blanca on havien estat sempre.


  —Els bolígrafs que teniu al pupitre són especials —va dir, com si acabés de recordar-se que estava nerviosa. En Call va intentar endevinar quina edat tenia. Semblava jove, més encara amb aquells cabells rosa, però també s’imaginava que, per ser mestre, s’havia de ser un mag consumat—. Si no feu servir aquest bolígraf, no podrem corregir el vostre examen. Sacsegeu-lo per activar la tinta. I recordeu que heu de raonar la resposta. Podeu començar.


  En Call va obrir el quadern una altra vegada. Va entretancar els ulls davant de la primera pregunta:


  1. Un drac normal i un drac alat surten a les 14 hores de la mateixa caverna i agafen la mateixa direcció. La velocitat mitjana del drac normal és 48 km/h més lenta que el doble de la velocitat del drac alat. En 2 hores, el drac normal porta 30 quilòmetres d’avantatge al drac alat. Troba la velocitat de vol del drac normal, tenint en compte que el drac alat l’impulsa la revenja.


  «Revenja?». En Call va mirar la pàgina amb estupefacció i va passar a la següent, que no era gaire millor.


  2. La Lucretia es prepara per plantar una collita de belladona mortal aquesta tardor. Plantarà 4 parcel·les de belladona comuna amb 15 plantes a cada parcel·la. Calcula, doncs, que plantarà un 20% del camp amb una collita de prova de dolçamara. Quantes plantes de belladona hi ha en total? Quantes plantes de dolçamara s’han plantat? Si la Lucretia és una maga terrenal que ha travessat tres portes, a quantes persones pot enverinar amb la belladona mortal abans que l’enxampin i la decapitin?


  En Call va mirar l’examen meravellat. De debò que s’havia d’escarrassar per descobrir quines eren les respostes equivocades, no fos cas que l’encertés per casualitat? Havia de respondre el mateix cada vegada, suposant que això li donaria una puntuació baixa? Pel càlcul de probabilitats, encara n’encertaria un vint per cent, i això era més del que volia.


  Mentre intentava decidir el que havia de fer, va agafar el bolígraf, el va sacsejar i va intentar escriure.


  No funcionava.


  Ho va tornar a intentar, fent més pressió. Res de res. Va mirar al voltant i li va semblar que la majoria dels nens escrivien perfectament, tot i que alguns també batallaven amb els seus bolígrafs.


  Tal com anaven les coses, no podria suspendre l’examen com qualsevol persona normal no màgica, sinó que ni tan sols el podria fer. Però, i si el deixava en blanc i els mags l’obligaven a repetir-lo? Seria com si no t’haguessis presentat a l’examen?


  Emmurriat, va intentar recordar el que havia dit la Milagros sobre el bolígraf. Que el sacsegessin per activar la tinta. Potser no l’havia sacsejat prou.


  Va tancar el puny al voltant del bolígraf i el va sacsejar amb fúria, amb tota la força addicional i la ràbia que l’examen li provocava i ho va comunicar al seu canell. «Va», va pensar. «Va, andròmina estúpida, FUNCIONA!».


  Per la punta del bolígraf va brollar una explosió de tinta blava. En Call va intentar aturar-la, posant el dit sobre on es pensava que hi havia l’esquerda… però això només va provocar que la tinta brollés amb més força. Va esquitxar el respatller del seient de davant; el nen ros, pressentint la tempesta de tinta que acabava d’esclatar, es va arronsar per esquivar-la. Més tinta de la que semblava possible que sortís d’un bolígraf tan petit s’escampava pertot arreu i cada vegada hi havia més persones que el miraven enfurismades.


  En Call va deixar anar el bolígraf, que immediatament va parar d’esquitxar. Però el mal ja estava fet. Les mans d’en Call i el pupitre, el quadern d’examen i els seus cabells estaven plens de tinta. Va intentar eixugar-la amb els dits i l’únic que va aconseguir va ser tacar-se tota la camisa de ditades blaves.


  Esperava que la tinta no fos verinosa. Estava segur d’haver-se’n empassat una mica.


  A la classe tothom el mirava. Fins i tot la mestra Milagros l’observava amb una mirada que s’assemblava de manera alarmant a l’estupefacció, com si mai ningú no hagués aconseguit destruir un bolígraf tan a consciència. Tothom callava, menys el nen esprimatxat que abans parlava amb la Tamara. S’havia tornat a abocar per parlar-li a cau d’orella. La Tamara no va ni insinuar un somriure, però per la cara sorneguera del nen i la lluïssor arrogant dels seus ulls, en Call va deduir que es burlaven d’ell. Va sentir que se li encenien les puntes de les orelles.


  —Callum Hunt —va dir la mestra Milagros amb una veu esmaperduda—. Sisplau… surt, sisplau, i renta’t, després espera’t al passadís fins que surtin tots.


  En Call es va aixecar, sense gairebé adonar-se que el nen ros que gairebé havia quedat dutxat de tinta el mirava amb un somriure solidari. Encara sentia rialles quan va travessar sorollosament la porta i encara veia l’expressió burleta de la Tamara. Que pensés el que volgués, que pensessin el que volguessin tots plegats, tant si es volien fer els simpàtics com els antipàtics. No significaven res. No formaven part de la seva vida. Res d’allò no era la seva vida.


  «Unes hores més i prou». S’ho va repetir mil vegades mentre era al lavabo, fent mans i mànigues per treure’s la tinta amb el sabó en pols i unes tovalloles de paper. Potser la tinta era màgica. El que era segur era que no volia marxar. Quan va sortir del lavabo i va trobar els altres aspirants al passadís que l’esperaven, la tinta se li havia assecat als cabells i a la camisa blanca hi tenia empremtes blaves de la mà. Va sentir que algú murmurava «el friqui de la tinta».


  —T’ha quedat maca la camisa —va dir el nen dels cabells negres. A en Call li semblava que era ric, ric com la Tamara. No hauria sabut dir per què exactament, però la seva roba tenia aquell no sé què d’informal i un tallat que valia molts diners—. Pel teu bé, espero que el pròxim examen no sigui d’explosions. Oh, no… Ben mirat, espero que sí.


  —Tu calla —va murmurar en Call, conscient que no era la millor resposta de tots els temps. Es va repenjar a la paret fins que va tornar la mestra Milagros i els va fer callar. Hi va haver silenci mentre ella cridava noms en grups de cinc, i dirigia cada grup a un passadís i els instruïa perquè s’esperessin a l’altre extrem. En Call no entenia com un hangar per a avions podia contenir aquella xarxa de passadissos. Sospitava que era una d’aquelles coses que el seu pare diria que era millor que no hi pensés gaire.


  —Callum Hunt! —va cridar la noia i en Call va anar a trobar el seu grup, que per desgràcia també incloïa el nen dels cabells negres, que va resultar dir-se Jasper deWinter, i el nen ros que havia quedat esquitxat de tinta i que es deia Aaron Stewart. En Jasper va abraçar la Tamara exageradament i li va desitjar sort abans de reunir-se amb el seu grup. Llavors es va posar a parlar immediatament amb l’Aaron, donant l’esquena a en Call, com si no existís.


  Els altres dos nens del grup d’en Call eren la Kylie Myles i una nena nerviosa que es deia Celia no-sé-què, i que tenia una gran tofa de cabells ros fosc i s’havia subjectat el serrell amb un passador de flors.


  —Ei, Kylie —va dir en Call, pensant que era un moment perfecte per avisar-la que la imatge del Magisterium que la mestra Milagros els pintava només era una il·lusió enganyosa. Sabia de bona tinta que les coves autèntiques estaven plenes de carrerons sense sortida i peixos sense ulls.


  —No em parlis… sisplau —va dir ella, i semblava escorreguda.


  —Què? —Havien començat a baixar pel passadís i en Call va coixejar més de pressa per no quedar-se enrere—. De debò?


  —Ja saps com són aquestes coses —va dir ella, amb una arronsada d’espatlles—. Intento fer bona impressió i parlar amb tu no m’ajudarà. Em sap greu!


  Es va avançar i es va posar al costat d’en Jasper i l’Aaron. En Call li va mirar el clatell com si li pogués perforar amb la seva ira.


  —Espero que et devorin els peixos sense ulls! —va cridar i ella va fer veure que no el sentia.


  La mestra Milagros els va guiar per una altra cantonada dins d’una sala enorme que estava parada com un gimnàs. El sostre era alt i del centre penjava una bola vermella grossa, suspesa molt per sobre els seus caps. Al costat de la bola hi havia una llarga escala de corda amb graons de fusta que anava des del sostre fins arran de terra.


  Quina bestiesa. Amb la cama que tenia era impossible que pugés. Representava que havia de suspendre aquell examen expressament, no fer-ho tan malament que demostrés que ni tan sols l’haurien d’haver proposat per entrar a l’escola de màgia.


  —Us deixo amb el mestre Rockmaple —va dir la mestra Milagros quan va arribar l’últim grup de cinc, tot assenyalant un mag baixet amb una barba rogenca eriçada i un nas vermellós. Portava una carpeta a la mà i un xiulet penjat del coll, com un monitor de gimnàstica, però la roba que duia era tota negra, com la dels altres mags.


  —Aquesta prova sembla senzilla, però enganya —va dir el mestre Rockmaple, acariciant-se la barba d’una manera que semblava calculada per inquietar—. Només heu de pujar l’escala i agafar la bola. Qui ho vol provar primer?


  Uns quants nens van aixecar la mà.


  El mestre Rockmaple va indicar en Jasper. El nen va saltar cap a la corda com si el fet que el triessin per ser el primer fos una mena d’indicador de la seva superioritat, en lloc d’una simple reacció a la rapidesa amb què havia alçat la mà. No va pujar de seguida, sinó que va donar la volta a l’aparell, mirant-se la bola pensarosament mentre es mossegava el llavi inferior.


  —Estàs preparat? —El mestre Rockmaple va alçar molt lleugerament les celles i uns quants nens van riure dissimuladament.


  En Jasper, esperonat per les burles —ell que s’ho prenia tot plegat tan seriosament—, es va llançar bruscament sobre l’escala de corda. A mesura que anava pujant graons, l’escala semblava allargar-se, de manera que, com més pujava, més tros li faltava. Finalment, no va poder més i va caure a terra, encerclat per voltes i voltes de corda i graons de fusta.


  «Mira, això ha tingut gràcia», va pensar en Call.


  —Molt bé —va dir el mestre Rockmaple—. Qui ho vol provar ara?


  —Deixi-m’ho tornar a provar —va dir en Jasper, amb una veueta suplicant sense voler—. Ara ja sé com fer-ho.


  —Tenim molts aspirants que esperen el seu torn —va dir el mestre Rockmaple, i semblava que s’ho passés la mar de bé.


  —Però no hi ha dret. Si un se’n surt, els altres sabran com fer-ho. Em castiga per ser el primer.


  —M’ha semblat que volies ser el primer. Però com vulguis, Jasper. Si tenim temps quan hagin acabat tots, i encara ho vols tornar a provar, podràs fer-ho.


  Semblava que en Jasper tindria una altra oportunitat. Per la manera com es comportava, en Call va suposar que el pare d’en Jasper havia de ser una persona important.


  La majoria dels altres nens no se’n van sortir gaire millor. Alguns van arribar a la meitat i després van baixar lliscant, un ni tan sols es va aixecar de terra. La Celia va ser la que va arribar més amunt abans de deixar-se anar i caure sobre un matalàs. El passador de flors va acabar una mica aixafat. No volia que se li notés, però estava trasbalsada. En Call ho veia perquè no parava de col·locar-se bé el passador.


  El mestre Rockmaple va mirar la llista.


  —Aaron Stewart.


  L’Aaron es va parar davant de l’escala de corda, i va flexionar els dits com si estigués a punt d’entrar en una pista de bàsquet. Semblava en forma i segur de si mateix, i en Call va sentir la coneguda fiblada de gelosia a l’estómac, reprimida ràpidament, que tenia sempre que veia nens jugant a bàsquet o beisbol i en total sintonia amb el seu cos. Els esports d’equip estaven fora de l’abast d’en Call; encara que li haguessin permès jugar, tenia massa possibilitats de passar vergonya. Els nens com l’Aaron no s’havien de preocupar mai per aquestes coses.


  L’Aaron va córrer cap a l’escala de corda i s’hi va enfilar d’un salt. Va pujar de pressa, impulsant-se amb els peus i els braços amb un moviment fluid i únic. Anava tan de pressa que avançava més ràpidament del que queia la corda. Va pujar i pujar. En Callum va aguantar la respiració i es va adonar que, al seu voltant, tots els altres també havien callat.


  L’Aaron, somrient com un boig, va arribar a dalt. Va picar la pilota amb un cantó d’una mà, cosa que la va alliberar, abans de baixar serpentejant per l’escala i aterrar sobre els peus com un gimnasta.


  Alguns nens van aplaudir espontàniament. Fins i tot en Jasper va fer veure que se n’alegrava i va anar a tustar-li l’esquena de mala gana.


  —Molt bé —va dir el mestre Rockmaple, emprant exactament les mateixes paraules i el mateix to que amb tots els altres.


  En Callum va pensar que a aquell mag rondinaire li devia saber greu que algú hagués reeixit en aquella estúpida prova.


  —Callum Hunt —va dir el mag a continuació.


  En Callum es va avançar desitjant haver portat una nota del metge.


  —No puc.


  El mestre Rockmaple el va mirar de dalt a baix.


  —Per què no?


  «Ja està bé, no? Que no em veus? Mira’m». En Call va aixecar el cap i va mirar el mag amb bel·ligerància.


  —La cama. No puc fer gimnàstica.


  El mag va arronsar les espatlles.


  —Doncs, no ho facis.


  En Call va reprimir una foguerada de ràbia. Notava que els altres nens el miraven; alguns amb compassió i d’altres amb irritació. El pitjor de tot era que, normalment, hauria aprofitat l’oportunitat de fer alguna cosa física. En canvi, ara intentava fer el que havia de fer i fracassar.


  —No és una excusa —va dir—. Em van aixafar els ossos quan era un infant. M’han fet deu operacions i per això ara porto seixanta cargols de ferro que m’aguanten la cama. Vol veure les cicatrius?


  En Callum esperava de tot cor que el mestre Rockmaple digués que no. La seva cama esquerra era un garbuix de ratlles vermelles d’incisions i teixit arrugat. No l’ensenyava mai a ningú; d’ençà que era prou gran per saber per què li miraven la cama els desconeguts, no s’havia posat mai pantalons curts, mai. No sabia per què havia donat tantes explicacions, deixant de banda que estava massa enfadat per saber el que deia.


  El mestre Rockmaple, que tenia el xiulet a la mà, el va girar pensarosament.


  —Aquestes proves no són mai el que semblen —va dir—. Per què no ho proves, Callum? Si no te’n surts, passem a la següent.


  En Call va fer un gest de desesperació amb les mans.


  —D’acord, d’acord.


  Va anar cap a l’escala de corda i va agafar-la amb una mà. A poc a poc va posar la cama esquerra al graó més baix i hi va deixar caure tot el pes mentre estirava la mà amunt.


  Va sentir una fiblada de dolor al panxell i va caure d’esquena a terra, encara agafat a l’escala. Va sentir que en Jasper reia darrere d’ell. Li feia mal la cama i tenia l’estómac entumit. Va tornar a mirar l’escala, la bola de goma vermella de dalt de tot, i va sentir que el cap li començava a bategar dolorosament. Anys i anys d’haver de seure a la banqueta, de coixejar darrere de tothom quan els altres corrien per la pista, li van passar per davant dels ulls i va mirar la bola que sabia que no podia abastar amb indignació, pensant «com t’odio, com t’odio, com t’odio…».


  Es va sentir un bum sec i la bola vermella es va encendre. Algú va xisclar, semblava la Kylie, però en Call esperava que fos en Jasper. Tots, inclòs el mestre Rockmaple, miraven la bola vermella que cremava alegrement com si estigués plena de focs artificials. La fortor repugnant de combustió de productes químics va empudegar l’ambient i en Call va saltar enrere quan un tros gros de plàstic mig fos va caure com un meteorit a terra. Va recular mentre més trossos viscosos començaven a gotejar de la bola encesa, i un fragment li va esquitxar l’espatlla de la samarreta.


  Tinta i goma. El seu vestuari estava tenint un gran dia.


  —Fora —va dir el mestre Rockmaple als nens, que començaven a ennuegar-se i a tossir per culpa del fum—. Fora, sortiu de la sala.


  —Però ara em toca a mi! —va protestar en Jasper—. Ara que aquest friqui ha destruït totalment la bola, com m’ho faré per tornar-ho a provar? Mestre Rockmaple…


  —He dit que tothom fora —va rugir el mag, i els nens van sortir de la sala, en Call l’últim, intensament conscient del fet que tant en Jasper com el mestre Rockmaple el miraven d’una manera que s’assemblava molt a l’odi.


  Com la pudor de cremat, la paraula «friqui» se li va quedar enganxada.
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  Capítol 3


  El mestre Rockmaple va guiar el grup per un passadís que s’allunyava de l’aula d’exàmens caminant enfurismat. Avançaven tan de pressa que era impossible que en Callum no es quedés enrere. Li feia més mal la cama que mai i pudia a fàbrica de pneumàtics en flames. Coixejava darrere d’ells, preguntant-se si mai ningú l’havia espifiat tant en tota la història del Magisterium. Potser el deixarien marxar abans d’hora, pel seu bé i pel bé dels altres.


  —Et trobes bé? —va preguntar l’Aaron, aturant-se per poder caminar amb en Callum.


  Somreia de bona gana, com si parlar amb en Call fos la cosa més normal del món quan la resta del grup l’evitava com a la pesta.


  —Molt bé —va dir en Call, serrant les dents—. Més bé que mai.


  —No sé pas com t’ho has fet per encendre allò, però ha estat èpic. La cara que feia el mestre Rockmaple era… —L’Aaron va intentar imitar-la, corrugant les celles, esbatanant els ulls i obrint la boca.


  En Call es va posar a riure, però es va reprimir de seguida. No volia que li agradés cap dels altres nens, i menys encara el supercompetent Aaron.


  Van girar una cantonada. La resta de la classe els esperava. El mestre Rockmaple es va escurar la gola, com si anés a renyar en Call, però llavors va veure l’Aaron al seu costat. El mag es va empassar el que fos que anava a dir i va obrir la porta d’una altra sala.


  En Call va entrar a la sala amb la resta del grup. Era un espai industrial sense cap gràcia, com el d’abans, on havien fet l’examen, amb fileres de pupitres i un full de paper a sobre de cada un.


  «Quants exàmens escrits més ens faran fer?», volia preguntar en Callum, però no creia que el mestre Rockmaple estigués d’humor per a preguntes. Cap d’aquells pupitres portava el nom, o sigui que va seure al primer que va trobar i va plegar els braços.


  —Mestre Rockmaple! —va cridar la Kylie, tot seient—. Mestre Rockmaple, no tinc bolígraf.


  —No en necessitaràs —va dir el mag—. Això és una prova de la capacitat individual per controlar la vostra màgia. Utilitzareu l’element aire. Concentreu-vos en el paper que teniu fins que el pugueu aixecar del pupitre, aprofitant tota l’energia dels vostres pensaments. Eleveu-lo en línia recta, sense que tremoli ni caigui. Quan ho aconseguiu, us alceu i veniu amb mi al davant de la sala.


  En Call va sentir un gran alleujament. L’únic que havia de fer era procurar que el paper no s’alcés, que no semblava gaire difícil. Tota la vida se n’havia sortit molt bé de no fer volar papers per les aules.


  L’Aaron estava assegut a l’altre cantó del passadís. Tenia la mà a la barbeta i els ulls verds aclucats. En Call li va llançar una mirada de biaix i va veure que el paper del pupitre de l’Aaron s’alçava perfectament recte. Va planar un moment abans de baixar voleiant i dipositar-se sobre el pupitre. Somrient, l’Aaron va anar amb el mestre Rockmaple al davant de la sala.


  En Call va sentir que algú feia petar la llengua a la seva esquerra. Va mirar i va veure que en Jasper treia una cosa que semblava una agulla de cosir normal i corrent i es punxava el dit. En va sortir una gota de sang i en Jasper es va ficar el dit a la boca i el va xuclar. «Quin penjat», va pensar en Call. Però llavors en Jasper es va tirar enrere, en la postura relaxada d’aquell que pot fer màgia amb les mans lligades a l’esquena. I es veu que podia perquè el paper del seu pupitre es va començar a plegar i arrugar, agafant formes diferents tot sol. Amb uns quants plecs i frunzits més es va convertir en un avió de paper, que es va enlairar del pupitre d’en Jasper i va volar per la sala, fins a topar directament amb el front d’en Call. Ell el va apartar amb la mà i l’avió va caure a terra.


  —Jasper, ja n’hi ha prou —va dir el mestre Rockmaple, tot i que no semblava tan enfadat com podia haver-ho estat—. Vine cap aquí.


  En Call va tornar a centrar-se en el seu paper mentre en Jasper caminava tranquil·lament cap al davant de la sala. Al voltant d’ell, tots els nens miraven el seu paper al pupitre de fit a fit i murmuraven, instant-lo a moure’s. En Call tenia l’estómac encongit i estava neguitós. I si una ràfega d’aire li aixecava el paper? I si… volava pel seu compte? Li donarien punts per això?


  «Quiet», va pensar amb fúria mirant el paper del pupitre. «No et moguis». Es va imaginar aguantant-lo contra la fusta, amb els dits separats, impedint que es bellugués. «Ostres, quina bestiesa», va pensar. «Quina manera de perdre el temps». Però es va quedar allà, concentrat. Aquella vegada, no estava sol. Hi havia més nens que no aconseguien moure els papers, inclosa la Kylie.


  —Callum? —va dir el mestre Rockmaple, en to desconfiat.


  En Call es va tirar enrere.


  —No puc.


  —Quan no es pot, no es pot —va dir en Jasper—. Posi-li un zero i marxem abans que aquest pollós ens munti una rufaga i morim tots pels talls de paper.


  —Entesos —va dir el mag—. Porteu-me tots els papers i us posaré la nota. Au, deixem la sala endreçada per al pròxim grup.


  Alleujat, en Call va anar a agafar el paper del pupitre… i es va quedar glaçat. Desesperat, va rascar per les vores amb les ungles, però d’alguna manera, no sabia com, el paper s’havia enfonsat en la fusta del pupitre i no el podia agafar.


  —Mestre Rockmaple, no sé què li passa al meu paper —va dir.


  —Tothom a sota la taula! —va dir en Jasper, però ningú no li va fer cas.


  Tots miraven en Call. El mestre Rockmaple va caminar ràpidament cap a ell i va mirar el paper. Estava ben incrustat en la fusta.


  —Qui ho ha fet? —va preguntar el mestre Rockmaple. Semblava atònit—. Algú es pensa que això és una broma?


  Tothom estava en silenci a la sala.


  —Ho has fet tu? —va preguntar el mestre Rockmaple a en Call.


  «Jo només volia impedir que es mogués», va pensar en Call amb amargor, però no ho podia dir.


  —No ho sé.


  —No ho saps?


  —No ho sé. Potser el paper és defectuós.


  —Només és un paper! —va cridar el mag, i després es va dominar—. Entesos. Bé. Et posaré un zero. No, què dic ara, seràs el primer aspirant en la història del Magisterium que treu una puntuació negativa en un dels exàmens de la Prova de Ferro. Et posaré un menys deu. —Va brandar el cap—. Crec que tots podem estar agraïts que l’últim examen sigui individual.


  En aquell punt, el que agraïa en Callum era que tot plegat s’acabaria aviat.
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  Aquesta vegada els aspirants es van esperar al passadís, davant d’una porta doble, que els cridessin per entrar. En Jasper parlava amb l’Aaron, mirant en Call de tant en tant com si ell fos el seu tema de conversa.


  En Call va sospirar. Era l’últim examen. Només de pensar-hi li va marxar part de la tensió. Per més bé que ho fes, un sol examen no podia canviar gaire la seva pèssima puntuació. Una hora més com a molt i se’n tornaria a casa amb el seu pare.


  —Callum Hunt —va cridar una maga que no s’havia presentat. Duia un collaret elaborat en forma de serp al coll i llegia un paper en una carpeta—. El mestre Rufus t’espera a dins.


  En Call es va apartar de la paret i va anar cap a la porta. La sala era espaiosa i estava buida i en penombra; tenia el terra de fusta i només hi havia un mag assegut al costat d’un gran bol de fusta. El bol estava ple d’aigua i al centre hi cremava una flama, sense ble ni espelma.


  En Call es va aturar i va observar, sentint un pessigolleig al clatell. Aquell dia havia vist moltes coses rares, però era la primera vegada d’ençà de la il·lusió de la cova que realment sentia la presència de la màgia.


  El mag va parlar.


  —Sabies que per tenir una bona postura, la gent solia assajar caminant amb llibres al cap?


  Parlava baixet, en un murmuri, com el so d’un foc distant. El mestre Rufus era un home gros i de pell bruna, amb el cap calb i llis com una nou de macadàmia. Es va posar dret amb un moviment àgil, tot aixecant el bol amb els dits gruixuts i plens de durícies.


  La flama no va tremolar. En tot cas, va brillar encara més.


  —No ho feien les noies? —va preguntar en Call.


  —Què? —El mestre Rufus va arrugar el front.


  —Caminar amb llibres al cap.


  El mag el va mirar d’una manera que va fer pensar a en Callum que l’havia decebut.


  —Agafa el bol —va dir.


  —Però s’apagarà la flama —va protestar en Call.


  —Aquesta és la prova —va dir en Rufus—. Intentar mantenir la flama encesa i com més temps, millor. —Va allargar el bol a en Call.


  De moment, cap de les proves havia estat el que en Call s’esperava. Tot i així, havia aconseguit fallar-les totes, o bé perquè ho havia intentat o perquè no estava fet per ser mag. Alguna cosa del mestre Rufus li feia desitjar fer-ho millor, però tant se valia. Era impossible que anés al Magisterium.


  En Call va agafar el bol.


  Gairebé immediatament, la flama de dins es va animar, com si en Call hagués obert massa la clau d’un llum de gas. Es va sobresaltar i va decantar expressament el bol, intentant que caigués aigua sobre la flama. Però en lloc d’apagar-se, es va escampar per l’aigua. Aterrit, en Call va sacsejar el bol enviant més onades petites sobre el foc. Va començar a espetegar.


  —Callum Hunt. —El mestre Rufus el mirava des de dalt, amb la cara impassible, els braços plegats sobre l’ample tors—. Em sorprens.


  En Call no va dir res. Va aguantar el bol amb l’aigua remoguda i la flama tremolosa.


  —Vaig ensinistrar el teu pare i la teva mare al Magisterium —va dir el mestre Rufus. Semblava seriós i trist. La flama formava ombres fosques sota els seus ulls—. Van ser els meus aprenents. Els millors de la classe, les millors puntuacions a la Prova. La teva mare estaria decebuda veient que el seu fill intenta suspendre tan descaradament un examen només perquè…


  El mestre Rufus no va poder acabar la frase, perquè en esmentar la mare d’en Call el bol de fusta es va esquerdar, no per la meitat, sinó en una dotzena d’estelles, totes prou esmolades per tallar-li els palmells de la mà. Va deixar anar el que sostenia, i va veure que tots els fragments del bol s’havien encès i cremaven uniformement, com petites pires escampades als seus peus. Va observar les flames però no tenia por. En aquell moment li va semblar que el foc el cridava a endinsar-s’hi, a ofegar la ràbia i la por en la seva llum.


  Les flames es van atiar mentre ell mirava al seu voltant, estenent-se sobre l’aigua vessada com si fos gasolina. Que aquell mag hagués conegut la seva mare, que l’home que tenia davant pogués haver tingut alguna cosa a veure amb la seva mort, produïa a en Call una ira immensa i terrible.


  —Atura-ho! Atura-ho ara mateix! —va cridar el mestre Rufus, agafant les mans d’en Call i fent-les picar. El contacte amb les ferides acabades de fer li va fer mal.


  Bruscament, tots els focs es van apagar.


  —Deixi’m anar! —En Call es va desfer de les mans del mestre Rufus i es va eixugar els palmells ensangonats amb els pantalons, afegint-hi una altra capa de taques—. No ho volia fer. No sé ni què ha passat.


  —El que ha passat és que has suspès un altre examen —va dir el mestre Rufus, més aviat amb una mena de freda curiositat que amb enuig. Observava en Call com un científic observaria un insecte clavat en un suro—. Pots sortir i anar a les grades amb el teu pare a esperar la puntuació final.


  Sortosament, hi havia una altra porta al fons de la sala, i en Call va poder sortir per allà i no va haver de tornar a veure cap dels aspirants. Ja s’imaginava la cara d’en Jasper si veia la sang a la seva roba.


  Li tremolaven les mans.


  Les grades estaven plenes de pares amb cara d’avorriment i uns quants germans petits que corrien d’un cantó a l’altre. Una remor greu de converses ressonava per l’hangar, i en Call es va adonar del xoc que era tornar a sentir soroll de persones després de l’estrany silenci que regnava als passadissos. Els aspirants anaven apareixent a través de cinc portes diferents, en un degoteig lent, i es reunien amb els seus familiars. Al peu de les grades hi havien col·locat tres pissarres on els mags apuntaven les puntuacions a mesura que arribaven. En Call no se les va mirar. Va anar directament a buscar el seu pare.


  L’Alastair tenia un llibre a la falda, tancat, com si tingués intenció de llegir-lo però no s’hi hagués posat. En Call va notar l’alleujament a la cara del seu pare en veure que s’atansava, però que immediatament es tornava preocupació quan va poder veure el seu fill de prop.


  L’Alastair es va posar dret d’un bot i li va caure el llibre a terra.


  —Callum! Estàs tot tacat de tinta i fas pudor de plàstic cremat. Què ha passat?


  —L’he espifiada. Em… em sembla que l’he espifiada de debò.


  En Call se sentia la veu tremolosa. No parava de veure les restes enceses del bol i l’expressió a la cara del mestre Rufus.


  El seu pare li va posar una mà consoladora a l’espatlla.


  —Call, tranquil. És el que havies de fer, espifiar-la.


  —Sí. Però em pensava que seria… —Va ficar les mans a les butxaques i va recordar els sermons que el seu pare li havia fet sobre com ho havia de fer per suspendre. Però no havia ni hagut d’intentar-ho. Havia fallat en tot perquè no sabia el que feia, perquè de màgia no en sabia gens—. Em pensava que tot plegat seria diferent.


  El seu pare va abaixar la veu.


  —Sé que no és agradable suspendre-ho tot, Call, però és el millor. Ho has fet molt bé.


  —Si per «fer-ho molt bé» entens «fer-ho de pena» —va murmurar en Call.


  El seu pare va somriure.


  —Hi ha hagut un moment que m’he amoïnat quan t’han donat la puntuació màxima a la primera prova, però després t’han tret els punts. No havia vist mai ningú que perdés tots els punts.


  En Call va arrufar les celles. Sabia que el seu pare li feia un compliment, però no ho sentia així.


  —Has quedat l’últim. Hi ha nens sense gens de màgia que han tret més bona nota que tu. Crec que et mereixes un batut, el més gros que trobem, quan tornem a casa. Aquell que t’agrada tant, amb toffee, mantega de cacauet i gominoles. Què et sembla?


  —Sí —va dir en Call, tot asseient-se. Estava massa aixafat perquè l’animés pensar en mantega de cacauet amb toffee cobert de gominoles—. Molt bé.


  El seu pare també es va asseure. Feia cops de cap i semblava content. Encara es va posar més content quan van arribar més puntuacions.


  En Call es va decidir a mirar les pissarres. L’Aaron i la Tamara eren a dalt de tot, amb una puntuació total exactament idèntica. Malauradament, en Jasper era tres punts per sota d’ells, en segon lloc.


  «Què hi farem», va pensar en Call. Què s’esperava? Els mags eren idiotes, com deia el seu pare, i com més idiotes més bona nota treien. Era d’esperar.


  Però no tots els idiotes eren a dalt de tot. La Kylie havia tret mala nota mentre que l’Aaron l’havia treta molt bona. En Call s’imaginava que això era bo. L’Aaron semblava voler de debò tenir bona nota. Però, és clar, tenir bona nota significava que anaves al Magisterium, i el pare d’en Call sempre havia dit que era una cosa que no desitjaries ni al teu pitjor enemic.


  En Call no sabia si alegrar-se’n per l’Aaron, que si més no havia estat simpàtic amb ell, o entristir-se. Només sabia que de tant pensar-hi li estava agafant mal de cap.


  El mestre Rufus va sortir per una de les portes. No va dir res en veu alta, però tota la gent va callar com si ho hagués fet. En Call va veure cares conegudes a la sala: la Kylie que semblava nerviosa, l’Aaron que es mossegava el llavi, en Jasper que estava pàl·lid i tens, mentre que la Tamara semblava tranquil·la i serena, gens ni mica preocupada. Estava asseguda enmig dels seus pares, una parella elegant de cabells foscos, amb una roba color crema que feia ressaltar la seva pell morena. La seva mare portava un vestit i guants de color ivori, el seu pare un vestit de color crema.


  —Aspirants d’aquest any —va dir el mestre Rufus i tothom es va tirar endavant alhora—, gràcies per haver vingut i haver treballat amb tantes ganes a la Prova. L’agraïment del Magisterium també és per a totes les famílies que han portat els seus fills i han esperat que acabessin.


  Es va agafar les mans per l’esquena i va deixar lliscar la mirada per les grades.


  —Aquí hi ha nou mags i cada un està autoritzat a escollir sis candidats. Aquests candidats seran els seus aprenents durant els cinc anys que passaran al Magisterium, per tant, és una tria que un mestre no es pren a la lleugera. També heu d’entendre que aquí hi ha més nens que compleixen els requisits per ingressar al Magisterium. Si no sou escollits, és perquè no sou adequats per a aquesta instrucció… Us demanem que entengueu que hi ha moltes raons possibles perquè no sigueu adequats, i que continuar aprofundint els vostres poders podria ser mortal. Abans que marxeu, un mag us explicarà les vostres obligacions de confidencialitat i us donarà els mitjans perquè us protegiu i protegiu les vostres famílies.


  «Afanyeu-vos i acabem d’una vegada», va pensar en Call, que no feia gaire cas del que deia en Rufus. Els altres estudiants també es bellugaven neguitosos. En Jasper, assegut entre la seva mare asiàtica i el seu pare blanc, tots dos amb pentinats de moda, repicava amb els dits sobre els genolls. En Call va mirar el seu pare, que mirava en Rufus de fit a fit amb una expressió que el seu fill no li havia vist mai. Semblava que estigués pensant a atropellar el mag amb el seu Rolls remodelat, encara que se li tornés a trencar la transmissió.


  —Alguna pregunta? —va demanar en Rufus.


  A la sala no se sentia res. El pare d’en Call li va parlar a cau d’orella.


  —Tranquil —va dir, tot i que en Call no hagués fet res que indiqués que no ho estava. La mà a l’espatlla d’en Call es va tornar més ferma i els dits del seu pare es van tancar amb força—. No t’escolliran.


  —Som-hi! —va bramar en Rufus—. Que comenci el procés de selecció! —Va recular fins a situar-se davant la pissarra amb les puntuacions—. Aspirants, quan diguem els vostres noms, alceu-vos i aneu amb el vostre nou mestre. Com a mag de més edat present després del mag North, que no agafarà aprenents, començaré la selecció. —Va deixar lliscar la mirada sobre la concurrència—. Aaron Stewart.


  Hi va haver aplaudiments, però no de la família de la Tamara. La nena seia increïblement quieta i rígida, com si l’haguessin embalsamada. Els seus pares semblaven furiosos. El pare es va ajupir per dir-li alguna cosa a cau d’orella i en Call va veure que ella reaccionava arronsant-se. Potser era humana i tot…


  L’Aaron es va posar dret. «Una tria del tot inesperada», va pensar en Call sarcàsticament. L’Aaron semblava el capità Amèrica, amb els cabells rossos, la constitució atlètica i el seu posat de bon jan. En Call tenia ganes de llançar-li el llibre del seu pare pel cap, per simpàtic que fos. El capità Amèrica també era simpàtic, però això no volia dir que tinguessis ganes d’haver de competir amb ell.


  Aleshores, amb un sobresalt, en Call es va adonar que encara que el públic l’aplaudís, l’Aaron no tenia família asseguda a cada costat. Ningú no l’abraçava ni li donava copets a l’esquena. Devia haver-hi anat sol. L’Aaron va empassar-se la saliva i va somriure i després va baixar saltant els graons entre les grades cap al mestre Rufus.


  En Rufus es va escurar la gola.


  —Tamara Rajavi —va dir.


  La Tamara es va posar dreta amb els cabells foscos voleiant. Els seus pares van aplaudir educadament, com si fossin a l’òpera. La Tamara no es va entretenir a abraçar-los, sinó que va baixar amb calma i es va col·locar al costat de l’Aaron, que li va fer un somriure de felicitació.


  En Call va rumiar que els altres mags els devia empipar que el mestre Rufus fos el primer d’escollir i es quedés els més bons de la llista. A en Call l’empiparia.


  Els ulls foscos del mestre Rufus es van passejar per la sala una vegada més. En Call percebia la quietud dins de tothom mentre esperaven que en Rufus pronunciés el nom següent. En Jasper ja estava mig aixecat.


  —I el meu últim aprenent serà en Callum Hunt —va dir el mestre Rufus, i el món d’en Call es va esfondrar.


  Hi va haver alguns esbufecs de sorpresa dels altres aspirants i murmuris desconcertats del públic mentre tots escrutaven la pissarra buscant el nom d’en Call i el trobaven, al final de tot, amb una puntuació negativa.


  En Call va mirar el mestre Rufus. El mestre Rufus li va tornar la mirada, totalment inexpressiva. Al seu costat, l’Aaron mirava en Call somrient encantat mentre la Tamara el mirava amb una expressió d’absolut astorament.


  —He dit Callum Hunt —va repetir el mestre Rufus—. Callum Hunt, baixa, sisplau.


  En Call es va començar a aixecar, però el seu pare el va fer tornar a seure.


  —De cap manera —va dir l’Alastair Hunt, posant-se dempeus—. Això ha anat massa lluny, Rufus. No el pots tenir.


  El mestre Rufus els mirava com si no hi hagués ningú més a la sala.


  —Què passa, Alastair? Coneixes les normes com tothom. Para de posar entrebancs al que és inevitable. El noi necessita ensinistrament.


  Uns mags van començar a pujar les grades per cada cantó d’on en Call estava assegut i d’on el seu pare no el deixava marxar. Els mags, amb les túniques negres, eren tan sinistres com el seu pare els havia descrit sempre. Semblaven disposats a la batalla. Quan van arribar a la filera de grades d’en Call, es van aturar, esperant a veure què feia el seu pare.


  El pare d’en Call havia abandonat la màgia feia anys i segur que n’havia perdut la pràctica. Era impossible que els altres mags no el fessin servir de baieta.


  —Hi aniré —va dir al seu pare, mirant-lo—. No pateixis per mi. No en tinc ni idea, em faran fora. No m’hi voldran gaire temps i llavors tornaré a casa i tot tornarà a ser com sempre…


  —No ho entens —va dir el pare d’en Call, obligant-lo a alçar-se amb una mà forta com una urpa. A la sala, tothom s’havia posat dret, i no era estrany. El seu pare semblava trastornat, amb els ulls esbatanats i sortints—. Anem. Haurem de córrer.


  —Jo no puc —va recordar en Call al seu pare.


  Però el seu pare no l’escoltava.


  El pare d’en Call el va estirar entre les grades, saltant de banc en banc. La gent els deixava passar, apartant-se o esquivant-los. Els mags de les grades es van precipitar cap a ells. En Call seguia com podia, concentrat a no perdre l’equilibri en la baixada.


  Tan bon punt van arribar al terra de l’hangar, en Rufus es va situar davant del pare d’en Call.


  —Prou —va dir el mestre Rufus—. El nen es queda.


  El pare d’en Call es va aturar de cop. Va encerclar en Call amb els braços per darrere, que era estrany —el seu pare gairebé mai l’abraçava—, però allò era més aviat una clau de lluita lliure. A en Call li feia mal la cama de la corredissa entre les grades. Va intentar girar-se per veure el seu pare, però ell mirava el mestre Rufus.


  —No has mort prou gent de la meva família? —va preguntar.


  El mestre Rufus va abaixar la veu perquè el públic assegut a les grades no el sentís, si bé l’Aaron i la Tamara sí que el sentien.


  —No li has ensenyat res —va dir—. Un mag sense ensinistrament voltant pel món és com una falla a la terra a punt d’esquerdar-se, i si s’esquerda, matarà moltes persones a més d’ell mateix. Per tant, no em parlis de matar.


  —Entesos —va dir el pare d’en Call—. L’ensinistraré jo mateix. Me n’ocuparé i l’ensinistraré. El prepararé per a la Primera Porta.


  —Has tingut dotze anys per ensinistrar-lo i no ho has fet. Ho sento, Alastair. Així és com ha de ser.


  —Mira la seva puntuació… No compleix els requisits. No els vol complir! Oi que no, Call?


  El pare d’en Call el va sacsejar mentre deia això. Al nen no li haurien sortit les paraules encara que hagués volgut.


  —Deixa’l anar, Alastair —va dir el mestre Rufus, amb la veu greu i trista.


  —No —va dir el pare d’en Call—. És el meu fill. Tinc drets. Jo decideixo el seu futur.


  —No —va dir el mestre Rufus—. No el decideixes.


  El pare d’en Call va saltar enrere, però no prou ràpidament. En Call va sentir uns braços que l’agafaven i dos mags el van arrencar de l’abraçada del seu pare. L’Alastair cridava i en Call es resistia i forcejava, però no va servir de res i el van arrossegar cap a on s’esperaven l’Aaron i la Tamara. Tots dos estaven horroritzats. En Call va clavar el colze amb força a un dels mags que el retenia. Va sentir un gruny de dolor, i aleshores li van retorçar el braç a l’esquena. Va fer una ganyota i es va preguntar què devien pensar ara tots els pares de les grades que havien vingut per enviar els seus fills a l’escola d’aerodinàmica.


  —Call! —Dos mags tenien retingut el seu pare—. Call, no escoltis res del que et diguin! No saben el que fan! No en saben res, de tu!


  Es van endur l’Alastair arrossegant a la sortida. En Call no es podia creure el que passava.


  De sobte, una cosa va centellejar. No havia vist que el seu pare alliberés un braç de l’agafada dels mags, però ho devia haver fet. Una daga va volar cap a ell. Va volar recta i determinada, més lluny del que hauria d’haver volat una daga. En Call no li podia treure els ulls de sobre, mentre es dirigia cap a ell, amb la punta davant.


  Sabia que havia de fer alguna cosa.


  Sabia que s’havia d’apartar de la seva trajectòria.


  Però per algun motiu no podia.


  Sentia els peus arrelats a terra.


  La fulla es va aturar a pocs centímetres d’en Call, entomada per l’Aaron amb la mateixa facilitat que hauria arrencat una poma d’una branca baixa d’un arbre.


  Tothom es va quedar quiet un moment, mirant. Els mags havien tret el pare d’en Call de l’hangar per les portes de l’altre extrem. Ja no hi era.


  —Té —va dir una veu al costat d’en Call. Era l’Aaron, que li allargava la daga. En Call no l’havia vist mai. Era de color platejat brillant, amb espirals i rotllanes al metall. El puny tenia forma d’ocell amb les ales esteses. La paraula «Semíramis» estava gravada a la fulla amb una lletra ornamental.


  —És teva, oi? —va dir l’Aaron.


  —Gràcies —va dir en Call, agafant la daga.


  —Era el teu pare? —va preguntar la Tamara espaordida, sense mirar-lo a la cara. El seu to era fred i disgustat.


  Alguns mags miraven en Call com si pensessin que era boig i entenguessin de qui ho havia heretat. El nen se sentia millor amb la daga a la mà, encara que l’única cosa que hagués fet a la vida amb un ganivet fos untar mantega de cacauet o tallar un bistec.


  —Sí —va respondre en Call—. Vol que estigui segur.


  El mestre Rufus va fer un cop de cap a la mestra Milagros i ella es va avançar.


  —Lamentem aquesta interrupció. Els agrairem que continuïn als seus seients i no perdin la calma —va dir—. Esperem que la cerimònia pugui continuar sense més endarreriments. A continuació, escolliré els meus aprenents.


  El públic va tornar a callar.


  —N’he escollit cinc —va dir la mestra Milagros—. El primer serà en Jasper deWinter. Jasper, baixa i posa’t al meu costat, sisplau.


  En Jasper es va aixecar i va anar al costat de la mestra Milagros, engegant una mirada d’odi en direcció a en Call.


  [image: Images]


  Capítol 4


  El sol començava a pondre’s quan els mestres van acabar d’escollir els seus aprenents. Molts nens van marxar plorant, inclosa la Kylie, amb gran satisfacció d’en Call. S’hauria canviat per ella sense pensar-hi, però com que allò no estava permès, almenys que el fessin quedar per força havia servit per fer-la empipar. Era l’únic avantatge que hi veia, i a mesura que s’acostava el moment d’anar al Magisterium, s’aferrava a qualsevol consol.


  Les advertències del pare d’en Call sobre el Magisterium sempre havien estat desesperadament vagues. Mentre en Call esperava, socarrimat, ensangonat i xop de tinta blava, amb la cama que li feia cada vegada més mal, no tenia res més a fer que repassar mentalment aquelles advertències. Als mags no els preocupa res que no sigui avançar en els seus estudis. Roben els fills a les seves famílies. Són monstres. Experimenten amb els nens. És culpa d’ells que la teva mare morís.


  L’Aaron va intentar conversar amb en Call, però ell no tenia ganes d’enraonar. Va jugar amb el puny de la seva daga, que s’havia guardat al cinturó, i intentava no semblar espantat. Al final, l’Aaron se’n va cansar i es va posar a parlar amb la Tamara. Ella sabia moltes coses del Magisterium perquè hi tenia una germana gran que, segons ella, era la millor, absolutament, en totes les coses a l’escola. Era preocupant perquè la Tamara jurava que seria encara millor. L’Aaron semblava content només d’anar a l’escola de màgia.


  En Call no sabia si els havia d’avisar. Llavors va recordar el to horrible amb què havia parlat la Tamara quan havia vist qui era el seu pare. «Ja s’ho faran», va pensar. Se’ls podien menjar els dracs alats viatjant a trenta quilòmetres per hora i impulsats per la revenja, que a ell tant se li’n fumia.


  A la fi es va acabar la tria i tothom va sortir a l’aparcament. Els pares van abraçar plorosos els seus fills i els van fer petons de comiat, carregant-los de maletes, bosses i capses de capricis. En Call s’ho mirava amb les mans a les butxaques. A sobre que no hi era el seu pare per dir-li adéu, tampoc tenia equipatge. Al cap d’uns dies sense poder-se canviar, encara faria més pudor que ara.


  Dos autobusos escolars grocs els esperaven i dos mags van començar a separar els estudiants en grups segons els seus mestres. A cada autobús hi cabien diversos grups. Els aprenents del mestre Rufus van anar amb els de la mestra Milagros, el mestre Rockmaple i el mestre Lemuel.


  Mentre en Call esperava, en Jasper se li va acostar. Les seves maletes semblaven tan cares com la seva roba, amb les inicials —JDW— gravades a la pell. Tenia un somriure burleta plantificat a la cara mentre mirava en Call.


  —Aquesta plaça al grup del mestre Rufus —va dir en Jasper— era la meva plaça. I me l’has pres.


  Encara que li hauria d’haver fet il·lusió fer enrabiar en Jasper, en Call estava tip de persones que es comportaven com si fos un gran honor que en Rufus et triés.


  —Mira, no he fet res perquè em triés. Ni tan sols volia que m’escollissin, entesos? No sóc aquí per gust.


  En Jasper tremolava de ràbia. De prop, a en Call li va fer gràcia veure que la seva maleta, per més elegant que fos, tenia forats a la pell que s’havien adobat més d’una vegada. Els punys d’en Jasper eren un parell de centímetres massa curts també, i en Call va pensar que la roba semblava heretada o com si se li hagués fet petita. En Call va pensar que el seu nom també devia ser heretat, per coincidir amb els monogrames.


  Potser la seva família havia tingut diners, però no semblava que encara en tingués.


  —Ets un mentider —va dir en Jasper amb desesperació—. Has fet alguna cosa. A ningú l’escull el mestre més prestigiós del Magisterium per casualitat, o sigui que no t’escarrassis intentant enganyar-me. Quan arribem a l’escola, la meva prioritat serà recuperar aquesta plaça. Acabaràs suplicant que et deixin tornar a casa.


  —Ei —va dir en Call—. Vols dir que, si supliques, et deixen tornar a casa?


  En Jasper va mirar en Call com si acabés de vomitar un grapat de frases en babiloni.


  —No tens ni idea de la importància que té això —va dir, agafant tan fort el mànec de la maleta que els artells se li van tornar blancs—. Ni idea. No suporto ni anar amb el mateix autobús que tu. —Es va girar d’esquena a en Call i va caminar cap als altres mestres.


  En Call sempre havia detestat l’autobús de l’escola. No sabia mai al costat de qui seure, perquè mai havia tingut cap amic que fes el trajecte… o cap amic en general, de fet. Els altres nens el trobaven estrany. Fins i tot durant la Prova, fins i tot entre persones que volien ser mags, semblava destacar com una raresa. En aquell autobús, si més no, hi havia prou espai perquè pogués seure tot sol. «La ferum de pneumàtics socarrimats que faig segurament hi té alguna cosa a veure», va pensar. Però igualment era un descans. L’únic que volia era que el deixessin en pau per poder pensar en el que havia passat. Tant de bo el seu pare li hagués regalat un mòbil quan li havia demanat de genolls al seu últim aniversari. Només volia sentir la veu del seu pare. Només volia que l’últim record del seu pare no fos com l’havien tret arrossegant i cridant. L’únic que volia era saber què faria ara.


  Quan van sortir a la carretera, el mestre Rockmaple es va posar dret i va parlar de l’escola, explicant que els estudiants de l’Any de Ferro es quedarien tot l’hivern perquè no era segur que tornessin a casa amb l’ensinistrament a mitges. També els va dir que treballarien tota la setmana amb el seu mestre, que tindrien classes amb altres mestres els divendres, i que participarien en alguna mena de gran prova una vegada al mes. A en Call li costava concentrar-se en els detalls, sobretot quan el mestre Rockmaple va enumerar els Cinc Principis de la Màgia, que semblaven estar tots relacionats amb l’equilibri. O amb la natura. O amb no sé què. En Call va intentar escoltar, però els mots li fugien del cap abans que els pogués retenir a la memòria.


  Al cap d’una hora i mitja de trajecte, els autobusos es van aturar en una àrea de descans, on en Call va recordar que, a banda de no tenir equipatge, tampoc tenia diners. Va fer veure que no tenia gana ni set mentre els altres es compraven caramels, patates fregides i refrescos.


  Quan van tornar a pujar a l’autobús, en Call va seure darrere l’Aaron.


  —Saps on ens porten? —va preguntar en Call.


  —Al Magisterium —va dir l’Aaron, com si el preocupés l’estat mental d’en Call—. L’escola, et sona? On serem aprenents.


  —Però on és exactament? On són els túnels? —va preguntar en Call—. Creus que ens tancaran amb clau a l’habitació a la nit? Hi ha barrots a les finestres? Ah, no, és clar, perquè no hi haurà finestres.


  —Eh —va dir l’Aaron, oferint-li la bossa oberta de patates fregides amb gust de formatge i all—. En vols?


  La Tamara va treure el cap pel passadís.


  —Tu no hi ets tot o què? —va preguntar, però aquesta vegada no ho va dir com si el volgués insultar, sinó com si realment li interessés.


  —Sabeu que quan hi arribem, morirem, oi? —va dir en Call, prou fort perquè el sentís tot l’autobús.


  La reacció va ser un silenci estrepitós.


  —Tots? —va dir finalment la Celia.


  Alguns dels nens van riure.


  —Home, no, tots no, és clar —va dir en Call—. Però alguns sí. Continua sent molt fort!


  Tothom tornava a mirar en Call, menys el mestre Rufus i el mestre Rockmaple, que estaven asseguts davant i no estaven pendents del que feien els nens a darrere. Aquell dia l’havien tractat més vegades com si estigués sonat que en tota la seva vida, i se’n començava a atipar. L’únic que no mirava en Call com si fos boig era l’Aaron, que mastegava una patata.


  —I qui t’ho ha dit, que ens morirem? —va preguntar.


  —El meu pare —va dir en Call—. Ell va anar al Magisterium, o sigui, que sap com és. Diu que els mags experimentaran amb nosaltres.


  —Vols dir aquell home que et cridava a la Prova? El que t’ha llançat un ganivet? —va preguntar l’Aaron.


  —Normalment no es comporta així —va murmurar en Call.


  —Home, el que és evident és que ell va anar al Magisterium i encara és viu —va comentar la Tamara. Havia abaixat la veu—. I la meva germana hi és. I alguns dels nostres pares també hi van anar.


  —Sí, però la meva mare és morta —va dir en Call—. I el meu pare ho detesta tot de l’escola. No en vol ni parlar. Diu que la meva mare es va morir per culpa seva.


  —Què li va passar? —va preguntar la Celia. Tenia una bossa de regalèssia oberta a la falda, i en Call va estar a punt de demanar-n’hi una perquè li recordava el batut que no es prendria mai i també perquè semblava simpàtica, com si li hagués fet aquella pregunta perquè no volia que es preocupés pels mags i no perquè es pensés que estava com una cabra—. Bé que et va tenir, oi, o sigui que no va morir al Magisterium. Primer es devia graduar.


  La seva pregunta va destarotar en Call. Ho havia barrejat tot i no havia pensat gaire en la cronologia. Hi havia hagut una batalla no sabia on, que formava part d’una guerra de màgia. El seu pare havia estat vague en els detalls. S’havia centrat en el fet que els mags havien permès que passés.


  Quan els mags van a la guerra, que és sovint, tant se’ls en dóna la gent que mor per culpa seva.


  —Una guerra —va dir—. Hi va haver una guerra.


  —Home, tampoc és gaire concret —va dir la Tamara—. Però si va ser la teva mare, havia de ser la Tercera Guerra de Mags. La guerra de l’Enemic.


  —L’únic que sé és que van morir en algun lloc de l’Amèrica del Sud.


  La Celia va esbufegar.


  —O sigui que va morir a la muntanya —va dir en Jasper.


  —La muntanya? —va preguntar en Drew des del fons, i semblava nerviós.


  En Call el recordava com el que havia preguntat per l’escola d’equitació.


  —La Massacre Freda —va dir la Gwenda. En Call la recordava en el moment que l’havien escollida, somrient com si fos el seu aniversari, amb les nombrosos trenes plenes de granisses gronxant-se al voltant de la seva cara—. Que no en saps res? Que no has sentit a parlar de l’Enemic, Drew?


  La cara d’en Drew es va glaçar.


  —Quin enemic?


  La Gwenda va sospirar fastiguejada.


  —L’Enemic de la Mort. És l’últim dels makaris i el motiu de la Tercera Guerra.


  En Drew continuava confós. En Call tampoc estava segur d’haver entès el que havia dit la Gwenda. Makaris? Enemic de la Mort? La Tamara es va girar i va veure la seva expressió.


  —La majoria dels mags poden accedir als quatre elements —va explicar—. Recordeu que el mestre Rockmaple ha dit que aprofitéssim l’aire, l’aigua, la terra i el foc per fer màgia. I tot allò de la màgia del caos?


  En Call recordava alguna cosa del discurs de l’autobús, alguna cosa del caos i de devorar. Llavors havia sonat malament i ara no sonava gaire millor.


  —Treuen alguna cosa del no-res i és per això que els anomenem makaris. Els que fan. Són poderosos. I perillosos. Com l’Enemic.


  En Call va sentir una esgarrifança a l’espinada. La màgia encara semblava més esfereïdora del que havia dit el seu pare.


  —Ser l’Enemic de la Mort no sona tan malament —va dir, més que res per portar la contrària—. Tampoc és que la mort sigui tan meravellosa. A veure qui voldria ser l’Amic de la Mort?


  —No té res a veure. —La Tamara va plegar les mans a la falda, empipadíssima—. L’Enemic va ser un gran mag, potser el millor i tot, però va perdre el seny. Volia viure per sempre i fer que els morts tornessin a caminar. Per això li van dir l’Enemic de la Mort, perquè intentava conquerir la mort. Va començar portant el caos al món, introduint el poder del buit en els animals… i fins i tot en les persones. Quan va introduir un bocí del buit en persones, les va convertir en monstres sense consciència.


  A fora, el sol havia baixat, i només quedava una taca de roig i or a la punta de l’horitzó per recordar-los que feia molt poc que s’havia fet de nit. A mesura que l’autobús avançava, endinsant-se més en la foscor, en Call distingia més i més estrelles en la volta del cel per la finestra de l’autobús. I les formes borroses dels boscos que deixaven enrere; per en Call, només era una fosca de fullatge i roques.


  —I segurament això és el que encara està fent —va dir en Jasper—. Esperar el moment de trencar el Tractat.


  —No va ser l’únic makar de la seva generació —va dir la Tamara, com si expliqués una història que s’havia après de cor o recités un discurs que havia sentit moltes vegades—. N’hi va haver un altre. Era la nostra heroïna i es deia Verity Torres. Només era una mica més gran del que som nosaltres ara, però era molt valenta i dirigia les batalles contra l’Enemic. Estàvem guanyant. —Els ulls de la Tamara brillaven quan parlava de la Verity—. Però llavors, l’Enemic va fer la cosa més traïdora que es pugui fer. —Va tornar a abaixar la veu perquè no la sentissin els mestres asseguts al davant—. Tothom sabia que s’acostava una gran batalla. El nostre bàndol, el dels mags bons, havia amagat les seves famílies i els seus fills en una cova remota perquè no els poguessin utilitzar com a ostatges. L’Enemic va descobrir on era la cova i, en lloc d’anar al camp de batalla, va anar allà a matar-los a tots.


  —Es pensava que moririen fàcilment —va afegir la Celia, intervenint amb la seva veu càlida. Era evident que ella també havia sentit explicar la història moltes vegades—. Només hi havia nens i vells i alguns pares amb els seus fills. Van intentar plantar-los cara. Van matar els infestats pel caos a la cova, però no eren prou forts per destruir l’Enemic. Al final, van morir tots i ell va fugir. Va ser tan brutal que l’Assemblea va oferir una treva a l’Enemic i ell la va acceptar.


  Hi va haver un silenci horroritzat.


  —No va sobreviure cap dels mags bons? —va preguntar en Drew.


  —A l’escola d’equitació tothom viu —va murmurar en Call.


  De sobte s’alegrava de no haver tingut diners per comprar menjar a l’àrea de descans, perquè estava força segur que l’hauria vomitat en aquell moment. Sabia que la seva mare havia mort. També sabia que havia mort en una batalla. Però no n’havia sentit mai els detalls.


  —Què? —La Tamara el va mirar amb una fúria gèlida a la cara—. Què has dit?


  —Res. —En Call es va repapar al seient amb els braços plegats.


  Per l’expressió de la nena veia que havia anat massa lluny.


  —Ets increïble. La teva mare va morir durant la Massacre Freda i tu fas escarni del seu sacrifici. Et comportes com si hagués estat culpa dels mags i no de l’Enemic.


  En Call va girar la cara encesa. Li feia vergonya el que havia dit, però també estava enrabiat, perquè hauria d’haver sabut aquelles coses; o no? El seu pare les hi hauria d’haver explicat. Però no ho havia fet.


  —Si la teva mare va morir a la muntanya, on eres tu? —va interrompre la Celia, amb ganes de posar pau.


  El passador de flors dels seus cabells encara estava aixafat de la caiguda a la Prova, i una de les puntes estava una mica pelada.


  —A l’hospital —va dir en Call—. Vaig néixer amb una cama malament i m’estaven operant. Suposo que s’hauria d’haver quedat a la sala d’espera de l’hospital, encara que el cafè fos dolent.


  Sempre feia el mateix quan estava angoixat. No podia controlar les paraules que li sortien de la boca.


  —Te n’hauries de donar vergonya —va etzibar la Tamara, que ja no era la nena gèlida i continguda que havia estat a la Prova. Els ulls se li bellugaven amb fúria—. La meitat dels alumnes preferents del Magisterium tenen parents que van morir a la muntanya. Si continues parlant així, algú t’ofegarà en un estany subterrani i a ningú no li sabrà greu, inclosa jo.


  —Tamara —va dir l’Aaron—. Tots som al mateix grup d’aprenents. Deixa’l en pau. La seva mare va morir. Té dret a sentir el que li doni la gana.


  —La meva tieta àvia també hi va morir —va dir la Celia—. Els meus pares sempre en parlen, però jo no la vaig conèixer. No estic enfadada amb tu, Call. M’agradaria que no ens hagués passat, a cap de nosaltres. A cap d’ells.


  —Doncs jo sí que estic enfadat —va dir un noi al darrere.


  En Call creia que es deia Rafe. Era alt, amb els cabells espessos i arrissats i portava una samarreta amb una calavera somrient que emetia una pàl·lida llum verdosa en la penombra.


  En Call encara es va sentir pitjor. Va estar a punt de dir alguna cosa de disculpa a la Gwenda i en Rafe, però la Tamara va parlar abans.


  —Però és que sembla que tant se li’n doni —va dir indignada, mirant l’Aaron—. Van ser herois.


  —No és veritat —va esclatar en Call, abans que l’Aaron pogués parlar—. Van ser víctimes. Els van matar per culpa de la màgia, i el mal ja està fet. Ni el teu Enemic de la Mort ho pot canviar, oi?


  Hi va haver un silenci estupefacte. Fins i tot els que havien estat xerrant d’altres coses en altres parts de l’autobús es van girar i van mirar en Call amb la boca oberta.


  El seu pare donava la culpa als altres mags de la mort de la seva mare. I ell confiava en el seu pare. Però amb tots els ulls a sobre, en Call no sabia què pensar.


  Només se sentia el soroll dels roncs del mestre Rockmaple. L’autobús havia entrat en un tram de camí ple de sotracs.


  —He sentit a dir que, a prop de l’escola, hi ha animals infestats pel caos —va dir la Celia, molt baixet—. Dels experiments de l’Enemic.


  —Com cavalls? —va preguntar en Drew.


  —Espero que no —va dir la Tamara amb una esgarrifança. En Drew semblava decebut—. Si tinguessis un cavall no el voldries infestat pel caos. Els éssers infestats pel caos són servents de l’Enemic. Han tingut un bocí del buit a dins i això els fa més intel·ligents que els altres animals, però també assedegats de sang i folls. Només l’Enemic o un dels seus servents els pot dominar.


  —Llavors deuen ser com cavalls zombis posseïts pel dimoni —va dir en Drew.


  —No ben bé. Els distingeixes pels ulls. Centellegen, clars, amb colors en espiral a dins, però fora d’això són com qualsevol altre. Això és el que fa més por —va intervenir la Gwenda—. Espero que no haguem de sortir gaire.


  —Jo sí —va dir la Tamara—. Espero que aprenguem a reconeixe’ls i a matar-los. Jo ho vull fer.


  —Ah, sí —va dir en Call molt baixet—. Però el que és boig sóc jo. No cal que patim pel Magisterium. Escola malèfica d’equitació, tremola, que venim.


  Però la Tamara no li feia cas. Treia el cap al passadís per escoltar la Celia.


  —He sentit a dir que hi ha una mena nova d’infestats pel caos que no es distingeix pels ulls. Es veu que la bèstia ni tan sols sap que ho és fins que l’Enemic no li fa fer el que vol. Per exemple, el teu gat et podria estar espiant o…


  L’autobús va frenar bruscament. Primer, en Call es va pensar que s’havien aturat en una altra gasolinera, però llavors el mestre Rufus es va posar dempeus.


  —Hem arribat —va dir—. Baixeu de l’autobús ordenadament, sisplau.


  I durant uns minuts tot va ser molt normal, com si en Call hagués anat d’excursió. Els nens van recollir bosses i maletes i van anar cap a la porta de davant de l’autobús. En Call va baixar darrere de l’Aaron i, atès que no havia de recollir cap equipatge, va ser el primer que va tenir temps per donar un cop d’ull.
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  Capítol 5


  En Call mirava la cara vertical d’una muntanya. A l’esquerra i a la dreta hi havia bosc, però davant d’ell hi havia una enorme porta doble. Tenia un color gris envellit i unes frontisses de ferro que giraven en espiral, vinclant-se les unes dins les altres. En Call va suposar que, des de lluny o sense la claror dels fars de l’autobús, devien ser gairebé invisibles. Sobre la porta, tallat a la roca, hi havia un símbol que no coneixia.
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  A sota hi havia els mots: El foc vol cremar, l’aigua vol córrer, l’aire vol pujar, la terra vol lligar, el caos vol devorar.


  «Devorar». El mot li va fer venir una esgarrifança. «Última oportunitat per fugir», va pensar. Però no era gaire ràpid i no hauria sabut cap a on fugir.


  Els altres nens havien recollit les seves coses i també miraven al voltant. El mestre Rufus va anar cap a la porta, i tots van callar. El mestre North es va avançar.


  —Esteu a punt d’entrar al recinte del Magisterium —va dir—. Per a alguns, serà l’acompliment d’un somni. Per a d’altres, esperem que sigui el començament d’un somni. Per a tots, sapigueu que el Magisterium existeix per a la vostra seguretat. Teniu un gran poder i, sense ensinistrament, aquest poder és perillós. Aquí us ajudarem a aprendre a dominar-lo i us ensenyarem la gran història dels mags com vosaltres, que es remunta a molt enrere. Cada un de vosaltres té un destí únic, que se surt del camí normal que hauríeu pogut fer, i aquí el trobareu. Us ho devíeu imaginar quan vau veure les primeres manifestacions del vostre poder. Però ara que sou davant de la muntanya, m’imagino que alguns de vosaltres, si més no, ja no esteu tan segurs d’on us heu ficat.


  Alguns nens van riure avergonyits.


  —Fa molt de temps, al començament de tot, els primers mags es plantejaven el mateix. Intrigats pels ensenyaments dels alquimistes, sobretot de Paracels, aspiraven a explorar la màgia elemental. Van tenir un èxit limitat, fins que un alquimista es va adonar que el seu fill petit era capaç de fer amb facilitat els mateixos exercicis que a ell tant li costaven. Els mags van descobrir que aquells que tenien un poder innat podien fer màgia i que els joves eren els que més bé la feien. Després d’això, els mags van trobar nous estudiants a qui ensenyar i de qui aprendre, cercant nens amb poder per tot Europa. N’hi havia molt pocs que en tinguessin, potser un de cada vint-i-cinc mil, però els mags van reunir tots els que van poder i van iniciar la primera escola de màgia. Pel camí, van sentir a parlar de nens i nenes sense ensinistrament que havien calat foc a cases i havien mort cremats entre les flames, que s’havien ofegat en tempestes, o que un tornado els havia arrossegat o els havia xuclat un pou mort. Amb ensenyament, els mags van aprendre a caminar sobre la lava sense cremar-se, a explorar les parts més fondes del mar sense una ampolla d’oxigen, i fins i tot a volar.


  El que deia el mestre North va remoure alguna cosa a l’interior d’en Call. Va recordar que quan era molt petit li demanava al seu pare que el llancés enlaire, però que el seu pare no ho volia i li deia que no fes comèdia. De debò podia aprendre a volar?


  «Si pogués volar», va xiuxiuejar una petita i traïdora part del seu cervell, «no seria tan important que no pogués córrer».


  —Aquí hi trobareu elementals, éssers de gran bellesa i perill que han existit al nostre món d’ençà de l’alba del temps. Modelareu la terra, l’aire, l’aigua i el foc, vinclant-la a la vostra voluntat. Estudiareu el nostre passat mentre esdeveniu el nostre futur. Descobrireu el que el vostre jo ordinari no hauria tingut mai el privilegi de veure. Aprendreu grans coses i fareu coses més grans encara.


  »Benvinguts al Magisterium.


  Hi va haver aplaudiments. En Call va mirar al voltant: tots els ulls brillaven. I per més que s’hi esforcés, estava segur que els seus també.


  El mestre Rufus va fer una passa endavant.


  —Demà ja veureu l’escola, però aquesta nit seguiu els mestres i instal·leu-vos a les vostres habitacions. No us allunyeu mentre us guien pel Magisterium. El sistema de túnels és complex, i fins que no el conegueu bé, és fàcil perdre-s’hi.


  «Perdut als túnels», va pensar en Call. Era exactament el que li havia fet por des del primer moment que havia sentit a parlar d’aquell lloc. Es va esgarrifar recordant el seu malson en què estava atrapat sota terra. Alguns dels seus dubtes es tornaven a infiltrar i les advertències del seu pare li ressonaven dins del cap.


  «Però m’ensenyaran a volar», va pensar, com si discutís amb algú que no hi era.


  El mestre Rufus va alçar una mà grossa, amb els dits separats i va dir alguna cosa molt baixet. El metall del braçalet va començar a resplendir, com si s’hagués tornat blanc roent. Un moment després, amb un espetec fort que va sonar gairebé com un crit, la porta es va començar a obrir.


  D’entre les dues fulles es va vessar claror i els nens van avançar amb la boca oberta i fent exclamacions. En Call va sentir molts «Que fort!» i «Quina passada!».


  Un minut després, ni que fos a contracor, va haver de reconèixer que era extraordinari.


  Hi havia un rebedor immens, més gran que cap espai interior que en Call hagués ni tan sols imaginat. Hi haurien cabut tres pistes de bàsquet i encara hauria sobrat lloc. El terra era de la mateixa mica espurnejant que havia vist a l’hangar d’avions, però les parets estaven cobertes de colada i semblava com si milers d’espelmes s’haguessin fos deixant regalimar la cera sobre les parets. Per les vores de l’espai, arreu pujaven estalagmites i penjaven enormes estalactites, que gairebé es tocaven entre elles en alguns llocs. Hi havia un riu, d’un blau brillant com el safir lluminós, que dividia l’espai pel mig, corrent per sota una arcada d’una paret i sortint per una altra, amb un pont tallat de roca que el travessava. Als cantons del pont hi havia dibuixos gravats que en Call no va reconèixer, però que li van recordar les talles de la daga que li havia llançat el seu pare.


  En Call es va quedar enrere mentre els aprenents de la Prova entraven atropelladament, formant un nus al bell mig de la sala. Tenia la cama garratibada del llarg trajecte en autobús i sabia que aniria més a poc a poc del normal. Esperava que no haguessin de caminar gaire fins on representava que havien de dormir.


  La gran porta es va tancar darrere d’ells amb un espetec que va sobresaltar en Call. Es va girar a temps de veure una filera d’estalactites amb una punta esmolada, una darrere l’altra, que queien del sostre i es clavaven a terra amb un cop sec i blocaven la porta eficaçment.


  En Drew, darrere d’en Call, es va empassar la saliva sorollosament.


  —Però… i ara com sortirem?


  —No sortirem —va dir en Call, content, si més no, de tenir una resposta per a això—. Representa que no hem de sortir.


  En Drew es va apartar. En Call no l’hi podia retreure, tot i que es començava a atipar de ser tractat com un friquizoide només perquè en constatava l’evidència.


  Algú li va estirar la màniga.


  —Vine. —Era l’Aaron.


  En Call es va girar i va veure que el mestre Rufus i la Tamara ja es movien. La Tamara es bellugava amb una naturalitat que no li havien vist abans, sota l’ull vigilant dels seus pares. Rondinant, en Call va seguir-los; van travessar una arcada i van entrar als túnels del Magisterium.


  El mestre Rufus va alçar una mà i una flama va aparèixer al seu palmell, tremolosa com una torxa. A en Call li va recordar el foc que cremava sobre l’aigua a la prova final. Va rumiar què podia haver fet per fallar, per fallar de manera que no hagués hagut d’anar allà.


  Van caminar en fila índia per una galeria estreta que feia una mica de pudor de sofre. Donava a una altra sala, aquesta amb estanys, un de tèrbol i bombollejant i un altre ple de peixos clars i sense ulls que es van dispersar en sentir les passes dels humans.


  En Call tenia ganes de fer un acudit sobre el fet que els peixos sense ulls infestats pel caos serien impossibles de detectar si eren servents de l’Enemic de la Mort, perquè no tenien ulls, però es va acabar fent por a ell mateix imaginant-se’ls espiant tots els alumnes.


  A continuació van arribar a una caverna amb cinc portes situades en una paret del fons. La primera estava feta de ferro; la segona, de coure; la tercera, de bronze; la quarta, de plata; i la darrera, d’or resplendent. Totes les portes reflectien el foc a la mà del mestre Rufus, fent dansar misteriosament les flames al mirall de les seves superfícies polides.


  Molt per sobre, a en Call li va semblar veure l’espurneig d’alguna cosa que brillava, alguna cosa amb cua, alguna cosa que es va moure ràpidament cap a la penombra i va desaparèixer.


  El mestre Rufus no els va guiar cap a la caverna ni cap a les portes, sinó que els va fer caminar fins que van arribar a una gran sala rodona de sostre alt amb cinc corredors amb sostre de volta que es dirigien en cinc direccions diferents.


  Al sostre, en Call hi va detectar un grup de llangardaixos amb pedres precioses al llom; alguns semblaven cremar amb flames blaves.


  —Elementals —va exclamar la Tamara amb un esbufec.


  —Per aquí —va dir el mestre Rufus, i eren les primeres paraules que pronunciava, amb una veu sonora que va ressonar en l’espai buit. En Call es va preguntar on devien ser tots els altres mags. Potser era més tard del que es pensava i ja dormien, però la buidor de les sales per on passaven li transmetia la sensació que estaven tots sols, sota terra.


  Finalment, el mestre Rufus es va aturar davant d’una gran porta quadrada amb un plafó de metall al lloc on normalment hi hauria d’haver hagut el mànec. Va aixecar el braç i el braçalet va tornar a brillar, aquesta vegada amb un centelleig ràpid de llum. Alguna cosa a la porta va fer clic i es va obrir.


  —Nosaltres ho podem fer? —va preguntar l’Aaron amb una veu respectuosa.


  El mestre Rufus li va somriure.


  —Sí, podreu entrar a les vostres habitacions amb el vostre braçalet, però no podreu anar a tot arreu. Entreu a la vostra sala i mireu on viureu l’Any de Ferro del vostre aprenentatge.


  —L’Any de Ferro? —va repetir en Call, pensant en les portes.


  El mestre Rufus va entrar, fent un gest ampli amb la mà que abastava el que semblava una combinació de sala d’estar i zona d’estudi. Les parets de la cova eren altes i traçaven un arc ascendent cap a una cúpula. Del centre de la cúpula penjava una aranya enorme de coure. Tenia una dotzena de braços encorbats, cada un tallat amb dibuixos de flames, cada un sostenint una torxa encesa. Al terra de pedra hi havia tres taules agrupades en una mena de cercle, i dos sofàs apelfats i flonjos posats de cara davant d’una llar de foc prou grossa per rostir-hi un bou. Més que un bou, un cavall. En Call va pensar en en Drew i va dissimular un somriure.


  —És bestial —va dir la Tamara, girant-se per veure-ho tot. De sobte era una nena normal en comptes d’una maga d’una família d’antics mags.


  Per les parets de pedra hi corrien vetes de quars i mica brillant i, quan la llum de les torxes les va il·luminar, van formar una pauta de cinc símbols com els que hi havia sobre l’entrada: un triangle, un cercle, tres línies ondulades, una fletxa apuntant amunt i una espiral.


  —Foc, terra, aigua, aire i caos —va dir l’Aaron.


  Devia haver escoltat el discurs a l’autobús.


  —Molt bé —va dir el mestre Rufus.


  —Per què estan posats així? —va preguntar en Call, assenyalant-los.


  —Uneix els símbols en un quincunci. I aquestes són per a vosaltres. —Va aixecar tres polseres d’una taula que semblava tallada en una sola peça de roca. Eren polseres de pell amples amb una tira de ferro reblada als punys i tancada amb una sivella del mateix metall.


  La Tamara va agafar la seva com si fos un objecte sagrat.


  —Uau!


  —Són màgiques? —va preguntar en Call, ullant-les amb escepticisme.


  —Aquestes polseres assenyalen el vostre progrés al llarg del Magisterium. Suposant que aproveu l’examen al final de l’any, obtindreu un metall diferent. Ferro, després coure, bronze, plata i, finalment, or. Un cop acabeu el vostre Any d’Or, ja no se us considerarà aprenents, sinó mags d’ofici, i podreu ingressar al Collegium. En resposta a la teva pregunta, Call, sí, són màgiques. Les ha fet un ferrer i fan de clau, us donen accés a les aules dels túnels. Us donarem més metalls i pedres per penjar del puny, que representaran els vostres triomfs, de manera que quan us gradueu, siguin un reflex del temps que heu passat aquí.


  El mestre Rufus va anar cap a una petita zona de la cuina. Sobre uns fogons antiquats amb rotllanes de pedres on hi hauria d’haver hagut els cremadors, va obrir un armariet i en va treure tres plats de fusta buits.


  —La primera nit sempre ens sembla millor deixar que els nous aprenents sopin a les seves estances en lloc d’atabalar-los portant-los al Refectori, o sigui que aquesta nit menjareu aquí.


  —Aquests plats estan buits —va dir en Call.


  En Rufus va ficar la mà a la butxaca i en va treure una mortadel·la i després una barra de pa, dues coses que era impossible que hi cabessin.


  —Sí que ho estan. Però no ho estaran gaire temps.


  Va encetar la mortadel·la i va preparar tres entrepans; en va posar un a cada plat i els va partir meticulosament per la meitat.


  —Ara imagineu-vos el vostre menjar preferit.


  En Call va mirar el mestre Rufus i després la Tamara i l’Aaron. Allò era alguna mena de màgia que havien de fer ells? El mestre Rufus insinuava que si t’imaginaves una cosa deliciosa mentre et menjaves un entrepà de mortadel·la, la mortadel·la tindria més bon gust? Podia llegir el pensament a en Call? I si els mags havien estat espiant els seus pensaments tota l’estona i…


  —Call —va dir el mestre Rufus, sobresaltant-lo—. Que et passa res?


  —Pot sentir els meus pensaments? —va dir en Call sense pensar.


  El mestre Rufus va pestanyejar, una vegada, a poc a poc, com un dels anguniosos llangardaixos del Magisterium.


  —Tamara. Puc llegir els pensaments d’en Call?


  —Els mags només et poden llegir els pensaments si els projectes —va dir la nena.


  El mestre Rufus va assentir.


  —I què creus que vol dir «projectar», Aaron?


  —Pensar molt fort? —va contestar ell després d’una pausa.


  —Sí —va dir el mestre Rufus—. Pensa molt fort, sisplau.


  En Call va pensar en els seus menjars preferits, repassant-los mentalment una vegada darrere l’altra. No parava de distreure’s amb altres coses, coses que s’imaginava que serien molt divertides. Com una coca enfornada dins d’un pastís. O trenta-set xuixos amuntegats en forma de piràmide.


  Aleshores, el mestre Rufus va aixecar les mans i en Call es va oblidar de pensar en res més. El primer entrepà es va començar a expandir i els talls de mortadel·la s’allargaven i s’enrotllaven pel plat. Desprenia unes olors delicioses.


  L’Aaron s’hi va abraonar, mort de gana malgrat les patates fregides que s’havia cruspit a l’autobús. La mortadel·la es va fondre en un plat, un bol i una gerra; el bol estava ple de macarrons i formatge amb bocinets de pa i desprenia un vapor com si acabés de sortir del forn; al plat hi havia un brownie amb gelat a sobre, i la gerra estava plena d’un líquid de color ambre que en Call es va imaginar que era suc de poma.


  —Bufa —va exclamar l’Aaron, atònit—. És exactament el que m’he imaginat. Però és de debò?


  El mestre Rufus va assentir.


  —Tant de debò com l’entrepà. Deus recordar el Cinquè Principi de la Màgia: Li pots canviar la forma a una cosa però no l’essència. I tenint en compte que no hem alterat l’essència del menjar, s’ha transformat de veritat. Ara tu, Tamara.


  En Call no sabia si allò volia dir que l’hamburguesa amb formatge de l’Aaron tindria gust de mortadel·la. Però almenys semblava que en Call no era l’únic que no recordava els principis de la màgia.


  La Tamara es va avançar per agafar la seva safata mentre es formava el menjar. Tenia un gran plat de sushi amb una muntanya d’alguna cosa verda en una punta i un bol de salsa de soja a l’altra. També hi havia un altre plat amb tres boles rosa de gelat d’arròs. Per beure li havia tocat te verd calent i semblava la mar de contenta.


  Aleshores va ser el torn d’en Call. Va agafar la seva safata amb escepticisme, no gaire segur de què s’hi trobaria. Però sí que contenia el seu sopar preferit: pollastre arrebossat amb salsa de iogurt picant per sucar, un bol d’espaguetis amb salsa de tomàquet, i un sandvitx de mantega de cacauet amb cereals per postres. A la tassa hi havia xocolata desfeta amb crema batuda i núvols de sucre de colors esquitxats per sobre.


  El mestre Rufus semblava complagut.


  —Us deixaré sols perquè us instal·leu. Aviat vindrà algú amb les vostres coses…


  —Puc trucar al meu pare? —va preguntar en Call—. Hi ha cap telèfon que pugui fer servir? Jo no en porto.


  Hi va haver un silenci. Després, el mestre Rufus va parlar, amb més delicadesa del que en Call s’esperava.


  —Al Magisterium no funcionen els mòbils, Callum. Som massa avall sota terra. Tampoc tenim línia fixa. Utilitzem els elements per comunicar-nos. Què et sembla si deixem uns dies l’Alastair perquè es calmi i després ens posem en contacte amb ell tu i jo junts.


  En Call va reprimir les protestes. No li havia dit que no amb males maneres, però li havia dit que no.


  —Vejam —va continuar el mestre Rufus—. Demà espero que tots tres estigueu llevats i vestits a les nou i, més que això, espero que estigueu desperts i amb ganes d’aprendre. Hem de fer molta feina junts i em sabria molt de greu que no responguéssiu a les expectatives que heu mostrat a la Prova.


  En Call es va imaginar que es referia a la Tamara i l’Aaron, perquè si ell complia les expectatives, hauria de calar foc al riu subterrani.


  Quan el mestre Rufus se’n va anar, van seure sobre tamborets d’estalagmita a la taula llisa de pedra per menjar junts.


  —I si et cau salsa de iogurt als espaguetis? —va preguntar la Tamara, mirant el plat d’en Call amb els bastonets aixecats.


  —Aleshores encara serà més bo —va dir en Call.


  —Quin fàstic —va dir la Tamara, sucant el wasabi a la salsa de soja, sense que li caigués ni una gota fora del plat.


  —D’on creus que han tret el peix fresc per al teu sushi, tenint en compte que som en una cova? —va preguntar en Call, ficant-se un bocí de pollastre a la boca—. Segur que han llançat una xarxa en un d’aquells estanys subterranis i han arrambat amb el primer que ha sortit. Eslurp, eslurp.


  —Nens —va dir l’Aaron amb posat sofert—. Que m’esteu espatllant els macarrons.


  —Eslurp, eslurp! —va tornar a fer en Call, tancant els ulls i bellugant el cap endavant i endarrere com un peix subterrani.


  La Tamara va agafar el seu plat i se’n va anar als sofàs, on va seure donant l’esquena a en Call i es va posar a menjar.


  Van acabar la resta del sopar en silenci. Malgrat no haver menjat gairebé res en tot el dia, en Call no es va poder acabar els plats. S’imaginava el seu pare a casa, sopant a l’atapeïda taula de la cuina. Ho enyorava tot, més del que havia enyorat res en tota la vida.


  En Call va apartar la safata i es va posar dret.


  —Me’n vaig al llit. Quina és la meva habitació?


  L’Aaron es va tirar enrere a la cadira i va mirar.


  —El nom és a la porta.


  —Oh —va dir en Call, sentint-se idiota i una mica esverat. El seu nom hi era, destacat en vetes de quars. Callum Hunt.


  Va entrar. Era una cambra de luxe, molt més gran que l’habitació que tenia a casa. Una catifa gruixuda tapava el terra de pedra. L’ordit repetia un estampat dels cinc elements. El mobiliari semblava fet de fusta petrificada. Brillava amb una mena de claror daurada tènue. El llit era enorme i estava fet amb mantes blaves gruixudes i grans coixins a sobre. Hi havia un armari i una calaixera, però en Call no tenia roba per desar i no li havien de portar res, de manera que es va ficar al llit i es va tapar la cara amb el coixí. Però, tot i això, no es podia adormir. A la sala comuna, sentia la Tamara i l’Aaron que reien. Abans no parlaven així. Devien haver esperat que se n’anés.


  Alguna cosa se li clavava al costat. Havia oblidat la daga que el seu pare li havia donat. La va treure de la funda i se la va mirar amb la llum de la torxa. Semíramis. Què devia voler dir aquell nom? Es passaria els pròxims cinc anys sol en aquella cambra amb aquell estrany punyal mentre la gent es reia d’ell? Amb un sospir, va deixar-la sobre la tauleta, va ficar els peus sota les mantes i va intentar dormir.


  Però va trigar hores a adormir-se.
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  Capítol 6


  En Call es va despertar amb un soroll que era com si algú li cridés a l’orella. Es va girar esverat i va caure del llit, i va aterrar amb un genoll contra el terra de pedra de la caverna. El soroll, horrorós, va continuar ressonant a través de les parets.


  La porta de la seva habitació es va obrir de cop mentre els crits començaven a apagar-se. Va aparèixer l’Aaron i després la Tamara. Tots dos portaven posat l’uniforme de primer curs: túnica de cotó grisa sobre pantalons amples fets de la mateixa roba. Tots dos portaven les polseres de ferro als canells: la Tamara al canell dret, l’Aaron, a l’esquerre. La Tamara s’havia pentinat els cabells llargs en dues trenes, una a cada costat de la cara.


  —Alça —va dir en Call, assegut a la gatzoneta.


  —Era la campana —va explicar l’Aaron—. Vol dir que és l’hora d’esmorzar.


  En Call no s’havia despertat mai amb una alarma per anar a l’escola. El seu pare sempre el despertava sacsejant-li suaument l’espatlla fins que en Call es girava, amb els ulls endormiscats i rondinant. En Call va empassar-se la saliva, enyorant casa seva amb desfici.


  La Tamara va assenyalar darrere d’en Call arquejant les celles perfectament depilades.


  —Has dormit amb el teu punyal?


  En Call va fer una mirada al llit i va veure que la daga que li havia donat el seu pare havia caigut de la tauleta, segurament arrossegada pels seus braços en la trompada, i era sobre el coixí. Va sentir que se li encenien les galtes.


  —Hi ha gent que dorm amb ossets de peluix —va dir l’Aaron, arronsant les espatlles—. N’hi ha que dormen amb ganivets.


  La Tamara va anar a seure al llit, i va agafar el punyal mentre en Call es posava dret. No es va agafar al llit per mantenir l’equilibri, però de ganes no li’n van faltar. Amb la roba arrugada de dormir i els cabells embullats i en punta, era conscient que el miraven i que s’havia de moure molt a poc a poc per evitar que se li torcés la cama, que ja li feia mal.


  —Què hi diu? —va preguntar la Tamara, aixecant el punyal i girant-lo una mica—. Al costat. Semí… ram… mis?


  —Em sembla que no ho pronuncies bé —va dir en Call, ja dret.


  —I a mi em sembla que tu no saps ni què vol dir —va etzibar la Tamara.


  A en Call no se li havia acudit que la paraula inscrita a la fulla fos el nom de la daga. No pensava en les dagues com coses amb nom. Però, pensant-ho bé, el rei Artur tenia l’Excalibur i, a El Hobbit, en Bilbo tenia la Fibló.


  —Li hauries de dir Miri, per abreujar —va dir la Tamara, tot tornant-li—. És una bona daga. Molt ben feta.


  En Call la va mirar atentament, per veure si se’n fumia, però semblava seriosa. Una bona arma li inspirava respecte.


  —Miri —va repetir, girant el ganivet a la mà d’una manera que la fulla espurnejava.


  —Anem, Tamara —va dir l’Aaron, estirant-li la màniga—. Deixem que en Call es vesteixi.


  —No tinc uniforme —va reconèixer en Call.


  —Sí, home. Mira. —La Tamara va assenyalar el peu del llit mentre l’Aaron l’estirava perquè sortís de la cambra—. Tots en tenim. Els deuen haver portat els elementals aeris.


  La Tamara tenia raó. Algú havia deixat un uniforme plegat, exactament de la talla d’en Call, a sobre la manta, juntament amb una cartera de pell de l’escola. Quan ho havien fet? Mentre dormia? O no l’havia vist la nit abans? Se’l va posar cautelosament, espolsant-lo primer per si hi havia trossos que tallaven o botons que es clavaven. La roba era suau i tova i del tot còmoda. Les botes que va trobar al costat del llit eren gruixudes, subjectaven el canell feble d’en Call com un cargol i li donaven fermesa. L’únic inconvenient era que no tenia cap butxaca per guardar la Miri. Finalment, va embolcallar-la amb el seu mitjó brut i se la va ficar a la part de dalt de la bota. Després, es va passar la nansa de pell de la cartera pel cap i va anar a la sala comuna, on la Tamara i l’Aaron estaven asseguts i el mestre Rufus, dempeus, els mirava enfadat i amb els braços plegats.


  —Tots tres heu fet tard —va dir—. L’alarma del matí és una crida a esmorzar al Refectori. No és el vostre despertador personal. Val més val que no torni a passar o us perdreu l’esmorzar.


  —Però nosaltres… —va començar la Tamara, mirant cap a en Call.


  El mestre Rufus la va mirar d’una manera que la va fer callar.


  —Anaves a dir-me que estàveu a punt i que algú us ha fet endarrerir, Tamara? Perquè llavors et diria que és responsabilitat dels meus aprenents ocupar-se els uns dels altres, i que el fracàs d’un és el fracàs de tots. Ara, digue’m què anaves a dir.


  La Tamara va abaixar el cap i les trenes es van gronxar.


  —Res, mestre Rufus —va dir.


  El mestre va fer un cop de cap, va obrir la porta i va sortir al passadís, esperant que el seguissin. En Call va anar cap a la porta coixejant, esperant ferventment que no fos una caminada llarga i esperant encara més ferventment que pogués evitar ficar-se en més embolics fins que aconseguís menjar alguna cosa. De sobte, l’Aaron va aparèixer al seu costat. En Call gairebé va cridar de l’ensurt. Va pensar que l’Aaron tenia aquell mal costum: situar-se al seu costat com un imant ros i decidit. El nen va donar un cop amb la seva espatlla a la d’en Call i va mirar-se la mà amb complicitat. En Call va seguir la seva mirada i va veure que alguna cosa penjava dels dits de l’Aaron. Era la polsera d’en Call.


  —Posa-te-la —va xiuxiuejar l’Aaron—. Abans que et vegi en Rufus. L’has de portar sempre.


  En Call va gemegar, però va agafar la polsera i se la va posar al canell, on va resplendir, amb un gris metal·litzat, com unes manilles.


  «No m’estranya», va pensar en Call. «Al capdavall, aquí sóc un pres».


  Com en Call s’esperava, el Refectori no era lluny. Des de fora, els sons que en sortien no sonaven gaire diferents dels de la cafeteria de la seva escola: la remor de nens enraonant, el so metàl·lic de la vaixella.


  El Refectori era en una altra caverna gran amb més columnes gegants que semblaven un gelat fos convertit en pedra. Bocinets de mica espurnejaven a la roca, i el sostre de la cova desapareixia en la penombra sobre els seus caps. Però era massa d’hora perquè en Call sentís admiració per aquella magnificència. El que li hauria agradat era tornar-se’n a dormir i fer veure que el dia abans no havia existit i que era a casa amb el seu pare, esperant que l’autobús el portés a la seva escola de sempre, on li deixaven portar roba normal i menjar coses normals.


  Perquè el menjar que l’esperava a la part de davant del Refectori no era normal. Uns perols de pedra plens de baf en un cantó contenien una varietat de menjar amb una pinta raríssima: tubercles morats estofats, verdures tan fosques que eren gairebé negres, líquens arrissats i un barret de bolet clapat de vermell, gran com una pizza i tallat com un pastís. En un bol, a prop, hi havia te marró amb bocins d’escorça al vapor flotant. Nens amb uniformes blaus, verds, blancs, vermells i grisos, cada color per a un curs diferent del Magisterium, se’n servien en copes de fusta tallada. Les seves polseres centellejaven amb or, plata, coure i bronze, moltes amb diverses pedres de colors penjant. En Call no sabia ben bé què significaven les pedres, però feien goig de veure.


  La Tamara ja s’estava servint una cullerada del menjar verd al plat. L’Aaron, en canvi, es mirava aquella varietat amb la mateixa expressió d’horror que sentia en Call.


  —Sisplau, digue’m que el mestre Rufus ho convertirà en una altra cosa —va dir l’Aaron.


  La Tamara va reprimir una rialla i va fer cara de culpable. A en Call li va fer l’efecte que venia d’una família on no reien gaire.


  —Ja ho veureu —va dir.


  —Sí? —va somicar en Drew.


  Semblava una mica perdut sense la samarreta del poni, i vestit amb la sòbria túnica i els pantalons grisos que era l’uniforme dels alumnes de l’Any de Ferro. Va agafar un bol de líquens amb malfiança, li va relliscar de la mà, i es va apartar fent veure que no havia estat ell.


  Una de les magues de darrere el taulell —en Call l’havia vista a la Prova, amb el collaret de serp elaborat— va sospirar i va anar a recollir-ho. A en Call li va semblar que el collaret de serp es movia i va pestanyejar. Després va pensar que veia visions. Segurament tenia mono de cafeïna.


  —On hi ha el cafè? —va preguntar a l’Aaron.


  —No pots prendre cafè —va dir l’Aaron, entretancant els ulls per agafar un tros de xampinyó—. És perjudicial. T’endarrereix el creixement.


  —Doncs a casa sempre prenc cafè —va protestar en Call—. No paro de beure cafè. Bec cafè exprés.


  L’Aaron va arronsar les espatlles, que semblava la seva reacció per defecte quan topava alguna nova bogeria relacionada amb en Callum.


  —Hi ha aquell te estrany.


  —Però a mi m’agrada el cafè —va dir en Call, queixós, mirant l’aigua bruta que tenia davant.


  —Jo trobo a faltar la cansalada —va dir la Celia, que era a la cua darrere d’en Call.


  Portava un passador nou als cabells, aquest amb una marieta. Volia semblar alegre, però estava compungida.


  —El mono de cafeïna et pot tornar boig —va dir en Call—. Se’m pot girar el cervell i matar algú.


  Ella va riure com si hagués fet una broma molt divertida. Potser sí que es pensava que era broma. En Call la trobava maca, amb els cabells rossos i l’esquitxada de pigues al nas lleugerament bronzejat. Va recordar que era una de les aprenentes de la mestra Milagros, juntament amb en Jasper i la Gwenda. El va inundar un rampell de solidaritat només de pensar que la nena havia de viure a les mateixes estances que un pelleringa com en Jasper.


  —Podria matar algú —va dir la Tamara, tan fresca, mirant per sobre l’espatlla—. Té un punyal enorme a…


  —Tamara! —va interrompre l’Aaron.


  Ella li va fer un somriure innocent abans de tornar a la taula del mestre Rufus amb el seu plat. Per primera vegada, en Call es va plantejar que la Tamara i ell podien tenir alguna cosa en comú: una tirada a embolicar la troca.


  Tota la sala estava plena de taules de pedra on seien els grups d’aprenents en tamborets, alguns de segon i tercer curs amb els seus mestres i d’altres sense. Els alumnes de primer eren tots amb els seus mestres: en Jasper, en Nigel, la Celia i la Gwenda amb la mestra Milagros, que aquell dia tenia la franja rosa dels cabells molt brillant; en Drew, en Rafe i la Laurel amb l’irascible mestre Lemuel. Només hi havia uns quants alumnes amb uniforme blanc i vermell de quart i cinquè, i estaven tots asseguts junts en un racó, immersos en el que semblava una conversa seriosa.


  —On són els altres alumnes grans? —va preguntar en Call.


  —En missions —va dir la Celia—. Els aprenents més grans estudien sobre el terreny, i alguns mags adults vénen aquí per fer recerca i experiments.


  —Ja —va dir en Call en un to apagat—. Experiments!


  La Celia no semblava especialment preocupada. Va somriure a en Call i se’n va anar a la taula de la seva mestra.


  En Call es va asseure entre l’Aaron i el mestre Rufus, que ja estava instal·lat davant d’un esmorzar auster consistent en un sol grumoll de liquen. El plat d’en Call estava ple de xampinyons i una massa verda. No recordava haver-lo omplert. «Em dec estar trastocant», va pensar. Llavors, va enforquillar un tros de xampinyó i se’l va ficar a la boca.


  El gust va esclatar-li a la llengua. Era bo. Molt bo. Cruixent a les vores i un pèl dolç, com el gust que té el xarop d’auró sobre la salsitxa quan tot es fon.


  —Mmm —va dir en Call, i en va agafar un altre bocí. Les verdures eren cremoses i saboroses, com unes farinetes amb sucre morè. L’Aaron es ficava una cullerada rere una altra a la boca, i semblava atònit.


  En Call s’esperava que la Tamara es burlaria d’ell pel fet d’estar tan sorprès, però ni tan sols el mirava. Saludava una noia alta i esvelta a l’altra punta de la sala, amb els mateixos cabells foscos i llargs i les mateixes celles perfectes que ella. Al canell de la noia hi va brillar una polsera de coure quan va alçar la mà en una salutació mandrosa.


  —És la meva germana —va dir la Tamara, cofoia—. La Kimiya.


  En Call va mirar la noia, asseguda en una taula amb uns quants alumnes vestits de verd i el mestre Rockmaple, i després la Tamara. Es va preguntar si es podia ser feliç allà, estar content d’haver estat escollit, en lloc de considerar-ho un terrible accident. La Tamara i la seva germana semblaven absolutament segures que aquell era el seu lloc, que no era el cau del mal que el seu pare havia descrit.


  Però per què havia de mentir el seu pare?


  El mestre Rufus va començar a segmentar els seus líquens d’una manera molt rara, com si fossin llesques de pa. Després els partia per la meitat, i per la meitat. A en Call el va atabalar tant veure-ho que es va posar a parlar amb l’Aaron.


  —Tu tens família aquí?


  —No —va dir l’Aaron, apartant la mirada com si no li agradés parlar del tema—. No tinc família enlloc. Em vaig assabentar que existia el Magisterium per una noia que coneixia. Em va veure fent un truc que feia de vegades quan m’avorria: fer dansar les brosses de pols i que agafessin formes. Em va dir que tenia un germà que estudiava aquí i que encara que a ell no li estigués permès parlar-n’hi, ho va fer. Quan el seu germà es va graduar i ella va anar a viure amb ell, vaig començar a practicar per fer la Prova.


  En Call va mirar l’Aaron per sobre la pila de xampinyons. Va detectar un rerefons en la manera informal com ho havia explicat que li feia pensar que hi havia alguna cosa més. Però no l’hi va voler preguntar. Ell no suportava que els altres es fiquessin en la seva vida. Potser l’Aaron tampoc.


  L’Aaron i en Call van callar, picotejant el menjar del plat. La Tamara va tornar a menjar. A l’altra punta de la sala, en Jasper deWinter gesticulava amb els braços aixecats com si volgués atraure l’atenció de la nena. En Call li va donar un cop de colze i ella el va mirar enrabiada.


  En Rufus va agafar un mos petit i precís de liquen.


  —Veig que vosaltres tres us heu fet molt amics.


  Ningú no va dir res. Els gestos d’en Jasper cap a la Tamara es van tornar més insistents. Era evident que la instava a fer alguna cosa, tot i que en Call no sabia què. Saltar enlaire? Llançar les farinetes?


  La Tamara va mirar el mestre Rufus, respirant fondo, com si agafés forces per fer una cosa que no li venia especialment de gust.


  —Creu que es devia plantejar la possibilitat d’agafar en Jasper? Sé que li feia molta il·lusió que l’escollís, i encara hi ha lloc al nostre grup…


  Va deixar de parlar, segurament perquè el mestre Rufus la mirava com un ocell rapinyaire a punt d’arrencar el cap a un ratolí.


  Tanmateix, quan finalment va tornar a parlar, el seu to era fred, no enfadat.


  —Vosaltres tres sou un equip. Treballareu junts i lluitareu junts i, sí, fins i tot menjareu junts, els pròxims cinc anys. No us he escollit tan sols com a individus, sinó com a combinació. No se us afegirà ningú més, perquè això alteraria aquesta combinació. —Es va posar dret, empenyent enrere el tamboret amb una empenta decidida—. Amunt! Comença la primera lliçó.


  L’educació d’en Call en l’ús de la màgia estava a punt de començar.
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  Capítol 7


  En Call s’havia preparat per a una llarga i miserable caminada per les cavernes, però el mestre Rufus els va fer baixar per un corredor estret fins a un riu subterrani.


  A en Call li va recordar una mica un túnel de metro de Nova York; havia anat a la ciutat amb el seu pare per buscar antiguitats i recordava haver mirat en la foscor, esperant la claror que indicaria l’arribada d’un tren. Va seguir el riu amb la mirada de la mateixa manera encara que no estigués segur de què mirava o què podia arribar. Darrere d’ells s’alçava una paret vertical, i l’aigua corria ràpidament cap a una cova més petita on només veien penombra. L’ambient feia una olor mineral i humida, i a la riba hi havia set barques grises amarrades en una pulcra filera. Estaven construïdes amb taulons de fusta, sobreposats als costats i ajuntats al davant, amb reblons de coure que els donaven un aire de petites naus víkings. En Call va buscar rems o un motor, o encara que fos un pal, però no va trobar res per impulsar les barques.


  —Som-hi —va dir el mestre Rufus—. Pugeu-hi.


  L’Aaron va saltar dins de la primera barca i va allargar la mà per ajudar en Call a pujar-hi. En Call la va agafar. La Tamara va pujar darrere d’ells, i semblava una mica nerviosa. Tan bon punt van ser a dins, el mestre Rufus va pujar a la barca.


  —Aquest és el sistema més habitual per moure’s pel Magisterium, utilitzar els rius subterranis. Fins que no sapigueu navegar, us guiaré per les coves. Un dia, tots vosaltres coneixereu les rutes i com persuadir l’aigua perquè us porti on voleu anar.


  El mestre Rufus es va abocar pel costat de la barca i va xiuxiuejar a l’aigua. Es va crear una onada suau a la superfície com si el vent l’hagués agitat, encara que no hi hagués vent sota terra.


  L’Aaron es va abocar per fer una altra pregunta, però, tot de sobte, la barca es va moure i ell va caure enrere al seient.


  Una vegada, quan en Call era molt petit, el seu pare l’havia portat a un gran parc d’atraccions que començaven així. Ell havia plorat a totes, absolutament aterrit, malgrat la música alegre i els ninots que ballaven animats. I allò eren atraccions. Això era real. En Call no parava de pensar en ratapinyades i roques esmolades i que a les coves, de vegades, hi havia penya-segats i forats amb una fondària de milions de metres per sota el nivell del mar. Com s’ho farien per evitar aquesta mena de coses? Com s’ho farien per saber si agafaven la bona direcció en la foscor?


  La barca solcava les onades en la foscor. Era la foscor més fosca que en Call havia experimentat mai. No es veia ni la mà davant la cara. Tenia l’estómac regirat.


  La Tamara va fer un sorollet. En Call es va alegrar de no ser l’únic que estava espantat.


  Aleshores, tot al voltant d’ells, la cova es va omplir de llum. Van entrar en una sala on les parets tremolaven amb una molsa bioluminescent verd clar. La mateixa aigua es va tornar llum i la proa de la barca la tocava; quan l’Aaron va ficar la mà al riu, els dits també se li van il·luminar. Va llançar aigua amunt i l’aigua es va transformar en una cascada de guspires.


  —Que fort —va dir l’Aaron baixet.


  Sí que ho era. En Call es va començar a relaxar a la barca que lliscava sobre l’aigua resplendent. Van passar pel costat de parets de roca amb ratlles de dotzenes de colors, i sales amb lianes llargues i clares que penjaven del sostre, dibuixant circells al riu. Després es van tornar a introduir en un túnel fosc i van sortir en una nova cambra de pedra, on estalactites de quars centellejaven com fulles de ganivet, on la pedra semblava créixer naturalment en formes de bancs arrodonits, fins i tot de taules; van passar pel costat de dos mestres silenciosos, en una altra cambra, que jugaven a dames amb peces que volaven.


  —T’he guanyat! —va dir un dels dos i les peces de fusta es van recol·locar totes soles, situant el joc al començament.


  Com si la pilotés una mà invisible, la barca va atracar tota sola a prop d’una petita plataforma amb graons de pedra, i es va quedar quieta gronxant-se.


  L’Aaron va desembarcar primer, seguit de la Tamara, i després en Call. L’Aaron li va oferir la mà per ajudar-lo, però en Call la va ignorar expressament. Va utilitzar els braços per impulsar-se per sobre la borda de la barca, i va aterrar matusserament. Es va arribar a pensar que tornaria a caure al riu, fent una gran esquitxada bioluminescent. Una mà grossa es va posar amb força sobre la seva espatlla i el va estabilitzar. Va aixecar el cap i va veure amb sorpresa que el mestre Rufus el mirava amb una expressió estranya.


  —No cal que m’ajudi —va dir en Call, sobresaltat.


  En Rufus no va dir res. En Call no entenia gens la seva expressió. Va apartar la mà de l’espatlla d’en Call.


  —Anem —va dir, i va agafar un sender obert a la riba de còdols. Els aprenents el van seguir ràpidament.


  El sender es dirigia cap a una paret de granit buida. Quan en Rufus va posar la mà a la pedra, es va tornar transparent. En Call no se’n va sorprendre. Havia arribat a un punt que s’esperava les coses més estrambòtiques. En Rufus va travessar la paret com si estigués feta d’aire. La Tamara el va seguir. En Call va mirar l’Aaron, que va arronsar les espatlles. Respirant fondo, en Call va seguir.


  Van sortir en una cambra amb parets de roca nua. El terra era tot de pedra llisa. Al centre de la sala hi havia una pila de sorra.


  —Primer, m’agradaria que repasséssim els Cinc Principis de la Màgia. Alguns els deveu recordar de la vostra primera lliçó a l’autobús, però no espero que cap de vosaltres, ni tan sols tu, Tamara, per molt que els teus pares te l’hagin inculcat mil vegades, els entengui de debò fins que no hàgiu après moltes més coses. Però us ho podeu apuntar i espero que hi penseu.


  En Call va buscar a la cartera i en va treure el que semblava un quadern cosit a mà i un d’aquells bolígrafs empipadors de la Prova. El va sacsejar amb compte, esperant que aquesta vegada no explotés.


  El mestre Rufus va començar a parlar i en Call es va esforçar per apuntar amb rapidesa. Va escriure:


  1. El poder prové del desequilibri: el control prové de l’equilibri.


  2. Tots els elements actuen d’acord amb la seva essència: el foc vol cremar, l’aigua vol córrer, l’aire vol pujar, la terra vol lligar, el caos vol devorar.


  3. En tota màgia, hi ha un intercanvi de poder.


  4. Pots canviar la forma de les coses, però no la seva essència.


  5. Tots els elements tenen un contrapès. El foc és el contrapès de l’aigua. L’aire és el contrapès de la terra. El contrapès del caos és l’ànima.


  —A les proves —va dir el mestre Rufus—, tots vau demostrar que teníeu poder. Però sense objectiu, el poder no és res. El foc pot cremar-te la casa o escalfar-la; la diferència és en la nostra habilitat per controlar el foc. Sense intenció, treballar amb els elements és molt perillós. No cal que us digui a alguns de vosaltres fins a quin punt són perillosos.


  En Call va aixecar el cap, esperant ser el que el mestre Rufus mirava, tenint en compte que sempre semblava mirar-lo a ell quan deia alguna cosa de mal averany. Aquesta vegada, tanmateix, mirava la Tamara. A la nena se li van encendre les galtes i va tirar endavant la barbeta amb un gest desafiant.


  —Quatre dies a la setmana, vosaltres tres us ensinistrareu amb mi. El cinquè dia, hi haurà una classe amb un altre mag i, un cop al mes, hi haurà un exercici en què posareu en pràctica el que haureu après. Aquell dia, pot ser que competiu amb altres grups d’aprenents o que treballeu amb ells. Els caps de setmana i les nits són vostres per practicar i estudiar més. Hi ha una biblioteca, a més d’aules de pràctiques, i la Galeria, on podeu anar a passar l’estona. Em voleu fer alguna pregunta abans que comencem la primera lliçó?


  Cap d’ells no va dir res. En Call volia dir que li agradaria molt saber com arribar a aquella Galeria, però es va reprimir. Recordava que havia dit al seu pare a l’hangar que faria que l’expulsessin del Magisterium, però aquell matí s’havia despertat amb la desassossegadora sensació que no era gaire bona idea. Intentar fallar en les proves davant d’en Rufus no havia funcionat, al capdavall, o sigui que portar-se malament probablement tampoc. Era clar que el mestre Rufus no el deixaria comunicar-se amb l’Alastair fins que en Call no estigués adaptat a la seva vida d’aprenent. Per més que l’irrités fer-ho, segurament s’hauria de portar millor que mai fins que en Rufus es relaxés i li permetés parlar amb el seu pare. Aleshores, quan pogués parlar amb l’Alastair, ja pensarien una manera d’escapar-se.


  Només desitjava sentir una mica més d’entusiasme per fugir.


  —Molt bé. Us imagineu per què he parat la sala d’aquesta manera?


  —M’imagino que perquè necessitava ajuda per fortificar el seu castell de sorra? —va murmurar en Call molt baixet.


  Ni quan intentava portar-se bé se’n sortia. L’Aaron, al seu costat, va reprimir una rialla.


  El mestre Rufus va alçar una sola cella, però no va reconèixer de cap més manera haver sentit en Call.


  —Vull que us assegueu en rotllana al voltant de la sorra. Seieu com estigueu més còmodes. Quan estigueu a punt, concentreu-vos per moure la sorra amb la ment. Sentiu el poder a l’aire que us envolta. Sentiu el poder a la terra. Sentiu com us puja a través de les plantes dels peus i en les respiracions que feu. Ara centreu-vos. Gra rere gra, separareu la sorra en dues piles, una de fosca i una de clara. Ja podeu començar.


  Ho va dir com si fos una cursa i els hagués donat llum verda, però en Call, la Tamara i l’Aaron se’l van quedar mirant horroritzats. La Tamara va ser la primera que va parlar.


  —Separar la sorra? —va dir—. Però no hauríem d’aprendre alguna cosa més útil? Com combatre els elementals renegats o portar la barca o…


  —Dues piles —va dir en Rufus—. Una de clara, una de fosca. Comenceu.


  Es va girar i se’n va anar. La paret es va tornar transparent una altra vegada i ell s’hi va acostar; després de travessar-la, la paret es va tornar de pedra.


  —No ens doneu ni una caixa d’eines? —va cridar la Tamara amb veu trista.


  Eren tots tres sols a la sala sense finestres i sense portes. En Call estava content de no tenir claustrofòbia o s’estaria mossegant el propi braç.


  —Som-hi —va dir l’Aaron—, val més que ens hi posem.


  Ni ell va ser capaç de dir-ho amb gens d’entusiasme.


  El terra era fred quan en Call s’hi va asseure i va pensar que la humitat no trigaria gaire a entumir-li la cama. Va intentar ignorar aquest pensament mentre la Tamara i l’Aaron s’asseien, formant un triangle al voltant de la pila de sorra. La van mirar tots. Finalment, la Tamara va allargar la mà i una mica de sorra es va aixecar.


  —Clar —va dir, fent giravoltar un gra a terra.


  —Fosc. —També el va enviar cap a terra, a una mica de distància.


  —Clar. Fosc. Fosc. Clar.


  —No em puc creure que em preocupés que l’escola de màgia fos perillosa —va dir en Call, mirant la pila de sorra amb els ulls entretancats.


  —Et podries morir d’avorriment —va dir l’Aaron.


  En Call va riure dissimuladament.


  La Tamara els va mirar amb cara d’amargada.


  —És l’única cosa que m’anima a continuar.


  Per difícil que en Call s’hagués imaginat que seria moure diminuts grans de sorra amb la ment, encara ho era molt més. Va recordar les vegades que havia mogut coses, quan sense voler havia trencat el bol durant l’examen amb el mestre Rufus i havia sentit com un brunzit al cap. Es va concentrar en aquell brunzit mentre mirava la sorra, i es va començar a moure. Era una mica com si estigués conduint un aparell per control remot: no eren els seus dits els que agafaven la sorra, però feia que passés. Sentia les mans humides i el coll en tensió: mantenir en suspens un gra el temps suficient per veure si era clar o fosc era complicat. Encara era pitjor deixar-lo anar sense barrejar-lo amb la pila que no tocava. Més d’una vegada, es va desconcentrar i va deixar anar el gra a la pila equivocada. Llavors, el va haver de buscar i treure’l, cosa que li va costar més temps i encara més concentració.


  No hi havia rellotge a la sala de la sorra, i ni en Call ni l’Aaron ni la Tamara no en portaven, de manera que en Call no tenia idea del temps que havia passat. Al final va aparèixer un altre alumne: era alt i desmanegat, anava vestit de blau, amb una polsera de bronze que indicava que feia tres anys que era al Magisterium. En Call creia que l’havia vist assegut amb la germana de la Tamara i el mestre Rockmaple al Refectori aquell matí.


  En Call el va mirar de cua d’ull per comprovar si era especialment sinistre, però el noi somreia sota uns cabells castanys embullats i va deixar als seus peus una bossa d’arpillera amb líquens i entrepans de formatge juntament amb una gerra d’aigua de terrissa.


  —A menjar, canalla —va dir, i se’n va anar per on havia vingut.


  En Call es va adonar que es moria de gana. Feia hores que es concentrava i tenia el cap emboirat. Estava esgotat, massa cansat per xerrar mentre menjava. Pitjor encara, quan va estudiar la sorra que quedava, va veure que havien fet només una petita part de la pila. El munt que faltava semblava enorme.


  Allò no era volar. Allò no era el que s’havia imaginat quan es veia fent màgia. Allò era un fàstic.


  —Som-hi —va dir l’Aaron—. O haurem de sopar aquí.


  En Call va intentar concentrar-se, fixant l’atenció en un únic gra, però de cop la ment se li va omplir de ràbia. La sorra va esclatar, totes les piles van volar i els grans van topar amb les parets i van caure de qualsevol manera en una enorme barreja. Tots els seus esforços a la porra.


  La Tamara va esbufegar horroritzada.


  —Què… què has fet?


  Fins i tot l’Aaron mirava en Call com si l’anés a estrangular. Era la primera vegada que en Call veia l’Aaron enfadat.


  —No… no. —En Call volia dir que li sabia greu però es va empassar les paraules. Sabia que no servirien per a res—. No sé què ha passat.


  —Et mataré —va dir la Tamara amb molta calma—. I classificaré els teus budells en piles.


  —Aix —va dir en Call. Se la creia una mica.


  —Va —va dir l’Aaron, respirant fondo i a poc a poc, amb les mans als cabells, com si intentés tornar a ficar la ira dins del cap—. Va, hem de tornar a començar.


  La Tamara va donar una puntada de peu a la sorra i després es va asseure i va començar la tediosa tasca de moure un gra amb la ment. Ni tan sols va mirar en direcció a en Call.


  En Call va intentar tornar a concentrar-se, amb els ulls coents. Quan va tornar el mestre Rufus i els va dir que podien anar a sopar i després a les seves habitacions, a en Call li retrunyia el cap i havia decidit que no tornaria a la platja en tota la seva vida. L’Aaron i la Tamara no el van mirar mentre caminaven pels passadissos.


  El Refectori estava ple de nens que xerraven tranquil·lament, i d’altres que reien. En Call, la Tamara i l’Aaron es van aturar al llindar, darrere del mestre Rufus, i van mirar amb els ulls entelats. Tots tres tenien sorra als cabells i la cara bruta de pols.


  —Soparé amb els altres mestres —va dir el mestre Rufus—. Feu el que vulgueu la resta del vespre.


  Com uns robots, en Call i els altres van agafar menjar —sopa de xampinyons, més piles de líquens de diferents colors i un flam estrany opalescent per postres—, i van anar a seure en una taula amb una colla d’alumnes de l’Any de Ferro. En Call en va reconèixer alguns, com en Drew, en Jasper i la Celia. Es va asseure davant la Celia i ella no li va llançar immediatament la sopa al cap —una cosa que li havia passat a la seva última escola—; s’ho va prendre com un bon senyal. A l’altra punta de la taula, algú va cridar l’Aaron i ell va anar a seure allà. La Tamara va anar a la taula de la seva germana, amb els nois més grans. Alguns dels seus braçalets eren de coure, fins i tot de plata, i algun d’or.


  Els mestres seien junts en una taula rodona a l’altra punta de la sala, segurament planificant noves tortures per als alumnes. En Call estava segur d’haver-ne vist uns quants somrient de manera sinistra. Mentre mirava, van entrar tres persones amb uniforme verd oliva: dues dones i un home. Van fer una petita reverència en direcció a la taula dels mestres.


  —Són membres de l’Assemblea —va informar la Celia a en Call—. És el nostre òrgan de govern, que es va constituir després de la Segona Guerra de Mags. Esperen que un dels nois grans es manifesti com un mag del caos.


  —Com aquell Enemic de la Mort? —va preguntar en Call—. Què passa quan troben mags del caos? Els maten o què?


  La Celia va abaixar la veu.


  —No, home, no! Volen trobar un mag del caos. Diuen que cal un makar per aturar un makar. Mentre l’Enemic sigui l’únic viu dels makaris, té avantatge.


  —Només que sospitin que hi ha algú amb aquest poder, el posaran a prova —va dir en Jasper, que s’havia acostat per seguir la conversa—. Estan desesperats.


  —Ningú no creu que el Tractat duri —va dir la Gwenda—. I si torna a haver-hi guerra…


  —I per què creuen que aquí hi ha algú que podria ser el que busquen? —va preguntar en Call.


  —Ja t’ho he dit —va dir en Jasper—, estan desesperats. Però tu no pateixis, la teva puntuació sempre és un desastre. Els mags del caos han de saber fer màgia.


  Durant un minut, en Jasper s’havia comportat com un ésser humà normal, però es veu que el minut s’havia acabat. La Celia el va mirar enrabiada.


  Tots es van posar a comentar la seva primera lliçó. En Drew els va explicar que el mestre Lemuel havia estat molt sever durant les classes, i volia saber si tots els mestres eren així. Tots parlaven alhora, però els altres descrivien lliçons que semblaven molt menys frustrants que la d’en Call.


  —La mestra Milagros ens ha deixat portar les barques —va dir en Jasper, estarrufat—. Hi havia petites cascades. Era com fer ràfting d’aigües braves. Bestial.


  —Que bé —va dir la Tamara, sense entusiasme.


  —En Jasper ens ha fet perdre —va dir la Celia, mastegant serenament un bocí de liquen, i els ulls d’en Jasper van espurnejar amb ira.


  —Només un minut —va dir en Jasper—. No ha passat res.


  —El mestre Tanaka ens ha ensenyat a fer boles de foc —va dir un nen que es deia Peter, i en Call va recordar que Tanaka era el nom del mestre que havia escollit aprenents després de la Milagros—. Hem aguantat el foc i no ens hem ni cremat. —Li espurnejaven els ulls.


  —El mestre Lemuel ens ha tirat pedres —va dir en Drew.


  Tots el van mirar.


  —Què? —va dir l’Aaron.


  —Drew —va dir amb veu baixa i furiosa la Laurel, una altra aprenent del mestre Lemuel—. No és veritat. Ens ha ensenyat com moure pedres amb la ment. En Drew s’ha posat enmig de la trajectòria d’una pedra.


  «Ara entenc per què en Drew té aquest blau a la clavícula», va pensar en Call, una mica marejat. Recordava les advertències del seu pare sobre que poc preocupava els mestres fer mal als alumnes.


  —Demà toca metall —va dir en Drew—. Segur que ens llança ganivets.


  —Preferiria que em llancessin ganivets que passar-me el dia amb una pila de sorra —va dir la Tamara, incommovible—. Almenys podeu esquivar ganivets.


  —Es veu que en Drew no pot —va dir en Jasper amb un somriure burleta.


  Per una vegada es ficava amb algú que no era en Call, però a ell no li va fer cap gràcia.


  —No pot ser que tot siguin classes —va dir l’Aaron, amb una veu menys pacífica del normal—. Oi que no? Hi ha d’haver alguna cosa més divertida. Quin era aquell lloc que ens ha comentat abans el mestre Rufus?


  —Podem anar tots a la Galeria després de sopar —va dir la Celia, dirigint-se a en Call—. Hi ha jocs.


  En Jasper semblava empipat. En Call va decidir que havia d’anar amb la Celia a la Galeria, fos el que fos. Qualsevol cosa que fastiguegés en Jasper valia la pena i, a més a més, li calia aprendre a moure’s pel Magisterium, fer-se’n un plànol, com feia als videojocs.


  Necessitava una ruta de fugida.


  En Call va brandar el cap i va enforquillar uns líquens. Tenien gust de bistec. Va mirar l’Aaron per sobre la taula, que també semblava esgotat. En Call sentia el cos com si fos de plom. Només tenia ganes d’anar a dormir. Començaria a buscar la manera de sortir del Magisterium demà.


  —No sé si em veig amb cor de jugar —va dir a la Celia—. Un altre dia.


  —Potser avui ha estat una prova —va dir la Tamara, mentre es dirigien a les seves estances després de sopar—. De la nostra paciència o de la nostra capacitat per obeir. Potser demà començarem l’ensinistrament de debò.


  L’Aaron, que caminava tocant la paret amb una mà, va trigar una mica a contestar.


  —Sí. Potser sí.


  En Call no va dir res. Estava massa cansat.


  Estava arribant a la conclusió que la màgia era una feinada.
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  L’endemà, les esperances de la Tamara es van fer miques quan van tornar al lloc que en Call havia batejat com la Sala de la Sorra i l’Avorriment per acabar de classificar. Encara els quedava un munt de sorra. En Call es va tornar a sentir culpable.


  —Però quan acabem —va dir l’Aaron al mestre Rufus—, podrem fer una altra cosa, oi?


  —Concentreu-vos en la tasca que teniu encomanada —va contestar el mag enigmàticament i se’n va anar travessant la paret.


  Sospirant, es van asseure a treballar. La classificació de sorra va durar tot el que quedava de setmana, i la Tamara passava la resta del temps després de classe amb la seva germana o en Jasper o altres estudiants preferents amb pinta de tenir calés, l’Aaron passava el temps amb tothom, i en Call es quedava a l’habitació emmurriat. Després d’això, la classificació de sorra va continuar una altra setmana: era com si la pila de sorra es fes més i més gran, com si algú no volgués que aquella prova s’acabés. En Call havia sentit que existia una tortura en què una gota d’aigua queia sobre el front d’una persona sense parar fins que es tornava boja. Abans no ho entenia, però ara ho tenia molt clar.


  «Hi ha d’haver una manera més fàcil de fer-ho», pensava, però la part planificadora del seu cap devia ser la mateixa que utilitzava per a la màgia, perquè no se li acudia res.


  —Mireu —va dir finalment en Call—, vosaltres dos sou els millors en això, oi? Els millors mags de la Prova. Els que vau treure millor nota.


  Els altres dos el van mirar amb els ulls vidriosos. L’Aaron semblava que li hagués caigut una pedra despresa de la paret al cap quan ningú no mirava.


  —Suposo que sí —va dir la Tamara. No semblava gens engrescada—. Els millors del nostre curs, si més no.


  —Entesos, jo en canvi sóc horrorós. El pitjor. Vaig quedar l’últim i ja us ho he posat prou difícil, per tant, és evident que no sé res de res. Però hi ha d’haver una manera més ràpida. Alguna cosa que representa que hem de fer. Una lliçó que hauríem d’aprendre. Se us acut alguna cosa? El que sigui? —La veu se li havia tornat suplicant.


  La Tamara va dubtar. L’Aaron va fer que no amb el cap.


  En Call va veure l’expressió de la nena.


  —Què? Se t’acut res?


  —Home, hi ha uns principis màgics, unes… maneres especials d’intervenir en els elements —va dir, gronxant les trenes negres i canviant de posició a terra—. Coses que segurament el mestre Rufus no vol que sapiguem.


  L’Aaron va fer que sí entusiasmat, amb la cara il·luminada per l’esperança de sortir d’aquella sala.


  —Sabeu allò que en Rufus va dir de sentir el poder de la terra i tot plegat? —La Tamara no els mirava. Fitava la pila de sorra com si se centrés en alguna cosa llunyana—. Doncs, sí que hi ha una manera d’obtenir més poder, més ràpidament. Però t’has d’obrir a l’element… i, d’això, menjar-te un gra de sorra.


  —Menjar sorra? —va dir en Call—. Ho deus dir de broma.


  —És una mica perillós, per tot allò del Primer Principi de la Màgia. Però per això mateix funciona. Ets més a prop de l’element… Com si, fent màgia terrenal, mengessis pedres o sorra, els mags del foc poden menjar llumins, els mags aeris podrien consumir sang. No és una bona idea, però…


  En Call va pensar en en Jasper quan es reia del seu dit ensangonat a la Prova. El cor se li va accelerar.


  —Com ho saps?


  La Tamara va mirar la paret. Va respirar fondo.


  —El meu pare. Em va ensenyar a fer-ho. Per un cas d’urgència, va dir, però per ell fer bé un examen és una urgència. No ho he fet mai, però, perquè em fa por… Si obtens massa poder i no el saps controlar, podries ser absorbit per un element. Et crema l’ànima i la substitueix per foc, aire, aigua, terra o caos. Esdevens un ésser d’aquest element. Com un elemental.


  —Un d’aquells llangardaixos? —va preguntar l’Aaron.


  En Call es va alegrar de no haver de ser ell el que feia aquella pregunta.


  La Tamara va brandar el cap.


  —Hi ha elementals de tota mena. Petits com aquells llangardaixos, o grossos i inflats de màgia, com dracs alats i dracs normals i serps marines. O fins i tot humans. Per això hem d’anar amb compte.


  —Puc anar amb compte —va dir en Call—. I tu, Aaron?


  L’Aaron es va passar les mans plenes de sorra pels cabells rossos i va arronsar les espatlles.


  —Qualsevol cosa és millor que això. I si acabem abans del que s’espera, el mestre Rufus ens haurà de donar una altra cosa per fer.


  —D’acord. Que sigui el que Déu vulgui. —La Tamara es va llepar la punta del dit i va tocar la pila de sorra. Se li van enganxar uns quants grans. Després es va ficar el dit a la boca.


  En Call i l’Aaron la van imitar. Mentre es ficava el dit humit a la boca, en Call no va poder evitar considerar què hauria pensat feia una setmana si algú li hagués dit que estaria assegut en una caverna subterrània menjant sorra. La sorra no tenia mal gust; de fet, no tenia gust de res. Es va empassar els grans aspres i va esperar.


  —Ara què? —va preguntar al cap d’uns segons.


  Es començava a posar nerviós. A la Prova, a en Jasper no li havia passat res. A ells tampoc no els passaria.


  —Ara ens hem de concentrar —va dir la Tamara.


  En Call va mirar la pila de sorra. Aquesta vegada, quan hi va projectar els seus pensaments, va sentir cada un dels grans diminuts. Minúscules peces de petxina van centellejar al seu cap, juntament amb peces de cristall, i pedres groguenques, com un rusc. Va intentar imaginar que agafava la pila de sorra sencera amb les mans. Pesaria, i la sorra se li escolaria entre els dits i s’amuntegaria a terra. Va intentar esborrar tot el que l’envoltava —la Tamara i l’Aaron, la pedra dura sota el seu cos, la feble brisa a la sala— i comprimir la seva concentració en les úniques dues coses que importaven; ell i la pila de sorra. Sentia la sorra sòlida i lleugera com escuma de poliestirè. Seria fàcil d’aixecar. La podia aixecar amb una mà. Amb un dit. Amb un… pensament. Va imaginar que l’aixecava i la separava.


  La pila de sorra es va sacsejar i van caure alguns grans de dalt, i llavors es va alçar. Va quedar suspesa sobre tots tres com un nuvolet de tempesta.


  La Tamara i l’Aaron es van posar a mirar. En Call es va tirar enrere repenjat en les mans. Les cames li coïen com si li clavessin agulles. Es devia haver assegut malament. Estava tan concentrat que ni se n’havia adonat.


  —Us toca a vosaltres —va dir, i li va fer l’efecte que les parets eren més a prop, que sentia el pols de la terra a sota. Es va preguntar com seria enfonsar-se en la terra.


  —Som-hi —va dir l’Aaron.


  El núvol de sorra es va separar en dues meitats, una composta de sorra clara, i una altra, de sorra fosca. La Tamara va aixecar una mà i va dibuixar una espiral mandrosa a l’aire. En Call i l’Aaron van observar meravellats com la sorra girava formant diferents dibuixos per sobre d’ells.


  La paret es va obrir. El mestre Rufus era al llindar, amb una expressió impenetrable. La Tamara va fer un crit i la pila suspesa de sorra va caure aixecant núvols de pols que van fer tossir en Call.


  —Què heu fet? —va preguntar el mestre Rufus.


  L’Aaron estava pàl·lid.


  —No… No volíem…


  El mestre Rufus va fer un gest brusc.


  —Aaron, calla. Callum, vine amb mi.


  —Què? —va començar en Call—. No s’hi val!


  —Que vinguis amb mi! —va repetir en Rufus—. Ara.


  En Call es va posar dret ràpidament, sentint punxades a la cama. Va mirar l’Aaron i la Tamara, però tots dos es miraven les mans, no a ell. «Quina lleialtat», va pensar, mentre seguia el mestre Rufus fora de la sala.
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  En Rufus el va portar no gaire lluny, al seu despatx, per passadissos tortuosos. No era el que en Call s’esperava. El mobiliari era modern. Llibreries d’acer cobrien tota una paret, i un sofà elegant de pell, prou gros per fer-hi la migdiada, n’ocupava una altra. Amuntegades en un racó de l’habitació hi havia pàgines i pàgines del que semblaven equacions escrites a mà, però amb uns símbols estranys en comptes de números. Eren sobre una taula de treball amb la superfície bruta de taques i plena de ganivets, tasses i cossos dissecats d’animals molt estranys. Al costat de delicades maquetes d’engranatges que semblaven trampes per a ratolins empeltades amb rellotges, hi havia un animal viu dins d’una gàbia petita: un d’aquells llangardaixos amb flames blaves que els corrien sobre el llom. La taula d’en Rufus era en un racó, un escriptori amb tapa que no s’adeia gens amb la resta de l’habitació. A sobre hi havia un pot de vidre amb un tornado petit a dins girant sobre si mateix.


  En Call no li podia treure els ulls de sobre, convençut que faria petar el pot en qualsevol moment.


  —Callum, seu —va dir el mestre Rufus, indicant el sofà—. Et vull explicar per què t’he portat al Magisterium.
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  Capítol 8


  En Call el va mirar. Després de dues setmanes classificant sorra, havia abandonat la idea que en Rufus fos mai sincer o directe amb ell. De fet, havia renunciat a pensar que algun dia sabria per què era al Magisterium.


  —Seu —va tornar a dir en Rufus, i aquesta vegada en Call va seure, però se li va escapar una ganyota perquè sentia punxades a la cama. El sofà era còmode després d’hores de seure en un terra de pedra fred, i s’hi va acomodar—. Què et sembla fins ara l’escola?


  Abans que en Call pogués contestar, es va sentir una ràfega de vent. Va pestanyejar i llavors es va adonar que el vent venia del pot que hi havia sobre la taula del mestre Rufus. El petit tornado de dins s’estava enfosquint i condensant i prenia forma. Al cap d’un moment, havia adoptat la silueta d’un membre de l’Assemblea amb uniforme blau marí en miniatura. Era un home amb els cabells molt foscos que va mirar al voltant desorientat.


  —Rufus? —va dir—. Rufus, que hi ets?


  En Rufus va fer un soroll impacient i va girar el pot cap per avall.


  —Ara no —va dir, i la imatge de dins es va convertir en tornado una altra vegada.


  —És com un telèfon? —va preguntar en Call, meravellat.


  —Si fa no fa com un telèfon —va dir en Rufus—. Com he dit abans, la concentració de màgia elemental al Magisterium interfereix en la majoria de la tecnologia. A més, preferim fer les coses a la nostra manera.


  —El meu pare deu estar patint, sense saber res de mi… —va començar en Call.


  El mestre Rufus es va repenjar a la seva taula i va plegar els braços sobre el seu ample pit.


  —Primer —va dir—, vull saber què penses del Magisterium i del teu aprenentatge.


  —És fàcil —va dir en Call—. És avorrit i absurd, però és fàcil.


  En Rufus va fer un petit somriure.


  —El que has fet allà és molt enginyós —va dir—. Em vols fer enfadar perquè creus que, si m’enfado, t’enviaré a casa. I creus que vols tornar a casa.


  De fet, en Call ja havia renunciat a aquest pla. Dir coses ofensives li sortia natural. Va arronsar les espatlles.


  —Et deus preguntar per què et vaig escollir —va dir en Rufus—. A tu, que vas treure la pitjor nota. El menys competent de tots els mags en potència. Suposo que et penses que és perquè vaig veure alguna cosa en tu. Alguna capacitat que els va passar per alt als altres mags. Un pou d’habilitats sense obrir. Potser fins i tot alguna cosa que em recordava a mi mateix.


  El seu to era lleugerament irònic. En Call no va dir res.


  —Et vaig escollir —va continuar en Rufus—, perquè tens habilitats i poder, però també tens molta ira. I no tens gairebé gens de control. No volia que fossis una càrrega per a un altre mag. Tampoc volia que un d’ells t’escollís per les raons equivocades. —Els ulls se li’n van anar cap al tornado, que es cargolava al pot capgirat—. Fa molts anys, vaig cometre un error amb un alumne. Un error que va tenir conseqüències greus. Tenir-te amb mi és la meva penitència.


  En Call sentia l’estómac com si es volgués arraulir dintre d’ell com un cadellet apallissat. Feia mal sentir-se dir que eres tan desagradable que per a algú eres com una penitència.


  —Doncs enviï’m a casa —va etzibar—. Si només em va agafar perquè no vol que m’hagi d’ensenyar un dels altres mags, enviï’m a casa.


  En Rufus va brandar el cap.


  —No ho entens —va dir—. La màgia descontrolada com la teva és perillosa. Enviar-te a casa a la teva petita ciutat seria l’equivalent de deixar-los caure una bomba a sobre. Però no et confonguis, Callum, si persisteixes a desobeir, si et negues a aprendre a controlar la teva màgia, sí que t’enviaré a casa. Però primer et lligaré la màgia.


  —Lligar-me la màgia?


  —Sí. Fins que un mag no travessa la Primera Porta al final del seu Any de Ferro, un dels mestres pot lligar-li la màgia. No podries accedir als elements, no podries utilitzar el teu poder. I també et retiraríem els teus records de màgia, de manera que només sabries que et faltaria alguna cosa, una part essencial de tu mateix, però no podries saber quina. Et passaries la vida turmentat per la pèrdua d’una cosa que no recordaries haver perdut. Això és el que vols?


  —No —va dir en Call en veu baixa.


  —Si crec que estàs impedint que els altres avancin o que ets intractable, te n’aniràs. Però si acabes el teu primer curs i travesses la Primera Porta, ningú no et podrà prendre la teva màgia. Acaba aquest curs i llavors podràs marxar del Magisterium, si ho vols. Hauràs après prou màgia per no ser un perill per al món. Pensa-hi, Callum Hunt, mentre classifiques la sorra tal com us he ensenyat. De gra en gra. —El mestre Rufus va callar i després va fer un gest donant permís a en Call per marxar—. Pensa-hi i decideix-te.
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  Concentrar-se a moure la sorra era tan feixuc com sempre, o més, després de l’orgull que havia sentit en Call pel seu enginy quan estava convençut d’haver trobat una solució millor. Per una vegada, havia sentit que potser podien ser un equip de debò, amics fins i tot.


  Ara, l’Aaron i la Tamara es concentraven en silenci, i, quan ell els mirava, l’esquivaven. En Call pensava que estaven enfadats amb ell. Era ell el que havia insistit perquè trobessin una manera millor de fer l’exercici. I encara que fos ell el que havia acabat al despatx d’en Rufus, tots se la carregarien. Potser la Tamara es pensava que l’havia delatat. A sobre, era la seva màgia la que havia engegat en orris la feina de les piles del primer dia. Era una càrrega per al grup i ells ho sabien.


  «En fi…», va pensar en Call. «El mestre Rufus ha dit que només havia d’acabar aquest curs, i és el que faré. I seré el millor mag de tots, només perquè tothom es pensa que no puc. Fins ara no ho he intentat, però a partir d’ara ho faré. Seré millor que vosaltres dos i, llavors, quan us hagi impressionat i tingueu ganes de ser amics meus, us deixaré clar que no us necessito per a res ni necessito el Magisterium. Tan bon punt travessi la Primera Porta i no em puguin lligar la màgia, tornaré a casa i no em podrà aturar ningú.


  »És el que diré al pare, quan pugui parlar amb aquell telèfon tornado».


  Es va passar la resta del dia movent sorra amb la ment, però en lloc de fer-ho com el primer dia, esforçant-se per agafar cada gra, empenyent-lo amb l’esforç frenètic de tot el seu cervell, aquell dia es va posar a experimentar. Va provar un toc més i més lleuger, va intentar fer rodolar la sorra en comptes d’aixecar-la. Després, va intentar moure més d’un gra de sorra alhora. Abans ja ho havia fet, al capdavall. El truc era que hi havia pensat com una sola cosa —un núvol de sorra— en lloc de tres-cents grans individuals.


  Potser podia fer el mateix, pensant en tots els grans foscos com una sola cosa.


  Ho va intentar, tibant amb la ment, però n’hi havia massa i va perdre la concentració. Va deixar córrer aquella idea i es va concentrar en cinc grans de sorra fosca. Aquests els va poder moure, rodolant junts cap a la pila.


  Es va deixar caure d’esquena, encantat, amb la sensació d’haver fet una cosa increïble. Volia dir alguna cosa a l’Aaron, però en lloc d’això, va callar i va practicar la seva nova tècnica, millorant-la cada vegada més, fins que va poder moure vint grans alhora. Tanmateix, no aconseguia passar d’aquí, per més que s’hi esforcés. L’Aaron i la Tamara van veure el que feia però cap dels dos no va dir res ni va intentar imitar-lo.


  Aquella nit, en Call va somiar amb sorra. Estava assegut a la platja, intentant construir un castell per a un farumfer atrapat en una tempesta, però el vent s’enduia la sorra i l’aigua cada vegada s’acostava més. Finalment, frustrat, s’aixecava i donava cops de peu al castell fins que l’ensorrava i es convertia en un monstre enorme amb uns braços i unes cames de sorra gegantins. El perseguia per la platja, sempre a punt d’encalçar-lo però mai prou a prop, mentre cridava amb la veu del mestre Rufus: «Recorda el que deia el teu pare de la màgia. T’ho prendrà tot».
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  L’endemà, el mestre Rufus no els va deixar i se’n va anar, com feia sempre. Es va asseure en un racó allunyat de la Sala de la Sorra i l’Avorriment, va agafar un llibre i un paquet de paper encerat i es va posar a llegir. Al cap de dues hores, va desembolicar el paquet. Era un entrepà de pernil i formatge amb pa d’ordi.


  Semblava indiferent al mètode d’en Callum de moure més d’un gra alhora, i per això l’Aaron i la Tamara també ho van començar a fer. Van avançar més de pressa.


  Aquell dia van aconseguir classificar tota la sorra abans de l’hora de sopar. El mestre Rufus va examinar el que havien fet, va fer un cop de cap satisfet i ho va tornar a barrejar tot amb un cop de peu.


  —Demà ho classificareu segons cinc matisos de color —va dir.


  Tots tres van gemegar alhora.
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  Tot va continuar així durant una setmana i mitja. Fora de classe, la Tamara i l’Aaron ignoraven en Call i en Call els ignorava a ells. Però van millorar a l’hora de moure sorra: eren més bons, més precisos i més capaços de concentrar-se en més grans de cop.


  Entremig, a les hores dels àpats, sentien parlar de les lliçons que rebien els altres aprenents, que semblaven totes més interessants que la de la sorra, sobretot quan se’ls giraven en contra. Com quan en Drew es va calar foc i va acabar incendiant una de les barques i socarrimant els cabells d’en Rafe abans d’apagar-se. O quan els alumnes de la Milagros i en Tanaka practicaven junts i en Kai Hale va tirar un llangardaix elemental dins la camisa d’en Jasper. (En Call va considerar que en Kai es mereixia una medalla.) O quan la Gwenda va pensar que li agradava tant una de les varietats de pizzes de barret de xampinyó que en va voler més i va inflar tant el xampinyó que va fer fora del Refectori a tothom —fins i tot els mestres— uns quants dies fins que van poder dominar el seu creixement i tornar a entrar obrint-se pas a destralades.


  El vespre que van poder tornar a fer servir el Refectori van sopar líquens i més flam; de xampinyons, no se’n veien enlloc. El més curiós dels líquens era que no tenien mai el mateix gust: de vegades tenien gust de bistec i de vegades de daus de peix o de verdures amb salsa picant, encara que fossin del mateix color. Aquell vespre, el flam gris tenia gust de toffee. Quan la Celia va enxampar en Call servint-se’n per quarta vegada, li va picar el canell enjogassadament amb la cullera.


  —Va, per què no véns a la Galeria —va dir—. Hi ha coses bones per picar.


  En Call va mirar cap a la taula a l’Aaron i la Tamara, que van arronsar les espatlles com dient que s’hi afegien. Encara estaven tensos i silenciosos entre ells, i només parlaven quan no tenien més remei. En Call no estava segur que el perdonessin mai, o si així era com serien les coses tot el temps que s’estigués a l’escola.


  En Call va deixar el bol a la taula, i al cap d’uns minuts es va trobar formant part d’un grup rialler d’alumnes de l’Any de Ferro que es dirigien a la Galeria. En Call es va fixar que a mesura que caminaven, els cristalls llampegants de les parets feien que el corredor semblés cobert d’una fina capa de neu.


  Es va preguntar si cap d’aquells passadissos anava en direcció al despatx del mestre Rufus. No passava dia que no pensés a entrar-hi d’amagat per fer servir el telèfon tornado. Però fins que el mestre Rufus no els ensenyés a pilotar les barques, en Call necessitava una altra ruta.


  Va caminar per una part desconeguda dels túnels, que semblava pujar lleugerament i feia drecera per sobre un llac subterrani. Per una vegada a la vida, a en Call no li va importar caminar més del compte perquè aquella zona de les coves tenia un munt de coses genials per mirar: una formació de colades de calcita blanca que semblava una cascada glaçada, solidificacions en forma d’ou ferrat i estalagmites que el coure de la roca havia tornat blaves i verdes.


  En Call, que caminava més a poc a poc que els altres, anava endarrerit, i la Celia el va esperar per parlar amb ell. Li va assenyalar coses que ell no havia vist, com forats a la part alta de la roca on vivien ratapinyades i salamandres. Van passar per una sala circular gran amb dos passatges que en sortien. Un tenia la paraula «Galeria» gravada a sobre amb cristall de roca espurnejant. L’altre deia «La Porta de la Missió».


  —Això què és? —va preguntar en Call.


  —És una altra sortida de les coves —va explicar en Drew, que el va sentir.


  Després, va fer cara de culpable, com si se li hagués escapat.


  Potser en Call no era l’únic que no entenia les normes de l’escola de màgia. Quan en Call va tornar a mirar en Drew, va veure que semblava tan esgotat com ell.


  —Però no te’n pots anar sense més ni més —va afegir la Celia, mirant-lo amb desconfiança, com si pensés que cada vegada que sentia a parlar d’una nova sortida, es plantejaria la possibilitat d’escapar-se per allà—. Només és per als aprenents que surten en missions.


  —Missions? —va preguntar en Call, mentre seguien els altres cap a la Galeria.


  Recordava que la Celia n’havia dit alguna cosa abans, quan li havia explicat per què no tots els aprenents eren al Magisterium.


  —Encàrrecs per als mestres. Combatre els elementals. Combatre els infestats pel caos —va dir la Celia—. Coses de mags.


  «I tant», va pensar en Call. «Cull una mica de belladona i abans de tornar mata un drac alat. Res de l’altre món». Però no volia fer enfadar la Celia, tenint en compte que era l’única persona que encara li parlava, o sigui que s’ho va callar.


  La Galeria era immensa, amb un sostre pel cap baix de seixanta metres d’alçària i un llac en una punta que s’estenia en la llunyania amb tot d’illetes que esquitxaven la superfície. Uns quants nens xipollejaven a l’aigua, que treia una mica de vapor. En una paret de cristall s’hi projectava una pel·lícula; en Call ja l’havia vista, però no estava segur que el que passava a la pantalla fos el que hi passava a la versió que havia vist.


  —Aquesta part m’encanta —va dir la Tamara, corrent cap a on els nens estaven asseguts en files de bolets enormes i envellutats. Va aparèixer en Jasper i es va escarxofar directament al costat d’ella. L’Aaron no semblava gaire convençut, però la va seguir.


  —Has de provar les gasoses —va dir la Celia, estirant en Call cap a una lleixa de roca amb un enorme dispensador de begudes de vidre, ple d’alguna cosa que semblava aigua, al costat de tres estalactites. La Celia va agafar un got, el va omplir al brollador manual i el va ficar a sota d’una de les estalactites. Un raig de líquid blau va caure dins de l’aigua, i dins del got es va formar un petitíssim remolí que va remoure el líquid blau i el líquid transparent. Van pujar bombolles a la superfície.


  —Au, prova-ho —va instar la Celia.


  En Call va mirar la beguda amb desconfiança, però va agafar el got i es va empassar el líquid.


  Va ser com si cristalls de nabius dolços, caramel i maduixes li esclatessin a la boca.


  —Això és fantàstic —va dir, després d’empassar-s’ho tot.


  —El verd és el meu preferit —va dir la Celia, somrient, amb un got que s’havia servit per a ella—. Té gust de piruleta fosa.


  A la lleixa hi havia piles d’altres coses interessants per picar: bols de pedres brillants que semblaven fetes de sucre, brètzels en forma de símbols químics amb sal espurnejant, i un bol del que a primera vista semblaven patates fregides, però eren d’un daurat més fosc quan te les miraves de prop. En Call en va tastar una. Tenia gairebé el mateix gust que les crispetes amb mantega.


  —Anem —va dir la Celia, agafant-lo pel canell—. Que ens perdrem la pel·li.


  El va guiar cap als bolets envellutats. En Call hi va anar una mica a contracor. La situació encara era tensa amb l’Aaron i la Tamara. Creia que era millor evitar-los i explorar la Galeria pel seu compte. Però tampoc li feia cas ningú, perquè estaven tots pendents de la pel·lícula que es projectava a la paret de l’altre extrem. En Jasper no parava d’inclinar-se per dir coses a l’orella de la Tamara que la feien riure, i l’Aaron xerrava amb en Kai, que estava assegut a l’altre costat. Sortosament, hi havia prou nois més grans perquè en Call pogués seure una mica lluny dels altres aprenents del seu grup sense que semblés que ho feia expressament.


  Mentre en Call s’acomodava al seu seient, es va adonar que la pel·lícula no es projectava exactament. Davant de la paret de roca, hi havia suspès un bloc sòlid d’aire acolorit, i els colors entraven i sortien girant a una velocitat tan gran que creaven la il·lusió d’una pantalla.


  —Màgia aèria —va dir, sense dirigir-se a ningú.


  —L’Alex Strike fa les pel·lícules. —La Celia s’abraçava els genolls, captivada per la pantalla—. El deus conèixer.


  —Per què l’hauria de conèixer?


  —És de l’Any de Bronze. Un dels millors alumnes. De vegades ajuda el mestre Rufus. —Ho va dir amb admiració.


  En Call va mirar enrere. En la penombra, darrere les fileres de coixins de bolets hi havia una cadira més alta. El noi desmanegat de cabells castanys que els havia portat els entrepans els últims dies hi estava assegut, concentrat en la pantalla de davant. Movia els dits endavant i endarrere, una mica com un titellaire. Amb els seus moviments, les formes de la pantalla canviaven.


  «Quina passada», va dir una veu traïdora al cap d’en Call. «Jo ho vull fer». Va sufocar la veu. Se n’aniria tan bon punt traspassés la Primera Porta de la Màgia. No seria mai un Any de Coure o un Any de Bronze ni cap més any que el present.


  Quan es va acabar la pel·lícula —en Call estava força segur que no recordava una escena de La guerra de les galàxies en què Darth Vader ballés la conga amb Ewoks, però només l’havia vist una vegada— tots es van aixecar i van aplaudir. L’Alex Strike es va tirar els cabells enrere i va somriure. Quan va veure que en Call el mirava, el va saludar amb el cap.


  Tothom es va dispersar per la sala per jugar a alguna altra cosa divertida. En Call va pensar que era com un saló recreatiu, però sense supervisió. Hi havia una piscina d’aigua calenta que bombollejava amb molts colors. Alguns dels estudiants més grans, inclosa la germana de la Tamara i l’Alex, s’hi banyaven, i s’entretenien creant danses de petits remolins a la superfície de l’aigua. En Call hi va ficar les cames un moment —era agradable després de tant caminar amunt i avall— i tot seguit va anar amb en Drew i en Rafe que donaven menjar a unes ratapinyades domesticades, que se’ls posaven a l’espatlla mentre ells els oferien bocins de fruita. En Drew es moria de riure amb les pessigolles que les suaus ales de les ratapinyades li feien a les galtes. En acabat, en Call va anar amb en Kai i la Gwenda a jugar a un joc estrany en què calia picar amb un bat una pilota de foc blau que quan li va anar al pit va resultar que era freda. Se li van enganxar cristalls de gel a l’uniforme gris, però no li va importar. La Galeria era tan divertida que es va oblidar de preocupar-se pel mestre Rufus, pel seu pare, per la màgia lligada i per si l’Aaron i la Tamara no el podien veure ni en pintura.


  «Em costarà abandonar tot això?», es va preguntar. Es va imaginar sent un mag i jugant amb fonts bombollejants i conjurant pel·lícules del no-res. Es va imaginar que era bo, millor que els mestres i tot. Però llavors va pensar en el seu pare assegut a la taula de la cuina tot sol, patint per ell, i es va sentir molt malament.


  Quan en Drew, la Celia i l’Aaron van tornar a la seva habitació, va decidir anar-se’n amb ells. Si es quedava més, l’endemà estaria de mal humor i, a més a més, no estava segur de saber trobar l’habitació sense ells. Van tornar travessant les coves. Era la primera vegada des de feia dies que en Call estava relaxat.


  —I la Tamara? —va preguntar la Celia pel camí.


  En Call l’havia vista amb la seva germana abans de marxar i estava a punt de contestar, però l’Aaron va parlar primer.


  —Discutint amb la seva germana.


  —De què? —va preguntar en Call, sorprès.


  L’Aaron va arronsar les espatlles.


  —La Kimiya deia que la Tamara no havia de perdre el temps jugant a la Galeria durant el seu Any de Ferro. Deia que havia d’estudiar.


  En Call va corrugar les celles. Sempre havia desitjat tenir un germà, però en aquell moment no ho va veure tan clar.


  —Què és aquest soroll? —va dir l’Aaron, enravenant-se.


  —Ve de la Porta de la Missió —va contestar la Celia, amoïnada.


  Al cap d’un moment, en Call també el va sentir: passos de botes sobre la pedra, el ressò de veus rebotant a les parets de roca. Algú que demanava ajuda.


  L’Aaron va sortir corrent pel corredor cap a la Porta de la Missió. Els altres van dubtar abans de seguir-lo i en Drew es va quedar tan enrere que en Call el va enxampar. El passatge es va començar a omplir de persones que els passaven davant, i un gairebé va fer caure en Call a terra. Alguna cosa li va aferrar el braç i es va trobar empès cap a una paret.


  L’Aaron. L’Aaron l’havia aixafat contra la pedra i observava amb els llavis premuts com un grup de nois més grans, alguns d’ells amb polseres de plata, alguns d’or, s’acostaven coixejant. N’hi havia que estaven estirats en lliteres improvisades fetes amb branques subjectades amb corretges. Un noi caminava repenjat a dos aprenents, i tota la part de davant de l’uniforme semblava cremada i la pell de sota enrogida i efervescent. Tots tenien senyals de socarrim als uniformes i sutge negre a la cara. La majoria sagnava.


  En Drew semblava a punt de plorar.


  En Call va sentir que la Celia, que s’havia aixafat contra la paret al costat de l’Aaron, xiuxiuejava alguna cosa sobre elementals de foc. En Call va veure com un noi passava en una llitera, recargolant-se de dolor. Tenia la màniga de l’uniforme totalment cremada i el seu braç brillava des de dins, com una brasa en un foc.


  «El foc vol cremar», va pensar en Call.


  —Vosaltres! Els de l’Any de Ferro! No hauríeu de ser aquí!


  Era el mestre North, que s’apartava del grup dels ferits amb cara d’enfadat. En Call no entenia com els havia vist ni per què era allà.


  No van esperar que els ho tornés a dir. Es van dispersar.
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  Capítol 9


  L’endemà va tocar més sorra i més cansament. Aquella nit al Refectori, en Call es va asseure a taula amb el seu plat de líquens i una pila de galetes que semblaven brillar amb trossos cristal·lins. La Celia en va mossegar una i va fer soroll de vidre trencat.


  —Són comestibles, oi? —va preguntar en Call a la Tamara, que menjava cullerades d’una mena de flam morat que li tacava els llavis i la llengua de blau fosc.


  La nena va fer cara d’exasperació. Tenia ulleres sota els ulls, però estava com sempre, assossegada. En Call va sentir que el ressentiment li bullia al pit. Va concloure que la Tamara era un robot. Un robot sense sentiments humans. Esperava que acabés petant.


  Veient la cara de fúria amb què en Call mirava la Tamara, la Celia va intentar dir alguna cosa, però tenia la boca plena de galeta. Uns seients més avall, l’Aaron es desfogava.


  —L’únic que fem és separar sorra en piles. Hores i hores separant. No ho sé, suposo que té una explicació, però…


  —Doncs ho sento per tu —va interrompre en Jasper—. Els aprenents del mestre Lemuel han estat combatent elementals, i nosaltres hem fet coses espectaculars amb la mestra Milagros. Hem fet boles de foc, i ens ha ensenyat a utilitzar el metall de la terra per levitar. M’he elevat gairebé dos dits de terra.


  —Uau! —va dir en Call, en un to ple de desdeny—. Dos dits.


  En Jasper es va girar de cop a mirar en Call, amb els ulls brillants d’ira.


  —És per culpa teva que l’Aaron i la Tamara han de patir. Perquè vas treure tan mala puntuació a les proves. És per això que tot el teu grup està atrapat a la caixa de sorra mentre la resta juguem al parc.


  En Call va sentir que li pujava la sang al cap. No era veritat. No podia ser veritat. Va veure que l’Aaron, més avall, brandava el cap i començava a parlar. Però en Jasper no havia acabat.


  —I no seria tan desdenyós amb la levitació, si fos de tu, Hunt —va dir, amb una rialla despectiva—. Si aprenguessis a levitar potser no faries anar tan a poc a poc la Tamara i l’Aaron, coixejant darrere d’ells.


  Tan bon punt li van sortir els mots de la boca, en Jasper va fer cara d’esmaperdut, com si no hagués tingut la intenció d’arribar tan lluny.


  No era la primera vegada que a en Call li deien una cosa així, però sempre era com si li llancessin una galleda d’aigua freda a la cara.


  L’Aaron es va mig incorporar amb els ulls molt oberts. La Tamara va donar un cop a la taula amb la mà.


  —Calla, Jasper! No estem separant sorra per culpa d’en Call. Separem sorra per culpa meva. És culpa meva, entesos?


  —Què? No! —En Jasper semblava sincerament confós. Era evident que no volia fer enfadar la Tamara. Potser fins i tot esperava impressionar-la—. Ho vas fer molt bé a la Prova. Tots ho vam fer molt bé, menys ell. Em va prendre la plaça. El teu mestre se’n va compadir i volia…


  L’Aaron es va aixecar, agafant fort la forquilla amb la mà. Semblava furiós.


  —No era la teva plaça —va etzibar a en Jasper—. No es tracta sols de la puntuació. Es tracta de a qui vol ensenyar el mestre, i entenc perfectament per què el mestre Rufus no et va voler.


  Ho va dir prou fort perquè les persones de les taules properes els miressin. Amb una última mirada de fàstic a en Jasper, l’Aaron va llançar la forquilla que tenia a la mà a la taula i va marxar ràpidament amb les espatlles tenses.


  En Jasper va mirar la Tamara.


  —Es veu que teniu dues persones boges al grup, no una.


  La Tamara va mirar un moment en Jasper amb atenció. Després, va agafar el seu bol de flam i li va col·locar girat al cap. La massa morada li va lliscar per la cara. El nen va xisclar sorprès.


  En Call va quedar momentàniament tan parat que no va reaccionar. Després va esclatar a riure. La Celia també. Les rialles van pujar i baixar per la taula mentre en Jasper es desempallegava del bol que tenia al cap. En Call encara va riure més.


  Però la Tamara no reia. Semblava que no es pogués creure que havia perdut les formes d’aquella manera. Es va quedar paralitzada una bona estona, després es va aixecar i va córrer cap a la porta en la mateixa direcció que havia agafat l’Aaron. Des de l’altra punta de la sala, la seva germana, la Kimiya, l’observava amb cara de disgust i de braços plegats.


  En Jasper va llançar el bol sobre la taula i va mirar en Call amb un odi pur i atribolat. Tenia els cabells empastifats de flam.


  —Podia haver estat pitjor —va dir en Call—. Et podia haver tirat aquella cosa verda.


  Va aparèixer la mestra Milagros al costat d’en Jasper. Li va donar uns tovallons i va voler saber què havia passat. El mestre Lemuel, que estava assegut a la taula més propera, es va aixecar per renyar-los i a mig camí se li va afegir el mestre Rufus, que tenia la cara tan impassible com sempre. La remor de veus adultes va continuar, però en Call no escoltava.


  En els seus dotze anys, en Call no recordava que mai l’hagués defensat ningú més que el seu pare. Ni quan el feien caure al futbol clavant-li un cop de peu a la cama dolenta, o se’n reien perquè havia de seure al banc durant la classe de gimnàstica o quan el triaven l’últim per a qualsevol equip. Va pensar en la Tamara abocant el flam al cap d’en Jasper i després l’Aaron dient «no es tracta sols de la puntuació. Es tracta de a qui vol ensenyar el mestre», i va sentir una escalforeta per dins.


  Aleshores, va pensar en el motiu pel qual el mestre Rufus el volia ensinistrar, i li va marxar l’escalfor.


  En Call va tornar a la seva habitació tot sol, per corredors de pedra ressonants. Quan hi va arribar, la Tamara estava asseguda al sofà, agafant amb les mans una copa de pedra fumejant. L’Aaron li parlava en veu baixa.


  —Ei —va dir en Call, aturat al llindar, incòmode, no sabent ben bé si s’havia de quedar o no—. Gràcies per… d’això, gràcies.


  La Tamara el va mirar ensumant els mocs.


  —Entres o què?


  En Call va pensar que encara seria pitjor quedar-se al passadís i va deixar que la porta es tanqués i va anar cap a la seva habitació.


  —Queda’t, Call —va dir la Tamara.


  En Call es va girar per mirar-los. L’Aaron estava assegut al braç del sofà, mirant amb ansietat ara en Call ara la Tamara. Els cabells de la Tamara encara estaven perfectament pentinats i tenia l’esquena dreta, però se li veia la cara inflada com si hagués plorat. L’Aaron feia uns ulls angoixats.


  —El que va passar amb la sorra va ser culpa meva —va dir la Tamara—. Em sap greu. Em sap greu que et renyessin. Em sap greu haver proposat una cosa tan perillosa. I em sap greu no haver dit res abans.


  En Call va arronsar les espatlles.


  —Jo et vaig demanar que donessis idees… Les que fos. No va ser culpa teva.


  El va mirar amb una cara rara.


  —Però jo em pensava que estaves enfadat.


  L’Aaron va fer que sí amb el cap.


  —Sí, ens pensàvem que estaves enfadat amb nosaltres. Fa tres setmanes que no ens dius pràcticament res.


  —No —va dir en Call—. Sou vosaltres els que no em dieu res fa tres setmanes. Éreu vosaltres els que estàveu enfadats.


  Els ulls verds de l’Aaron es van esbatanar.


  —Com volies que estiguéssim enfadats amb tu? Tu te la vas carregar amb en Rufus, i nosaltres, no. No ens vas donar la culpa, i podries haver-ho fet.


  —Jo era la que hauria d’haver-ho impedit —va dir la Tamara, agafant tan fort la copa que els artells se li van tornar blancs—. Vosaltres dos no sabeu res de màgia, ni del Magisterium, ni dels elements. Però jo sí. La meva… la meva germana gran…


  —La Kimiya? —va preguntar en Call, estranyat.


  Li feia mal la cama. Es va asseure a la taula de centre, i es va fregar el genoll per sobre la roba de l’uniforme.


  —Tenia una altra germana —va dir la Tamara en veu molt baixa.


  —Què li va passar? —va preguntar l’Aaron, amb una veu tan baixa com la d’ella.


  —El pitjor —va dir la Tamara—. Es va convertir en una d’aquelles coses que us explicava… un elemental humà. Hi ha mags molt bons que poden nedar per la terra com peixos o arrencar dagues de les parets o fer caure llamps o crear remolins gegants. Ella volia ser un d’aquests i va forçar la seva màgia fins que se’n va apoderar.


  La Tamara va brandar el cap i en Call es va preguntar què devia veure mentre els explicava allò.


  —El pitjor de tot era que el meu pare n’estava molt cofoi al començament, quan tenia èxit. Ens deia a la Kimiya i a mi que havíem de ser més com ella. Ara el meu pare i la meva mare no en volen parlar. No volen ni pronunciar el seu nom.


  —Com es diu? —va preguntar en Call.


  —Ravan —va dir la Tamara, i semblava sorpresa.


  La mà de l’Aaron es va alçar un moment, com si volgués posar-la a l’espatlla de la Tamara, però no n’estigués segur.


  —Tu no acabaràs com ella —va dir—. No has de patir per això.


  La Tamara va tornar a brandar el cap.


  —Em vaig jurar que no seria com el meu pare o la meva germana. Em vaig jurar que no m’hi arriscaria. Volia demostrar que ho podia fer tot com cal sense buscar cap drecera, i tot i així ser la millor. Però vaig agafar una drecera… i us vaig dir a vosaltres com agafar-la. No he demostrat res.


  —No diguis això —va dir l’Aaron—. Aquesta nit has demostrat una cosa.


  La Tamara va ensumar els mocs.


  —Què?


  —Que en Jasper està més maco amb flam als cabells —va proposar en Call.


  L’Aaron el va mirar divertit.


  —No és el que anava a dir, però podeu comptar que m’hauria agradat veure-ho.


  —Ha estat bestial —va dir en Call, somrient.


  —Tamara, has demostrat que fas costat als amics. I nosaltres a tu. I nosaltres vigilarem que no agafis cap més drecera. —Va mirar en Call—. Oi que sí?


  —Sí —va dir en Call, mirant-se la punta de la bota i no gaire segur de ser el més indicat per a aquella missió—. Tamara…?


  Ella es va eixugar la punta de l’ull amb una màniga.


  —Què?


  En Call no la va mirar perquè sentia que li pujava l’escalfor de la vergonya al coll i li tornava rosa les orelles.


  —Ningú no m’havia defensat mai com vosaltres aquesta nit.


  —No em diguis que ens has dit una cosa agradable —va dir la Tamara—. Que no et trobes bé?


  —No ho sé —va dir en Call—. Em sembla que necessito estirar-me.


  Però en Call no es va estirar. Es va quedar una bona part de la nit xerrant amb els seus amics.
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  Capítol 10


  Al final del primer mes, a en call tant se li’n donava si tots els altres aprenents el superaven en qualsevol examen que els fessin, si a canvi d’això s’acabava l’estada a la Sala de la Sorra i l’Avorriment. Seia apàticament en un triangle amb l’Aaron i la Tamara, classificant les piles clares i fosques i més clares i més fosques com si fes un milió d’anys que ho fessin. L’Aaron intentava conversar, però la Tamara i en Call estaven tan avorrits que parlaven amb grunys i encara gràcies. Però ara, de vegades, es miraven i somreien amb els somriures secrets de l’amistat real. Amics exhausts, però amics de debò al cap i a la fi.


  A l’hora de dinar, la porta es va obrir, però per variar no era l’Alex Strike. Era el mestre Rufus, i portava en una mà el que semblava una capsa de fusta enorme d’on sortia una trompeta, i a l’altra, una bossa d’alguna cosa acolorida.


  —No pareu, nens —va dir, tot deixant la capsa sobre una pedra.


  L’Aaron el va mirar amb la boca oberta.


  —Què és això? —va dir a en Call en veu baixa.


  —Un gramòfon —va dir la Tamara, que continuava classificant sorra, fins i tot mentre mirava en Rufus—. Toca música, però funciona amb màgia, no amb electricitat.


  En aquell moment va brollar música de la trompeta del gramòfon. Sonava molt forta i en Call no la va reconèixer immediatament. Tenia un so eixordador repetitiu que era increïblement empipador.


  —No és la cançó de The Lone Ranger? —va preguntar l’Aaron.


  —És l’obertura de Guillem Tell —va cridar el mestre Rufus perquè el sentissin, fent cabrioles per la sala—. Escolteu aquests corns! Fan bombar la sang! Et predisposen a fer màgia!


  El que feien era dificultar molt, però molt, la concentració. En Call s’havia d’esforçar per concentrar-se i en aquestes condicions encara li costava més aixecar un sol gra. Quan es pensava que tenia la sorra dominada, la música bramava i la concentració se n’anava en orris.


  Va esbufegar de frustració i va obrir els ulls. Va veure el mestre Rufus que obria la bossa i en treia un cuc vermell. En Call esperava de tot cor que fos un cuc de gominola perquè el mestre Rufus el va queixalar per una punta.


  En Call es va plantejar què podia passar si en comptes d’intentar moure la sorra es concentrava a esclafar el gramòfon contra la paret de la cova. Va aixecar el cap i va veure que la Tamara el mirava amb cara d’advertència.


  —Ni se t’acudeixi —va dir, com si li llegís el pensament.


  Estava encesa, amb els cabells negres enganxats al front per l’esforç de concentrar-se en la sorra i ignorar la música.


  Un cuc blau va picar en un cantó del cap d’en Call i li va fer caure sobre la falda la sorra que tenia suspesa. El cuc va rebotar a terra i allà es va quedar. «Sí, ara és segur que és un cuc de caramel», va pensar en Call, ja que no tenia ulls i semblava gelatinós.


  Allò descrivia moltes de les coses que hi havia al Magisterium.


  —Jo no puc —va dir l’Aaron, panteixant.


  Tenia la mà alçada, sorra giravoltant, la cara vermella de concentració. Un cuc taronja va rebotar-li a l’espatlla. En Rufus tenia la bossa oberta i llançava grapats de cucs.


  —Au! —va dir l’Aaron.


  Els cucs no feien mal però et donaven un bon ensurt.


  La Tamara en tenia un de verd enganxat als cabells. Semblava a punt de plorar.


  La porta es va tornar a obrir. Aquesta vegada era l’Alex Strike. Portava una bossa, i tenia un somriure estrany, gairebé maliciós, a la cara, quan va mirar primer en Rufus, que continuava llançant cucs, i després els aprenents, que maldaven per concentrar-se.


  —Passa, Alex! —va dir en Rufus, la mar de content—. Deixa els entrepans allà mateix! Escolta la música!


  En Call es va imaginar que l’Alex estava recordant el seu Any de Ferro. Esperava que l’Alex no visités altres grups d’aprenents, els que aprenien coses divertides, amb foc i levitació. Si en Jasper s’assabentava de cap detall del que en Call havia hagut de fer aquell dia, no pararia mai de burlar-se’n.


  «Com si res», es va dir en Call amb severitat. «Tu estigues per la sorra».


  La Tamara i l’Aaron movien grans, fent-los rodolar i estirant-los amunt i avall. Treballaven més lentament que abans, com si estiguessin en trànsit, fins i tot quan entomaven un cuc de gominola al clatell. Ara la Tamara en tenia un de blau enredat amb una trena i no semblava que se n’adonés.


  En Call va tancar els ulls i es va concentrar.


  Va sentir el cop humit d’un cuc a la galta, però aquesta vegada no va deixar caure la sorra. La música li bategava a les orelles, però va fer que s’allunyés fluint. Un gra rere l’altre al començament, i després, quan va anar agafant seguretat, més i més sorra.


  «Ara veurà el mestre Rufus», va pensar.


  Va passar una hora sencera abans que fessin una parada per dinar. Quan s’hi van tornar a posar, el mag els va bombardejar amb valsos. Mentre els seus aprenents classificaven sorra, en Rufus va seure en una pedra a fer uns mots encreuats. No es va immutar quan va passar el temps i l’hora d’anar a sopar al Refectori.


  Van tornar esgotats a les seves habitacions, cansats i bruts, i es van trobar la taula de la sala comuna parada amb menjar. En Call estava d’un bon humor sorprenent, tenint en compte la pallissa del dia, i l’Aaron els va fer morir de riure tot sopant amb la seva descripció del mestre Rufus ballant un vals amb un cuc.


  L’endemà al matí, el mestre Rufus va aparèixer a la porta just després que sonés l’alarma, i portava uns braçalets que s’havien de posar com a equip per distingir-se dels altres a la primera prova. Tots van cridar d’excitació. La Tamara va cridar perquè estava contenta, l’Aaron perquè li agradava que els altres estiguessin contents i en Call perquè estava segur que es moririen.


  —Sap quina mena de prova serà? —va preguntar la Tamara, nerviosa, posant-se el braçalet al canell—. Aire, foc, terra o aigua? Ens en pot donar alguna pista? Encara que sigui petita…


  El mestre Rufus la va mirar amb severitat fins que la nena va parar d’enraonar.


  —Cap dels aprenents pot tenir coneixement per endavant del contingut de la prova —va dir—. Això representaria un avantatge injust. Heu de guanyar per mèrits propis.


  —Guanyar? —va dir en Call, sobresaltat. No li havia passat pel cap que el mestre Rufus esperés que guanyessin cap prova. Després d’un mes de sorra era impossible—. No guanyarem pas. —A ell el que el preocupava era si sobreviurien.


  —Així m’agrada, la moral ben alta —va dir l’Aaron dissimulant un somriure.


  Ja s’havia posat el braçalet, just per sobre el colze. I li quedava la mar de bé. En Call se l’havia posat a l’avantbraç i estava segur que semblava que portés una bena.


  El mestre Rufus va fer cara de desesperació. A en Call el va amoïnar que se li apugessin les comissures dels llavis en un somriure involuntari, com si comencés a interpretar les expressions del mestre Rufus i a empatitzar-hi.


  Potser quan arribessin a l’Any de Plata, el mestre Rufus comunicaria teories complicades de màgia alçant una cella espessa.


  —Veniu —va dir el mag.


  Amb un moviment teatral, es va girar i els va guiar cap a la porta i a través del que en Call començava a considerar la galeria principal. Van baixar una escala de cargol, que en Call no havia vist mai, cap a una caverna, i la molsa fosforescent llampegava i espurnejava al seu costat. A la seva escola, sempre havia desitjat que li deixessin practicar esports. Almenys aquí li donaven una oportunitat. Ara li tocava a ell no fallar.


  La caverna era de la grandària d’un estadi, amb estalactites i estalagmites gegants que pujaven i baixaven com dents. La majoria dels altres aprenents de l’Any de Ferro ja hi eren, amb els seus mestres. En Jasper enraonava amb la Celia, fent gestos exagerats cap a les estalagmites d’un racó, que havien crescut juntes formant una giragonsa complicada. La mestra Milagros estava suspesa una mica per sobre el terra, animant els nens a planar amb ella. Tothom es movia amb una energia neguitosa. En Drew, que parlava amb l’Alex en veu baixa, semblava especialment desassossegat. Fos el fos el que li deia l’Alex, en Drew no estava content.


  Una mica més endins de la sala, en Call va mirar al voltant, intentant anticipar el que passaria. En una paret hi havia una gran cova que semblava tenir barres davant, com una gàbia feta de calcita. En veure-la, en Call va començar a patir pensant que l’examen seria encara més esgarrifós del que s’havia imaginat. Es va fregar la cama distret pensant en el que diria el seu pare.


  «Aquí és on et mors», segurament diria.


  O potser era una oportunitat per demostrar a la Tamara i l’Aaron que valia la pena fer-li costat.


  —Aprenents de l’Any de Ferro! —va dir el mestre North mentre entraven alguns alumnes més rere el mestre Rufus—. Us posaré un primer exercici. Combatreu elementals.


  Esbufecs sufocats de por i excitació es van escampar per la sala. A en Call li va caure l’ànima als peus. Se’n fumien o què? Cap aprenent estava preparat per a això; hi hauria posat la mà al foc. Va mirar l’Aaron i la Tamara per veure si pensaven diferent. Tots dos estaven lívids. La Tamara agafava fort el braçalet.


  En Call es va esforçar per recordar la lliçó que el mestre Rockmaple els havia donat feia dos divendres, una de les quals tractava dels elementals. Dispersar elementals renegats abans que puguin fer mal és una de les tasques importants que són responsabilitat dels mags, havia dit. Si se senten amenaçats, es poden tornar a dispersar en el seu element. Necessiten molta energia per tornar-se a fusionar.


  Per tant, l’únic que havien de fer era espantar els elementals. Bé.


  El mestre North va corrugar el front, com si s’acabés d’adonar que els alumnes feien cara d’amoïnats.


  —Us en sortireu —va dir de manera tranquil·litzadora.


  A en Call li va semblar d’un optimisme immerescut. Se’ls va imaginar a tots morts a terra amb dracs alats impulsats per la revenja descendint en picat a sobre, i el mestre Rufus brandant el cap i dient: «Potser l’any vinent tindré uns aprenents millors».


  —Mestre Rufus —va mussitar en Call intentant parlar baixet—. No ho podem fer. No en sabem…


  —Sabeu el que necessiteu saber —va dir en Rufus, crípticament. Va mirar la Tamara—. Què volen els elements?


  La Tamara es va empassar la saliva.


  —El foc vol cremar —va dir—. L’aigua vol córrer, l’aire vol pujar, la terra vol lligar, el caos vol devorar.


  En Rufus li va posar una mà a l’espatlla.


  —Vosaltres tres penseu en els Cinc Principis de la Màgia i en el que us he ensenyat i us en sortireu.


  Dit això, se’n va anar per afegir-se al grup de mags que era a l’altra punta de la sala. Havien donat forma de seient a les pedres i s’estaven allà asseguts com si fossin a cal sogre. Continuaven arribant mags. També hi havia alumnes més grans, a més de l’Alex, i la llum de la cova feia resplendir els seus braçalets. Els aprenents de l’Any de Ferro van quedar al mig de la sala i la llum es va atenuar, fins que els va envoltar la foscor i el silenci. A poc a poc, els grups d’aprenents es van ajuntar en una gran i única massa, de cara al reixat llevadís que s’obria al desconegut.


  En Call va mirar una bona estona la foscor de més enllà, fins que va començar a plantejar-se si realment hi havia alguna cosa. Potser la prova consistia a veure si els aprenents realment creien que els mags farien una cosa tan absurda com deixar que uns nens de dotze anys s’enfrontessin a dracs alats en un combat de gladiadors.


  Aleshores, va veure uns ulls que brillaven en la penombra. Unes grans urpes van fer cruixir el terra i tres bèsties van sortir de la cova. Eren altes com dos homes, i se sostenien sobre les potes de darrere amb el cos tirat endavant, arrossegant una cua punxeguda. On haurien hagut de tenir els braços, desplegaven unes amples ales. Les boques grosses i plenes de dents miraven cap al sostre i s’obrien i es tancaven de cop.


  Totes les advertències del pare d’en Call se li acumulaven al cap i el feien sentir com si no pogués respirar. Tenia més por de la que recordava haver tingut mai. Tots els monstres de la seva imaginació, totes les bèsties que s’amagaven als armaris o sota els llits, s’empetitien davant del malson que avançava afamat cap a ell.


  «El foc vol cremar», va pensar en Call. «L’aigua vol córrer. L’aire vol pujar. La terra vol lligar. El caos vol devorar. En Call vol viure».


  En Jasper, posseït aparentment per una percepció totalment diferent de la seva pròpia supervivència, es va apartar del grupet d’aprenents i, amb un udol, va córrer directament cap als dracs alats. Va aixecar una mà i la va projectar, amb el palmell enfora, cap als monstres.


  Dels seus dits en va sortir una petita bola de foc, que va passar arran del cap d’un dels dracs alats.


  La bèstia va rugir furiosa, però en Jasper va resistir. Va tornar a obrir la mà, però aquesta vegada només va llançar fum. Gens de foc.


  Un drac alat va fer un pas cap a en Jasper amb la boca oberta i de les barres li va brollar una boira blava espessa. La boira es va enroscar, lentament, però no prou perquè en Jasper pogués esquivar-la. Va rodolar cap a un costat, però la boira va bufar cap a ell i el va encerclar. Al cap d’un moment, el nen es va alçar de terra i va flotar en la boira com una bombolla de sabó.


  Els altres dos dracs alats van saltar enlaire.


  —Quina merda —va dir en Call—. Com volen que lluitem amb això?


  La cara de l’Aaron estava vermella de ràbia.


  —No hi ha dret.


  En Jasper es va posar a cridar, gronxant-se amunt i avall en el núvol d’alè del drac alat. Mandrosament, el primer drac alat el va picar amb la cua. En Call no va poder evitar una espurna de compassió. Els altres aprenents miraven amunt, paralitzats.


  —Que sigui el que Déu vulgui —va dir l’Aaron, després de fer un sospir.


  Mentre en Call i els altres l’observaven, es va llançar endavant, cap a la cua del drac alat més proper. La va enxampar quan baixava i el drac alat va fer un crit de sorpresa que va sonar com un tro. L’Aaron es va aferrar amb determinació a la cua, que anava d’un cantó a l’altre, i el feia pujar i baixar com si anés muntat en un toro mecànic. En Jasper, a la bombolla, va ascendir cap al sostre entre les estalactites, cridant i llançant guitzes.


  El drac alat va fer petar la cua com un fuet, i l’Aaron va sortir projectat. La Tamara va esbufegar. En Rufus va estirar una mà i en van sortir esquitxos de cristall glaçat que es van ajuntar formant una mà que va entomar l’Aaron a pocs centímetres de terra i es va immobilitzar.


  En Call va sentir que se li esponjava el pit. Fins a aquell moment no s’havia adonat com el preocupava que els mestres no moguessin un dit per ajudar-los, que els deixessin morir.


  L’Aaron va forcejar amb els dits intentant alliberar-se. Uns quants aprenents de l’Any de Ferro van avançar junts, en bandada, cap al segon drac alat. La Gwenda va fer espurnes entre les mans, blaves com la flama del llom dels llangardaixos. El drac alat va badallar mandrosament, bufant lents circells del seu alè. Un rere l’altre, es van envolar, cridant. La Celia va llançar una ràfega de gel mentre s’alçava. No va encertar de ple el segon drac alat, però sí la templa esquerra i el va fer rugir.


  —Call! —Es va girar en sentir el xiuxiueig esverat de la Tamara, a temps de veure com s’amagava darrere d’un grupet d’estalagmites. En Call anava a seguir-la, però es va aturar en veure en Drew paralitzat, una mica apartat del grup.


  En Call no va ser l’únic que ho va veure. El tercer drac alat, amb els ulls empetitits en una mirada groguenca i assassina de depredador, va girar sobre si mateix per encarar-se amb l’aterrit aprenent.


  En Drew va abaixar els braços amb els palmells de cara a terra, murmurant frenèticament. Llavors es va alçar lentament de terra, fins a arribar a l’alçada dels ulls del drac alat.


  «Imita el que li passaria si el fum l’ataqués», va entendre en Call. «Ben pensat».


  En Drew va conjurar una bola de vent a la mà i va apuntar. El drac alat va rebufar sorprès, cosa que va esguerrar la concentració d’en Drew i el va fer girar com una baldufa. Sense perdre temps, el drac alat va projectar el cap endavant i va queixalar amb el bec la punta del camal dels pantalons d’en Drew. La roba es va estripar i en Drew va bellugar les cames frenèticament.


  En Call va anar a ajudar-lo, mentre el segon drac alat descendia en picat del sostre de la caverna, de dret cap a ell.


  —Corre, Call! —va cridar en Drew—. Fuig!


  En Call va trobar que era un bon suggeriment, si hagués pogut córrer. La cama dolenta se li torçava intentant córrer pel terra irregular i va ensopegar; es va recuperar ràpidament, però no prou. Els ulls negres i freds del drac alat estaven centrats en ell, cada vegada més a prop i amb les urpes esteses. En Call arrossegava els peus, amb la cama adolorida i donant-se cops contra la roca. No era prou ràpid. Va mirar enrere, va ensopegar i va caure endavant, topant amb la grava i amb pedres tallants.


  Va rodolar panxa enlaire. El drac alat es va alçar per sobre d’ell. Una part d’en Call li deia que el mestre intervindria abans que passés res greu, però una part molt més gran udolava de por. El drac alat semblava ocupar tot el seu camp de visió, i obria la boca deixant al descobert una gola escamosa i unes dents esmolades.


  En Call va estirar el braç. Va sentir un esclat d’escalfor al voltant. Una onada de sorra i roca va pujar de terra i va colpejar el bec del drac alat.


  La bèstia va saltar enrere i va topar amb força contra la paret de la roca abans de caure a terra. En Call va pestanyejar, i es va posar dret a poc a poc. Un cop dret, va mirar al voltant amb uns ulls nous.


  «Entesos», va pensar, veient el terrabastall que s’havia desencadenat a la sala, el foc que corria d’un cantó a l’altre i els nens que giraven en cercles amb la concentració perduda i dominats per la seva pròpia màgia. De sobte va entendre per què havia estat assajant a la sala de sorra tant de temps. Contra tot pronòstic, havia automatitzat la màgia. Sabia quanta concentració necessitava.


  El seu drac alat ja s’incorporava, però ara en Call estava preparat. Es va concentrar i va avançar la mà, i tres estalactites es van desprendre, van caure i van clavar el drac alat a terra per les ales.


  —Ostres! —va dir en Call.


  La bèstia va obrir el bec, i en Call va començar a recular sabent que no seria prou ràpid per evitar l’alè del monstre.


  —Dóna’m la Miri! —va cridar la Tamara, que va aparèixer de la penombra—. Corre!


  En Call va treure el ganivet del cinturó i l’hi va llançar. La boca del drac alat estava oberta i el fum tot just començava a enroscar-se enfora. Amb dues ràpides gambades, la Tamara va travessar el fum cap al drac alat i va clavar-li la fulla a l’ull. Just quan anava a atacar, el monstre va desaparèixer en una gran ràfega de fum blau i va tornar al seu element amb un udol de ràbia. La Tamara va començar a flotar cap amunt.


  En Call li va agafar la cama. Era una mica com subjectar el cordill d’un globus, perquè ella va continuar suspesa.


  La nena li va somriure. Estava tota bruta de terra i sorra, amb els cabells deixats anar per davant de la cara.


  —Mira —va dir, fent un gest amb la Miri, i en Call es va girar a temps de veure l’Aaron, alliberat del gel, enviant una pluja de pedres contra un drac alat. La Celia, des de la seva talaia, va enviar més pedres. Pel camí, van convertir-se en un roc enorme que va dispersar la bèstia d’un sol cop abans d’esmicolar-se en una pila de runa contra la paret.


  —Només en queda un —va dir en Call, esbufegant.


  —Cap —va dir la Tamara contenta—. N’he abatut dos. Tu m’has ajudat una mica amb el segon, això sí.


  —A veure si et deixo anar… —En Call li va estirar la cama amenaçadorament.


  —D’acord, d’acord, molt, m’has ajudat molt! —La Tamara va riure i en aquell moment tota la sala es va posar a aplaudir.


  Els mestres aplaudien, i en Call va veure que els miraven a ell, la Tamara, l’Aaron i la Celia. L’Aaron respirava amb dificultat, mirant-se ara les mans ara el lloc on havia desaparegut el drac alat, com si no es pogués creure que havia llançat un roc. En Call l’entenia perfectament.


  —Iupi! —va dir la Tamara, gronxant-se i pujant i baixant els braços. Un moment després, els aprenents que havien flotat cap al sostre van començar a baixar a poc a poc. En Call va deixar anar el turmell de la Tamara perquè pogués aterrar sobre els peus. La nena li va tornar la Miri mentre els altres aprenents aterraven, uns rient i d’altres —com en Jasper— silenciosos i emmurriats.


  La Tamara i en Call van anar al costat de l’Aaron entre un murmuri de veus. Els altres els aclamaven i els donaven copets a l’esquena; era una mica com s’havia imaginat en Call que seria guanyar un partit de bàsquet, que no n’havia guanyat mai cap. Ni tan sols havia jugat amb cap equip.


  —Call —va dir una veu darrere d’ell. Es va girar i va veure l’Alex, que somreia exultant—. Estava segur que us en sortiríeu, xavals —va dir.


  En Call va fer cara d’estranyesa.


  —Per què? —No és que haguessin parlat gaire.


  —Perquè sou com jo. Es veu.


  —Sí, ja —va dir en Call.


  Quina bestiesa. L’Alex era la mena de noi que, a casa, hauria fet caure en Call a un bassal fangós d’una empenta. El Magisterium era diferent, però tampoc ho podia ser tant.


  —Tampoc és que hagi fet gran cosa —va continuar en Call—. M’he quedat parat fins que m’he recordat que podia córrer… Llàstima que llavors he recordat que no ho podia fer.


  Va veure el mestre Rufus esquivant la munió de gent per acostar-se als seus aprenents. Somreia una mica, i quan ho feia era com si fes saltirons i tombarelles pels passadissos.


  L’Alex va somriure.


  —No cal que corris —va dir—. Aquí t’ensenyaran com combatre. I creu-me que t’hi lluiràs.


  [image: Images]


  En Call, la Tamara i l’Aaron van tornar a les seves estances pensant que, per primera vegada d’ençà que eren al Magisterium, tot plegat tenia sentit. Se n’havien sortit millor que tots els altres grups d’aprenents, i tothom ho sabia. Encara millor, el mestre Rufus els havia aconseguit pizzes. Pizzes de debò amb capsa de cartró, amb formatge fos i molts ingredients que no eren líquens o xampinyons morats brillants, ni cap d’aquelles coses rares que creixien sota terra. Van menjar a la sala comuna, barallant-se amistosament per quedar-se els millors talls. Va guanyar la Tamara, que menjava més de pressa.


  En Call encara tenia els dits una mica greixosos quan va empènyer la porta de la seva habitació. Tip de pizza, refresc i rialles, no se sentia tan bé des de feia temps.


  Però tan bon punt va veure el que l’esperava al llit, allò va canviar.


  Era una capsa, una capsa de cartró segellada amb molta cinta, amb el seu nom escrit a mà amb la lletra inconfusible i fina del seu pare.
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  En Call es va quedar un moment parat. Es va acostar a poc a poc a la capsa i la va tocar, fent lliscar els dits sobre la cinta adhesiva. El seu pare sempre feia servir aquella cinta gruixuda per tancar les capses, com quan havia d’enviar alguna cosa que li havien encarregat des de fora de la ciutat. Eren gairebé impossibles d’obrir.


  En Call es va treure la Miri del cinturó. La fulla esmolada del ganivet va esqueixar el cartró com si fos un full de paper. Va caure roba sobre el llit: els texans, les jaquetes i les samarretes d’en Call, paquets dels seus caramels preferits de gominola, un despertador i un exemplar d’Els Tres Mosqueters que en Call i el seu pare llegien junts.


  Quan en Call va agafar el llibre, va caure una nota plegada desada entre les pàgines. En Call la va agafar i la va llegir:


  
    Callum,


    Sé que no és culpa teva. T’estimo i em sap molt de greu tot el que ha passat. El cap ben alt a l’escola.


    T’estima,


    Alastair Hunt

  


  Havia signat amb el nom complet, com si en Call fos una persona que amb prou feines conegués. Amb la carta a la mà, en Call es va deixar caure sobre el llit.
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  Capítol 11


  En Call no va poder dormir aquella nit. Estava alterat per la lluita, i no parava de donar voltes a les paraules de la nota del seu pare, intentant entendre què volien dir. No hi ajudava gaire que s’hagués cruspit tot un paquet de les gominoles que havia rebut i se sentís en condicions de rebotar contra el sostre de la cova sense necessitar que l’impulsés l’alè d’un drac alat. Si el seu pare li hagués enviat el monopatí (i no hi havia dret que no li hagués enviat) estaria lliscant per les parets.


  El seu pare havia escrit que no estava enfadat, i les paraules que havia triat tampoc no semblaven dolgudes, però sonava diferent. Trist. Fred, potser. Distant.


  Potser l’amoïnava que els mags li prenguessin la correspondència a en Call i l’hi llegissin. Potser li feia por escriure coses privades. Era un eufemisme dir que el seu pare de vegades era paranoic, sobretot quan es tractava de mags.


  Si en Call hi pogués parlar, encara que fos un segon. Volia tranquil·litzar el seu pare, que sabés que les coses li anaven bé i que ningú no li havia obert el paquet. De moment, el Magisterium no estava malament. Era divertit i tot.


  Només que hi hagués telèfons al Magisterium.


  El cap d’en Call va pensar immediatament en el diminut tornado sobre la taula del mestre Rufus. Si en Call havia d’esperar que li ensenyessin a portar les barques per anar-hi d’amagat, hauria d’esperar una eternitat a parlar amb el seu pare. A l’examen havia demostrat que podia adaptar la seva màgia a moltes situacions per a les quals no l’havien ensinistrat específicament. Potser a aquesta també s’hi podria adaptar.


  Després de tant de temps només amb dos uniformes, era un gust tenir varietat de roba per triar. Una part d’en Call volia posar-se-la tota alhora i voltar pel Magisterium com un pingüí.


  Al final, es va decidir pels texans negres i una samarreta negra amb un logo descolorit de Led Zeppelin, la roba que li semblava més escaient per passar desapercebut. A última hora, es va guardar la Miri en una baga del cinturó i va sortir i va travessar la sala comuna a les fosques.


  Va mirar al voltant i, tot d’una, va ser conscient de la quantitat de coses seves i de la Tamara que hi havia escampades. Havia deixat el seu quadern en un taulell, la seva cartera penjava de qualsevol manera del sofà, un mitjó seu era a terra al costat d’un plat de galetes cristal·lines i una que estava queixalada. La Tamara encara havia fet més escampall: llibres que havia portat de casa, gomes per als cabells, arracades llargues, bolígrafs amb plomes i esclaves. En canvi, de l’Aaron, no hi havia res. Les poques coses que tenia les guardava a la seva habitació, que tenia superendreçada i amb el llit tan ben fet com si fossin en una escola militar.


  Va sentir la respiració pausada de la Tamara i l’Aaron a les seves habitacions. Es va plantejar si no seria millor tornar a la seva habitació. Encara no coneixia gaire bé els túnels i recordava totes les advertències que li havien fet sobre la possibilitat de perdre-s’hi. Tampoc estaven autoritzats a sortir de les seves estances a aquelles hores sense permís del seu mestre, per tant, corria el risc de carregar-se-la.


  Va respirar ràpidament i va foragitar els dubtes del cap. Coneixia el camí per anar al despatx del mestre Rufus de dia. Només havia de descobrir com anaven les barques.


  El passadís davant de la sala comuna estava il·luminat per la claror tènue de les roques i immergit en un silenci pregon i misteriós. Només esquerdava la quietud el llunyà degoteig del sediment que queia de les estalagmites i estalactites.


  —Som-hi —va murmurar en Call—. A l’aventura.


  Va agafar el sender que sabia que conduïa al riu. Les seves passes van agafar un ritme, un pas, una arrossegada, en el silenci.


  La sala que el riu travessava encara estava més mal il·luminada que el passadís. L’aigua era fosca, i bellugava les ombres. Amb compte, en Call va avançar pel sender rocós, on una de les barques estava amarrada a la vora del riu. Va intentar mantenir l’equilibri, però la cama dolenta li va fer figa i es va haver de posar de genolls i embarcar-hi de quatre grapes.


  Part de la lliçó del mestre Rockmaple sobre elementals havia tractat dels que es poden trobar a l’aigua. Segons ell, sovint eren fàcils de convèncer amb una petita quantitat de poder perquè seguissin les instruccions d’un mag. L’únic problema era que el mestre Rockmaple havia parlat només de la teoria, però no havia explicat cap tècnica. En Call no tenia ni idea de com fer-ho.


  La barca es va gronxar sota els seus genolls. Imitant el mestre Rufus, es va abocar per la vora i va parlar en veu molt baixa.


  —A veure, em sento molt imbècil fent això. Però, mira, potser em pots ajudar. Intento baixar corrent avall i no sé com fer-ho… Escolta, que podries intentar que la barca no piqués gaire contra les parets ni es posés a donar voltes? Sisplau.


  Els elementals, que vés a saber on eren o què feien, no van respondre de cap manera.


  Sortosament, el corrent anava en la direcció que ell volia. Es va estirar i va fer força contra la vora del riu amb la mà i va enviar la barca gronxant-se cap al centre del riu. Va sentir un moment d’exaltació, abans d’adonar-se que no sabia com aturar la barca.


  Va pensar que tampoc hi podia fer res i es va asseure repenjat al seient de popa i es va resignar a afrontar-ho quan arribés a la destinació. L’aigua llepava el cantó de la barca i, de tant en tant, apareixia un peix, pàl·lid i lluent, i saltava sobre la superfície abans de tornar a desaparèixer en les profunditats.


  Per desgràcia, no semblava que l’hagués encertat xiuxiuejant als elementals. La barca va girar sobre si mateixa i en Call es va marejar. En un cert punt, va haver d’empènyer contra una estalagmita per impedir que la barca acabés atracant.


  Finalment, va arribar a una vora del riu que va reconèixer, la que era a prop del despatx d’en Rufus. Va mirar al voltant buscant alguna cosa que l’ajudés a acostar-se a la riba. La idea de ficar la mà a l’aigua freda i negra no li feia gaire gràcia, però ho va acabar fent i va remar frenèticament.


  La proa va picar contra la platja i en Call va veure que hauria de saltar a l’aigua poc fonda, perquè no sabia com arrambar la barca al moll, tal com havia fet el mestre Rufus. Es va mentalitzar i va saltar per la borda i, immediatament, es va enfonsar en el llim. Va perdre l’equilibri, va caure i es va donar un cop a la cama dolenta contra el cantó de la barca. El dolor el va deixar un moment sense respiració.


  Quan es va refer, es va adonar que la seva situació encara era pitjor. La barca havia anat a la deriva cap al mig de l’aigua, fora del seu abast.


  —Torna —va cridar a la barca.


  Aleshores, conscient del seu error, es va concentrar en l’aigua. Per més que s’hi esforcés, només aconseguia que l’aigua s’arremolinés una mica. S’havia passat un mes treballant amb sorra i ni un moment amb els altres elements.


  Estava xop i aviat la barca seria lluny i desapareixeria per un túnel i lliscaria endins de les coves. Gemegant, es va arribar a la costa. Li pesaven els texans molls i se li enganxaven a les cames. I tenia fred. Hauria de tornar caminant així… si és que trobava el camí de tornada.


  En Call va deixar les preocupacions per més tard i va anar cap a la porta de fusta gruixuda del despatx del mestre Rufus. Aguantant la respiració, va provar el mànec. Es va obrir sense ni un grinyol.


  El petit tornado continuava girant sobre l’escriptori amb tapa del mestre Rufus. En Call va fer un pas cap allà. El petit llangardaix de la gàbia era a la taula de treball, com l’altre dia, amb flames espurnejant al llom. Va mirar en Call amb ulls lluminosos.


  —Deixa’m anar —va dir el llangardaix.


  Tenia una veu ronca i baixa, però les paraules havien estat clares. En Call el va mirar desorientat. Els dracs alats no havien parlat durant l’exercici; ningú no havia dit que els elementals parlessin. Potser els elementals de foc eren diferents.


  —Deixa’m anar —va tornar a dir—. La clau! Et diré on és la clau i em deixaràs anar.


  —No ho penso fer —va dir en Call al llangardaix, corrugant les celles.


  No acabava de pair que la bèstia parlés. Apartant-se’n, es va aproximar més al tornado de la taula.


  —Alastair Hunt —va dir en veu baixa a la sorra arremolinada.


  No va passar res. Potser no seria tan fàcil com es pensava.


  En Call va posar la mà en un costat del vidre. Es va imaginar el seu pare tan clar com va poder. Es va imaginar el perfil ganxut del seu pare, i el soroll que feia quan arreglava coses al garatge. Es va imaginar els ulls grisos del seu pare, i la manera com aixecava la veu quan animava un equip esportiu, o l’abaixava quan parlava de coses perilloses, com els mags. Es va imaginar com el seu pare li llegia sempre un llibre abans d’anar a dormir, i l’olor de tabac de pipa i de líquid per netejar la fusta que feien les seves jaquetes de llana.


  —Alastair Hunt —va tornar a dir, i aquesta vegada la sorra arremolinada es va contraure i es va solidificar.


  En pocs segons va veure la figura del seu pare, amb les ulleres pujades al cap. Portava una dessuadora i uns texans i tenia un llibre obert a la falda. Era com si en Call l’hagués interromput en plena lectura.


  Bruscament, el seu pare es va aixecar i va mirar cap a ell. El llibre va relliscar i va desaparèixer.


  —Call? —va preguntar el seu pare, en un to d’incredulitat a la veu.


  —Sí! —va dir en Call emocionat—. Sóc jo. He rebut la roba i la teva carta i volia trobar la manera de parlar amb tu.


  —Ah —va dir el seu pare, entretancant els ulls com si volgués veure millor en Call—. Que bé, me n’alegro. M’alegro molt que t’hagin arribat les coses.


  En Call va assentir. Alguna cosa en el to cautelós del seu pare rebaixava el plaer que sentia en veure’l.


  El pare d’en Call es va col·locar bé les ulleres al nas.


  —Fas bona cara.


  En Call es va mirar la roba.


  —Sí. Estic bé. No s’hi està tan malament, aquí. De vegades sí que és avorrit, i de vegades passo por. Però estic aprenent coses. No sóc tan mal mag. De moment, almenys.


  —No vaig pensar mai que no tinguessis aptituds, Call. —El seu pare es va posar dret i es va moure com si es volgués acostar a en Call. Tenia una expressió rara, com si es preparés per a una tasca difícil—. On ets? Sap algú que estàs parlant amb mi?


  En Call va fer que no amb el cap.


  —Sóc al despatx del mestre Rufus. Estic… estic fent servir el seu tornado en miniatura.


  —El seu què? —El pare d’en Call va ajuntar les celles confós, després va sospirar—. Tant se val… M’alegro de tenir ocasió de recordar-te el que és important. Els mags no són el que semblen. La màgia que t’ensenyen és perillosa. Com més aprenguis del món màgic, més t’arrossegarà… t’arrossegarà cap a antics conflictes i temptacions perilloses. Per més que et diverteixis… —El pare d’en Call ho va dir com si fos verinós—. Per més amics que facis, no oblidis que aquesta vida no és la teva. Te n’has d’allunyar de seguida que puguis.


  —Em vols dir que fugi?


  —Seria el millor per a tots —va dir l’Alastair amb absoluta sinceritat.


  —I si decideixo que em vull quedar? —va preguntar en Call—. I si decideixo que sóc feliç al Magisterium? Em deixaràs tornar a casa de tant en tant?


  Hi va haver un silenci. La pregunta va planar entre ells. Encara que fos un mag, volia continuar sent el fill de l’Alastair.


  —No… Jo… —El seu pare va respirar fondo.


  —Sé que detestes el Magisterium perquè la mare va morir a la Massacre Freda. —En Call va parlar ràpidament intentant dir-ho tot abans de perdre el valor.


  —Què? —L’Alastair va obrir molt els ulls. Semblava enfadat… i espantat.


  —I entenc per què no me’n vas parlar mai. No estic enfadat. Però allò era una guerra. Ara hi ha una treva. No em passarà res aquí a…


  —Call! —va cridar l’Alastair. Tenia la cara pàl·lida—. No et pots quedar a l’escola de cap manera. No ho entens… És massa perillós. Call, escolta’m. No saps el que ets.


  —Jo… —Un soroll de trencadissa darrere d’ell el va interrompre.


  Es va girar i va veure que el llangardaix havia trabucat la gàbia per sobre la vora de la taula de treball. Estava caiguda de costat a terra, tapada per un núvol de papers i les restes d’una de les maquetes d’en Rufus. A dins, l’elemental murmurava paraules estranyes com Splerg! i Gelferfren!


  En Call va tornar a mirar el tornado però era massa tard. Havia perdut la concentració. El seu pare s’havia esfumat, i les seves darreres paraules planaven en l’ambient.


  No saps el que ets.


  —Llangardaix imbècil —va cridar en Call, i va donar un cop amb el peu a la pota de la taula de treball. Van caure més papers a terra.


  L’elemental va callar. En Call va seure a la cadira d’en Rufus i va repenjar el cap a les mans. Què era el que deia el seu pare? Què devia voler dir?


  Call, escolta’m. No saps el que ets.


  En Call va sentir una esgarrifança a l’espinada.


  —Deixa’m anar —va repetir el llangardaix.


  —No! —va cridar en Call, content de tenir una víctima per a la seva ràbia—. No, no et penso deixar anar o sigui que para de demanar-m’ho!


  El llangardaix va observar amb excitació com en Call s’agenollava i es posava a recollir papers i engranatges de la maqueta. Quan anava a agafar un sobre, els dits d’en Call van topar amb un paquetet que també devia haver caigut de la taula. El va estirar i va distingir la inconfusible lletra fina del seu pare una altra vegada. Estava dirigit a William Rufus.


  «Oh», va pensar en Call. «Una carta del pare. Això no pot ser bo».


  L’havia d’obrir. L’última cosa que necessitava era que el seu pare digués bogeries al mestre Rufus i li supliqués que deixés tornar en Call a casa. A més a més, en Call ja se la carregaria per entrar d’amagat al despatx i potser no se la carregaria gaire més per obrir la carta.


  Va tallar la cinta amb la part dentada d’un engranatge i va desplegar una nota molt semblant a la que havia rebut ell. Deia:


  
    Rufus,


    Si mai has confiat en mi, si mai has sentit cap lleialtat cap a mi pel temps que vaig ser el teu alumne i per la tragèdia que vam viure tots dos, has de lligar la màgia d’en Callum abans del final de curs.


    Alastair
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  Capítol 12


  Durant una bona estona, en Call estava tan enfadat que volia destrossar-ho tot i, alhora, els ulls li coïen com si estigués a punt de plorar.


  Fent un esforç per dominar-se, en Call va treure l’objecte que estava ficat al paquet juntament amb la carta del seu pare. Era la polsera d’un antic alumne de l’Any de Plata, amb cinc pedres incrustades: una de vermella, una de verda, una de blava, una de blanca i una de tan negra com els estanys d’aigua fosca que omplien les coves. El va mirar atentament. Era la polsera del seu pare, de l’època que havia passat al Magisterium? Per què l’hi enviava a en Rufus?


  «Una cosa és segura», va pensar en Call. «El mestre Rufus no rebrà mai aquest missatge». Es va ficar la carta i el sobre a la butxaca i es va posar la polsera al canell. Li anava grossa, o sigui que se la va apujar pel braç per sobre de la seva i va abaixar la màniga per tapar-la.


  —Estàs robant —va dir el llangardaix.


  Les flames encara cremaven al seu llom, blaves amb esclats de verd i groc. Feien danses d’ombres a la paret.


  En Call es va aturar en sec.


  —I què?


  —Deixa’m anar —va dir el llangardaix—. Deixa’m anar o li diré al mestre Rufus que robes coses.


  En Call va gemegar. No havia pensat amb claredat. L’elemental no sols sabia que havia obert el paquet, sinó que també sabia el que havia dit el seu pare. Havia sentit la críptica advertència del seu pare. En Call no podia permetre que repetís aquestes coses al mestre Rufus.


  Es va agenollar, va aixecar la gàbia pel mànec de ferro de dalt i la va deixar sobre la taula de treball d’en Rufus. Va mirar el llangardaix més de prop.


  El seu cos era més llarg que una de les botes del seu pare. Semblava una mica una versió en miniatura d’un dragó de Komodo —fins i tot tenia una barba d’escates i celles—; sí, tenia celles. Els ulls eren grossos i vermells, i brillaven constantment com brases en un foc. La gàbia feia una vaga olor de sofre.


  —Entres d’amagat —va dir el llangardaix—. Entres d’amagat, robes i el teu pare vol que fugis.


  En Call no sabia què fer. Si deixava sortir l’elemental de la gàbia, encara podia explicar al mestre Rufus el que ell havia fet. No es podia arriscar a ser descobert. No volia que li lliguessin la màgia. No volia decebre l’Aaron i la Tamara, ara que tot just començaven a ser amics.


  —Sí —va dir en Call—. I endevina què més penso robar? Tu.


  En Call va donar una última ullada al despatx i va marxar, enduent-se’n la gàbia del llangardaix. L’elemental corria endavant i endarrere i sacsejava la gàbia. A en Call tant se li’n donava.


  Va anar fins a l’aigua, amb l’esperança que una altra barca a la deriva s’hagués acostat. No hi havia res més que el riu subterrani llepant la platja de còdols. En Call es va plantejar tornar nedant, però l’aigua estava gelada, el corrent anava en direcció contrària i ell no havia estat mai un gran nedador. A més, havia de pensar en el llangardaix, i dubtava que la gàbia flotés.


  —Els corrents del Magisterium són obscurs i inesperats —va dir l’elemental, amb els ulls vermells brillant en la penombra.


  En Call va mirar la bèstia amb el cap decantat.


  —Que tens nom?


  —Només el que tu em posis —va dir el llangardaix.


  —Testaroc? —va proposar en Call, mirant els cristalls de roca al cap del llangardaix.


  De les orelles del llangardaix va brollar un núvol de fum. Semblava empipat.


  —Has dit que t’havia de posar un nom —va recordar en Call, asseient-se a la riba a la gatzoneta amb un sospir.


  El cap del llangardaix es va esmunyir entre els barrots. La llengua va sortir disparada, es va enroscar en un peix diminut i se’l va ficar a la boca. El va triturar amb una satisfacció inquietant.


  Va passar tan de pressa que en Call es va sobresaltar i gairebé va deixar caure la gàbia. La llengua feia por.


  —Llomardent? —va proposar, posant-se dret i fent veure que no estava aterrit—. Caradepeix?


  El llangardaix no li feia gens de cas.


  —Cau? —va proposar en Call. Era el cognom d’un dels homes que de vegades jugaven a pòquer amb el seu pare els diumenges a la nit.


  El llangardaix va assentir satisfet.


  —Cau —va dir—. Els caus són sota terra, on viuen les bèsties. Caus per amagar-se, espiar i refugiar-se!


  —Veus que bé —va dir en Call, amb els nervis de punta.


  —Hi ha altres camins a més del riu. Tu no saps tornar al teu niu, però jo sí.


  En Call va mirar l’elemental, que el fitava a través dels barrots de pedra de la seva gàbia.


  —Una drecera per tornar a la meva habitació?


  —On sigui. A tot arreu! Ningú no coneix millor el Magisterium que el Cau. Però després em deixaràs sortir de la gàbia. Promet-me que em deixaràs sortir de la gàbia.


  Fins a quin punt confiava en Call en un llangardaix estrany que no era realment un llangardaix?


  Potser, si bevia una mica d’aigua… —que era fastigosa, plena de peixos sense ulls i sofre i minerals estranys—, potser, així, faria millor màgia. Com havia fet amb la sorra. Com representava que no havia de fer. Potser podria invertir el corrent i fer tornar la barca.


  Sí, segur. No tenia ni idea de com fer-ho.


  Call, m’has d’escoltar. No saps el que ets.


  Es veu que hi havia moltes coses que no sabia.


  —Entesos —va dir en Call—. Si em tornes a la meva habitació, et deixaré sortir de la gàbia.


  —Deixa’m anar ara —va intentar engalipar-lo l’elemental—. Així farem més via.


  —Sí, home —va dir en Call, bufant—. Per on anem?


  El petit llangardaix li va donar instruccions i en Call va caminar, amb la roba encara molla i freda contra la pell.


  Van passar pel costat de làmines de roca que semblaven fondre’s les unes en les altres, columnes de pedra calcària i cortines de la mateixa substància que queien com domassos. Van passar pel costat d’un rierol efervescent de fang que serpentejava entre els peus d’en Call. El Cau el va instar a continuar i amb la flama blava del llom convertia la gàbia en una llanterna.


  En un cert punt, la galeria es va estrènyer tant que en Call va haver de passar de costat i aguantant la respiració entre làmines de pedra. Finalment, va sortir disparat a l’altre costat com el tap d’una ampolla, amb la màniga de la camisa, que se li havia enganxat en un sortint de roca, esquinçada.


  —Xxxt —va xiuxiuejar el Cau, arraulint-se davant d’ell—. Silenci, petit mag.


  En Call estava dret en un racó fosc d’una caverna enorme plena de veus ressonants. La caverna era gairebé circular, el sostre de pedra formava una cúpula immensa. Les parets estaven decorades amb formacions de joies que il·lustraven diversos símbols estranys, possiblement d’alquímia. Al centre de la sala hi havia una taula de pedra rectangular amb un canelobre a sobre amb una dotzena d’espelmes que regalimaven gruixuts reguerots de cera. Les cadires, grosses i amb respatller alt, que envoltaven la taula estaven plenes de mestres que semblaven també formacions de roca.


  Per no ser detectat, en Call es va amagar entre les ombres, amb la gàbia darrere per tapar la llum.


  —El jove Jasper va demostrar tenir valor llançant-se sol contra els dracs alats —va dir el mestre Lemuel, mirant la mestra Milagros amb una expressió alegre—. Encara que no aconseguís res.


  A en Call li va bullir la sang de ràbia. Ell, la Tamara i l’Aaron havien treballat de valent per superar aquell examen i ells parlaven d’en Jasper?


  —Només amb valor no s’arriba gaire lluny —va dir el mestre Tanaka, el mestre alt i prim que ensenyava en Peter i en Kai—. Els alumnes que van tornar fa poc de la missió més recent en tenien molt, de valor, i precisament van ser els que van tornar amb les pitjors ferides que he vist d’ençà de la guerra. Amb prou feines hi van sobreviure. Ni els de cinquè estaven preparats perquè els elementals treballessin units d’aquella manera…


  —L’Enemic és darrere d’això —va interrompre el mestre Rockmaple, passant-se la mà per la barba rogenca.


  La imatge dels alumnes ferits, ensangonats i cremats, travessant la porta, se li havia quedat gravada a en Call, i el va alegrar saber que no era així com els alumnes tornaven d’una missió habitualment.


  —L’Enemic està trencant la treva de manera que no li calgui responsabilitzar-se’n, o això es pensa. S’està preparant per tornar a fer la guerra. M’hi jugaria el que fos, i mentrestant nosaltres ens enganyàvem pensant que s’estava al seu santuari remot, treballant en els seus horribles experiments, quan de fet el que feia era construir armes més poderoses i destructives, per no parlar de les aliances.


  El mestre Lemuel va bufar despectivament.


  —No en tenim cap prova. Això podria ser només un canvi entre els elementals.


  El mestre Rockmaple es va girar cap a ell.


  —Com pots confiar en l’Enemic? Algú que no va vacil·lar a posar un bocí de buit dins dels animals i fins i tot els nens, que va sacrificar els més vulnerables dels nostres, és capaç de qualsevol cosa.


  —No dic que hi confiï! Però no vull que ens espantem abans d’hora pensant que la treva s’ha trencat. El món no es pot permetre que nosaltres la trenquem per culpa de les nostres pors i que, fent-ho, incitem una nova guerra, i pitjor encara que l’última.


  —Tot seria diferent si tinguéssim un makar al nostre costat. —Amb un gest nerviós, la mestra Milagros es va recollir un floc de cabells rosa darrere l’orella—. Els estudiants que han entrat aquest any han tret puntuacions excepcionals a la Prova. És possible que hi hagi un makar entre nosaltres? Rufus, tu que hi has tingut experiència.


  —És massa aviat per saber-ho —va dir en Rufus—. El mateix Constantine no va començar a mostrar senyals d’una afinitat amb la màgia del caos fins que no tenia catorze anys.


  —Potser és que llavors ja et negaves a buscar-los, com t’hi negues ara —va dir el mestre Lemuel de males maneres.


  En Rufus va brandar el cap. La seva cara tenia una expressió dura a la claror parpellejant.


  —Tant se val —va dir—. Necessitem un pla diferent. L’Assemblea necessita un pla diferent. És una càrrega massa feixuga perquè la confiem a les espatlles d’un sol nen. Tots hem de recordar la tragèdia de la Verity Torres.


  —Hi estic d’acord, ens cal un pla —va dir el mestre Rockmaple—. Sigui el que sigui el que barrini l’Enemic, no podem amagar el cap sota l’ala i fer veure que tot s’arreglarà sol. Tampoc podem esperar sempre una cosa que podria ser que no passés.


  —Prou de disputes —va dir el mestre North—. Abans, la mestra Milagros deia que havia descobert un possible error al tercer algoritme per plegar aire en metall. Em sembla que podríem parlar de l’anomalia.


  Anomalia? Pensant que no valia la pena arriscar-se a ser descobert per escoltar una cosa que segurament tampoc entendria, en Call va tornar a passar per l’espai entre les roques. El va travessar retorçant-se i va sortir a l’altre cantó amb el cap ple de les paraules del seu pare. Què era el que havia dit? Com més aprenguis del món màgic, més t’arrossegarà… més t’arrossegarà cap a antics conflictes i temptacions perilloses.


  La guerra amb l’Enemic havia de ser el conflicte a què es referia el pare d’en Call.


  El Cau va treure el morro escamós entre els barrots, bellugant la llengua.


  —Tenim un nou camí. Un camí millor. Menys mestres. Més segur.


  En Call va gemegar i va seguir les indicacions del Cau. Començava a dubtar que el Cau sabés realment on anaven i a creure que es limitava a conduir-lo més endins de les coves. Potser ell i el Cau es passarien la resta de la vida vagant per les cavernes tortuoses. Esdevindrien una llegenda per als nous aprenents, que parlarien de l’estudiant perdut i el seu llangardaix de la cova engabiat en murmuris respectuosos.


  El Cau va assenyalar una pila de roques i en Call la va pujar desprenent pedres amb els peus.


  Ara els corredors eren més amples i amb estampats en ziga-zaga que posaven a prova la ment d’en Call, com si es poguessin interpretar però ell no sabés com. Van passar per una cova plena d’estranyes plantes subterrànies: grans falgueres amb la punta vermella que s’alçaven en estanys quiets d’aigua llampegant, llargues fulles de líquens que queien del sostre i fregaven les espatlles d’en Call. Va aixecar el cap i li va semblar veure uns ulls espurnejants que desapareixien en la penombra. Es va aturar.


  —Cau…


  —Tira, tira —va instar el llangardaix, bellugant la llengua cap a una arcada del fons de la sala. Algú havia gravat uns mots a la part més alta de l’arc:


  Els pensaments són lliures i no estan sotmesos a cap norma.


  Més enllà de l’arc llampegava una llum estranya. En Call va anar cap allà, empès per la curiositat. Desprenia una claror daurada, com la del foc, tot i que no feia més calor quan va travessar la porta que a l’altre cantó. Era en un altre gran espai, una caverna que semblava baixar en espiral per un sender costerut i tortuós. Totes les parets de la sala estaven cobertes de lleixes amb milers i milers de llibres, la majoria amb les pàgines esgrogueïdes i enquadernacions antigues. En Call va anar al centre de la sala, on començava el camí de baixada, i va mirar per la vora. Hi havia nivells i més nivells, tots il·luminats per la mateixa claror daurada i folrats amb més lleixes de llibres.


  En Call havia trobat la Biblioteca.


  I també hi havia més gent. Sentia ecos de les seves converses en veu baixa. Més mestres? No. Va mirar al voltant i va veure en Jasper amb l’uniforme gris, tres pisos més avall. La Celia estava dreta davant d’ell. Devia ser tardíssim i en Call no entenia per què no eren a la seva habitació.


  En Jasper tenia un llibre obert sobre una taula de pedra, i la mà estesa davant. Una vegada darrere l’altra estirava els dits, serrant les dents i entretancant els ulls, fins que en Call va començar a patir, convençut que li explotaria el cap amb tants esforços per convocar la màgia. Una vegada darrere l’altra hi havia una espurna o un nuvolet de fum entre els seus dits, però res més. En Jasper semblava a punt de xisclar de desil·lusió i frustració.


  La Celia es passejava amunt i avall a l’altre costat de la taula.


  —Em vas prometre que si t’ajudava m’ajudaries, però són gairebé les dues de la matinada i no m’has ajudat en res.


  —Encara estem amb mi! —va cridar en Jasper.


  —Entesos —va dir la Celia, amb veu soferta, i es va asseure en un tamboret de pedra—. Torna-hi.


  —M’ha de sortir —va dir en Jasper en veu baixa—. M’ha de sortir. Sóc el millor. Sóc el millor mag de l’Any de Ferro del Magisterium. Millor que la Tamara. Millor que l’Aaron. Millor que en Callum. Millor que tots.


  En Call no estava segur que li correspongués ser en aquella llista de persones que evidentment a en Jasper el preocupava que fossin millors que ell, però el va afalagar. També el va decebre una mica que la Celia es fes amb en Jasper.


  El Cau va gratar dins de la gàbia. En Call es va girar per veure què passava.


  El llangardaix estava embadalit amb una il·lustració emmarcada d’un home amb uns ulls enormes, d’un taronja vermellós i en espiral, ampliats i dibuixats esquemàticament en un costat del cos. «Infestats pel caos», va pensar en Call. La imatge li va fer venir una esgarrifança… juntament amb una altra cosa, una sensació que no acabava d’identificar, com si tingués picor dins del cap o gana o set.


  —Qui hi ha? —va dir en Jasper, aixecant el cap. Va pujar la mà a la defensiva, com si es protegís la cara.


  Sentint-se idiota, en Call va saludar amb la mà.


  —Sóc jo. És que m’he… m’he perdut… i he vist llum aquí, i…


  —Call? —En Jasper es va apartar del llibre gesticulant—. M’espiaves! —va cridar—. M’has seguit?


  —No, jo…


  —Em penses delatar? Això penses fer? Em vols complicar la vida perquè no me’n surti millor que tu al pròxim examen? —En Jasper parlava amb menyspreu, però era evident que estava trasbalsat.


  —Si tots nosaltres ho volem fer més bé que tu al pròxim examen, l’únic que hem de fer és esperar fins al pròxim examen —va dir en Call, incapaç de reprimir-se.


  En Jasper semblava a punt de petar.


  —Li diré a tothom que corries per fora en plena nit!


  —Tu mateix —va dir en Call—. Jo diré el mateix de tu.


  —No t’hi atreviràs —va dir en Jasper, agafant-se a la vora de la taula.


  —No ho faràs, oi que no, Call? —va preguntar la Celia.


  De sobte, en Call no tenia ganes de ser allà. No tenia ganes de barallar-se amb en Jasper, ni d’amenaçar la Celia, ni de vagar en la foscor, ni d’amagar-se als racons mentre els mestres enraonaven de coses que li posaven els pèls de punta. Tenia ganes de ser al llit, pensant en la conversa amb el seu pare, intentant escatir què volia dir l’Alastair i si hi havia alguna manera de veure-ho perquè no fos tan dolent com semblava. A més a més, tenia ganes de buscar dins de la capsa a veure si quedaven gominoles.


  —Mira, Jasper —va dir—. No et vaig prendre la plaça expressament. A hores d’ara ja hauries d’haver notat que, de fet, no la volia.


  En Jasper va abaixar la mà. El tall car de cabells començava a perdre forma i li queien grenyes davant dels ulls.


  —Que no ho entens? Que no veus que encara és pitjor?


  En Call es va quedar de pedra.


  —Què?


  —No ho saps —va dir en Jasper, tancant les mans en punys—. No saps el que és. La meva família ho va perdre tot a la Segona Guerra. Els diners, la reputació, tot.


  —Jasper, calla.


  La Celia el va tocar, amb la intenció evident d’apaivagar-lo. No va funcionar.


  —I si jo sobresurto —va dir en Jasper—, si sóc el millor… tot això podria canviar. En canvi, per a tu, ser aquí no significa res. —Va picar la taula amb la mà. Va sorprendre en Call aixecant espurnes al voltant dels dits. En Jasper va apartar la mà de cop i se la va mirar.


  —Em sembla que t’ha sortit —va dir en Call.


  La seva veu sonava rara a la sala, apagada, en contrast amb els crits d’en Jasper. Els dos nens es van mirar un segon, fins que en Jasper es va girar i en Call, perplex, va tornar cap a la porta de la Biblioteca.


  —Ho sento, Call! —va cridar la Celia—. Demà al matí ja s’haurà calmat.


  En Call no va contestar. No li semblava bé que l’Aaron no tingués família i la Tamara tingués una família aterridora i, ara, en Jasper. Aviat no li quedaria ningú per odiar sense sentir-se’n culpable.


  Va agafar la gàbia i va anar cap al primer corredor que va trobar.


  —No més desviacions —va dir al llangardaix.


  —El Cau coneix el millor camí. De vegades el millor camí no és el més ràpid.


  —El Cau no hauria de parlar d’ell mateix en tercera persona —va dir en Call, però va deixar que l’elemental el guiés la resta del camí de tornada a la seva habitació. Quan en Call va aixecar la polsera per obrir la porta, el llangardaix va parlar.


  —Deixa’m anar —va dir.


  En Call es va aturar.


  —M’ho has promès. Deixa’m anar. —El llangardaix el va mirar amb ulls ardents i imploradors.


  En Call va deixar la gàbia al terra de pedra davant de la seva porta i es va agenollar al costat. Quan anava a passar el baldó, es va adonar que no havia fet la pregunta que hauria d’haver fet de bon començament.


  —Ei, Cau, per què et tenia en una gàbia al seu despatx, el mestre Rufus?


  Les celles de l’elemental es van apujar.


  —Murri —va dir.


  En Call va brandar el cap sense entendre de quin dels dos parlava el Cau.


  —I això què vol dir?


  —Deixa’m anar —va dir el llangardaix; la veu ronca era tan baixa que gairebé era un xiuxiueig—. M’ho has promès.


  Amb un sospir, en Call va obrir la gàbia. El llangardaix es va esmunyir ràpidament per la paret cap a un nínxol amb teranyines del sostre. En Call amb prou feines podia veure el foc del seu llom. En Call va agafar la gàbia i la va amagar darrere un grup d’estalagmites, amb l’esperança de poder-se’n desfer de manera més permanent l’endemà.


  —Au, doncs, bona nit —va dir en Call abans d’entrar.


  Quan va obrir la porta, l’elemental es va esmunyir a dins davant d’ell.


  En Call va intentar fer-lo fora, però el Cau el va seguir a la seva habitació i es va arraulir contra una de les roques lluents de la paret, fent-se gairebé invisible.


  —Et quedes a passar la nit? —va preguntar en Call.


  El llangardaix va continuar quiet com una pedra, amb els ulls vermells mig aclucats i la llengua una mica penjant per un costat de la boca.


  En Call estava massa cansat per preocupar-se de si era segur tenir el llangardaix a l’habitació, per més adormit que estigués l’elemental. Va tirar la capsa i totes les coses que li havia enviat el seu pare a terra, es va ficar al llit, agafant fort la polsera del seu pare i palpant les pedres llises es va anar endormiscant. L’últim pensament abans d’adormir-se van ser els ulls brillants en espiral de l’infestat pel caos.
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  Capítol 13


  L’endemà en Call es va despertar amb por que el mestre Rufus digués alguna cosa dels papers escampats, la maqueta trencada i el sobre que havia desaparegut del seu despatx… i amb més por encara que digués alguna cosa sobre l’elemental desaparegut. Es va arrossegar fins al Refectori, però quan hi va arribar, va sentir una discussió acalorada entre el mestre Rufus i la mestra Milagros.


  —No t’ho diré més, Rufus —deia ella en el to d’una persona molt ofesa—. No tinc el teu llangardaix!


  En Call no sabia si sentir-se malament o riure.


  Després d’esmorzar, en Rufus els va portar al riu, on els va encarregar que practiquessin agafant aigua, llançant-la amunt i entomant-la sense mullar-se. Ben aviat en Call, la Tamara i l’Aaron estaven desalenats, morts de riure i xops. Al final de la jornada, en Call estava esgotat, prou esgotat perquè el que havia passat el dia abans li semblés distant i irreal. Va tornar a la seva habitació per intentar treure l’entrellat de la carta del seu pare i la seva polsera, però el va distreure que el Cau s’hagués menjat un dels cordons de les seves sabates, xuclant-los com si fossin espaguetis.


  —Que n’ets d’idiota —va murmurar, i va amagar el braçalet que havia portat durant l’exercici del drac alat i la carta arrugada del seu pare al calaix de baix de la taula, que va tancar bé perquè l’elemental no s’ho pogués menjar també.


  El Cau no va dir res. Els seus ulls s’havien tornat grisencs; en Call va deduir que el cordó no li havia provat.


  La distracció més gran que va impedir a en Call intentar descobrir què havia volgut dir el seu pare van ser, amb gran sorpresa seva, les classes. No hi va haver més Sala de la Sorra i l’Avorriment; en lloc d’això, hi va haver un seguit d’exercicis nous que van fer que les setmanes vinents passessin ràpidament. L’ensinistrament encara era pesat i frustrant, però com més aspectes del món màgic els mostrava el mestre Rufus, més fascinat estava en Call.


  El mestre Rufus els va ensenyar a sentir l’afinitat amb els elements i a entendre millor el significat rere el qual denominava el Quintet, que, juntament amb la resta dels Cinc Principis de la Màgia, en Call podia recitar en somnis.


  
    El foc vol cremar.


    L’aigua vol córrer.


    L’aire vol pujar.


    La terra vol lligar.


    El caos vol devorar.

  


  Van aprendre a encendre petites fogueres i a fer dansar les flames al palmell de la mà. Van aprendre a aixecar onades als estanys de la cova i convocar els peixos clars (però no a portar les barques, cosa que contrariava una barbaritat en Call). Fins i tot van començar a aprendre el que més li agradava a en Call: levitar.


  —Concentració i pràctica —va dir el mestre Rufus, un dia que els va portar a una sala plena de matalassos flonjos farcits de molsa i pinassa dels arbres de fora del Magisterium—. No hi ha dreceres, mags. Només hi ha concentració i pràctica. Aneu per feina!


  Van fer torns per intentar extreure energia de l’aire que els envoltava i utilitzar-lo per impulsar-se cap amunt des de les plantes dels peus. Mantenir l’equilibri costava més del que en Call s’havia pensat. Cada vegada queien rient sobre els matalassos i els uns a sobre els altres. L’Aaron es va trobar amb una de les trenes de la Tamara a la boca i en Call amb el peu de la Tamara al coll.


  A la fi, cap al final de la lliçó, alguna cosa va fer clic, i en Call va poder aguantar-se suspès un pam i mig per sobre terra, sense gronxar-se gens ni mica. No hi havia gravetat que li tibés la cama, res que li impedís planar de costat per l’aire excepte la seva falta de pràctica. Les visions del dia que podria volar pels passadissos del Magisterium molt més de pressa del que mai podria córrer li van esclatar al cap. Seria com patinar, però molt més de pressa, més alt, i amb acrobàcies més esbojarrades.


  Llavors, la Tamara el va fulminar amb la mirada i en Call va perdre la concentració i va caure de cop sobre el matalàs. Es va quedar un moment estirat, només respirant.


  Aquell moment que havia estat suspès, la cama no li havia fet mal, ni una mica.


  Ni la Tamara ni l’Aaron havien aconseguit mantenir-se drets abans del final de la lliçó, però el mestre Rufus semblava encantat amb la seva falta de progressos. Diverses vegades va afirmar que era la cosa més divertida que veia des de feia molt de temps.


  El mestre Rufus els va prometre que al final del curs podrien convocar una ràfega de cada element, caminar sobre el foc i respirar sota l’aigua. Durant l’Any de Plata, podrien aprofitar els poders menys evidents dels elements: donar a l’aire forma d’il·lusions, al foc forma de profecies, a la terra forma de compromisos i a l’aigua forma de curació. La idea de poder fer aquelles coses va entusiasmar en Call, però sempre que pensava en l’acabament del curs, recordava les paraules del seu pare en la nota que havia escrit a en Rufus.


  Has de lligar la màgia d’en Callum abans del final de curs.


  Màgia terrenal. Si arribava a l’Any de Plata, potser aprendria què representava lligar coses.


  En una de les lliçons dels divendres, el mestre Lemuel els va parlar dels contrapesos, i els va avisar que si s’excedien i se sentien arrossegats per un element, havien de recórrer al seu contrari, tal com havien recorregut a la terra quan combatien amb un elemental aeri.


  En Call va preguntar com s’havia de fer per recórrer a l’ànima, ja que aquesta era el contrapès del caos. El mestre Lemuel li va etzibar que si en Call estava lluitant amb un mag del caos, no tindria importància a què recorregués perquè estaria a punt de morir. En Drew el va mirar amb simpatia.


  —No passa res —va dir, baixet.


  —Prou, Andrew —va dir el mestre Lemuel amb una veu gèlida—. Saps que hi va haver una època que els aprenents que no respectaven els seus mestres eren fuetejats amb rebrots?


  —Lemuel —va dir la mestra Milagros ansiosament, veient les cares horroritzades dels seus alumnes—. No crec que…


  —Malauradament, va ser fa segles —va dir el mestre Lemuel—. Però t’asseguro, Andrew, que, si continues parlant en veu baixa a la meva esquena, et penediràs d’haver vingut mai al Magisterium. —Els llavis prims se li van aixecar en un somriure—. Ara vine cap aquí i demostra com recorres a l’aigua quan utilitzes el foc. Gwenda, vols venir a ajudar-lo amb el contrapès?


  La Gwenda va anar al davant de la classe; vacil·lant, en Drew va posar-se al seu costat, amb les espatlles enfonsades. Va aguantar vint minuts de burles despietades d’en Lemuel perquè no podia apagar la flama que tenia a la mà malgrat que la Gwenda li oferia un bol d’aigua amb un entusiasme tan il·lusionat que se li’n va abocar una mica a les vambes.


  —Vinga, Drew! —no parava de dir en veu molt baixa, fins que al final el mestre Lemuel li va dir que callés.


  Allò va fer que en Call apreciés més el mestre Rufus, fins i tot quan els donava un lliçó sobre els deures dels mags, la majoria dels quals semblaven evidents, com ara mantenir la màgia en secret, no fer servir la màgia per a benefici personal o amb intencions malèfiques i compartir tot el coneixement obtingut amb l’estudi màgic amb la resta de la comunitat de mags. Sembla que els mags que assolien la mestria en el seu estudi dels elements tenien l’obligació d’agafar aprenents com a part d’allò de «compartir tot el coneixement», cosa que volia dir que al Magisterium hi havia diferents mestres en diferents moments, si bé els que trobaven la seva vocació fent de mestres s’hi quedaven permanentment.


  Que obliguessin a agafar aprenents deia molt del mestre Lemuel.


  A en Call li va interessar més la segona lliçó del mestre Rockmaple sobre els elementals. Majoritàriament, semblava que no eren éssers dotats de consciència. Uns mantenien la forma que tenien des de feia segles, mentre que d’altres es nodrien de la màgia per ser més grans i perillosos. Uns quants fins i tot se sabia que havien absorbit bruixots. Després de sentir allò, en Call es va esgarrifar pensant en el Cau. Què havia deixat en llibertat al Magisterium? Què era exactament el que dormia sobre el seu cap i es menjava els cordons de les seves sabates?


  En Call també va aprendre coses sobre la Tercera Guerra dels Mags, però res el va ajudar a entendre per què el seu pare volia que li lliguessin la màgia.


  Com més adaptats estaven tots tres al Magisterium, més reia la Tamara cada dia, de vegades amb cara de culpabilitat, mentre que, curiosament, l’Aaron es va tornar més seriós. En Call sabia moure’s per l’escola i ja no tenia por de perdre’s quan anava a la Biblioteca, a les aules, o fins i tot a la Galeria. Tampoc trobava estrany menjar bolets i piles de líquens que tenien un gust deliciós de pollastre rostit o d’espaguetis o de lo mein.


  Ell i en Jasper encara mantenien les distàncies, però la Celia continuava sent amiga seva i es comportava com si aquella nit no hagués passat res.


  En Call va començar a témer el final de curs, quan el seu pare voldria que tornés a casa per sempre. Per primera vegada a la vida tenia amics de debò, amics que no pensaven que fos massa estrany o que estigués sonat per culpa de la seva cama. I tenia la màgia. No volia abandonar res d’allò, encara que hagués jurat que ho faria.


  Sota terra era difícil ser conscient del pas de les estacions. De vegades, el mestre Rufus i els altres mestres els portaven a fora per fer exercicis sobre el terreny. Tenia molta gràcia veure en què excel·lien els altres alumnes: quan en Rufus els va ensenyar com barrejar màgia elemental per fer créixer les plantes, en Kai Hale va fer brotar una única llavor i va créixer tant que, l’endemà, el mestre Rockmaple va haver de sortir amb una destral i tallar-la. La Celia va poder convocar animals de sota la terra (però cap farumfer, amb gran desil·lusió d’en Call). I la Tamara era la millor utilitzant el magnetisme de la terra per trobar camins quan tothom s’havia perdut.


  Quan el món exterior es va començar a tenyir de foc amb els colors de la tardor, les coves es van tornar més fredes. Uns grans bols de metall plens de pedres calentes arrenglerats als corredors escalfaven l’ambient i a la Galeria sempre hi havia una bona foguera quan hi anaven a veure pel·lícules.


  El fred no molestava en Call. Li feia l’efecte que s’estava endurint. Estava gairebé segur que havia crescut almenys tres centímetres. I podia caminar més, malgrat la cama, segurament perquè al mestre Rufus li agradava portar-los d’excursió per les cavernes o a escalar entre les grans roques de fora.


  A les nits, de vegades, en Call treia la polsera de la tauleta de nit i llegia les dues cartes del seu pare. Li hauria agradat explicar al seu pare les coses que feia, però no ho va fer mai.


  L’hivern ja estava avançat quan el mestre Rufus va anunciar que havia arribat l’hora que comencessin a explorar les coves tots sols, sense acompanyament. Ja els havia ensenyat com trobar el camí a les cavernes més fondes fent servir la màgia terrenal per il·luminar roques concretes i crear una ruta de tornada.


  —Vol que ens perdem expressament? —va preguntar en Call.


  —Una cosa així —va dir en Rufus—. Si tot va bé, hauríeu de seguir les meves instruccions, trobar la sala que us diré i tornar sense perdre-us. Però aquesta part depèn de vosaltres.


  La Tamara va picar de mans i va somriure amb una mica de malícia.


  —Que divertit.


  —Junts —va dir el mestre Rufus—. Res de sortir corrent i deixar aquest parell ensopegant en la foscor.


  El somriure de la Tamara es va apagar una mica.


  —Ah, entesos.


  —Podríem fer una juguesca —va dir en Call, pensant en el Cau. Si pogués fer servir algunes de les dreceres que li havia ensenyat el llangardaix, podria superar-la—. A veure qui acaba primer.


  —Que no m’heu sentit? —va preguntar el mestre Rufus—. He dit…


  —Junts —va dir l’Aaron—. Jo m’asseguraré que anem tots junts.


  —Això espero —va dir el mestre Rufus—. Vejam… Aquesta és la vostra missió. A les fondàries del segon nivell de les coves hi ha un indret anomenat Estany de les Papallones. Rep l’aigua d’una font de la superfície. Aquella aigua és rica en minerals que la fan excel·lent per forjar armes, com aquest punyal que portes al cinturó. —Va fer un gest indicant la Miri, i en Call va tocar l’empunyadura nerviós—. La fulla es va fer aquí, al Magisterium, amb l’aigua de l’Estany de les Papallones. Vull que vosaltres trobeu la cambra, recolliu una mica d’aigua i torneu aquí.


  —Que tindrem una galleda? —va preguntar en Call.


  —Em sembla que ja saps la resposta, Callum. —En Rufus va treure un pergamí enrotllat de l’uniforme i el va donar a l’Aaron—. Aquest és el vostre mapa. Seguiu-lo amb atenció per arribar a l’Estany de les Papallones, però recordeu il·luminar roques de tant en tant per senyalar el camí. No us podeu refiar sempre d’un mapa per trobar el camí de tornada.


  El mestre Rufus es va asseure en un gran roc, que es va estovar i adaptar suaument a ell, com si fos una butaca.


  —Fareu torns per portar l’aigua. Si la vesseu, haureu de tornar a buscar-ne més.


  Els tres aprenents es van mirar.


  —Quan comencem? —va preguntar l’Aaron.


  El mestre Rufus va treure un llibre gruixut i relligat de la butxaca i es va posar a llegir.


  —Ara mateix.


  L’Aaron va desplegar el paper sobre una pedra davant d’ell, amb les celles arrufades, i després va mirar el mestre Rufus.


  —Molt bé —va dir—. Anem a baix en direcció a l’est.


  En Call es va acostar més i va mirar el mapa per sobre l’espatlla de l’Aaron.


  —Pel costat de la Biblioteca, sembla el camí més ràpid.


  La Tamara va girar el mapa amb un somriure burleta.


  —Ara el nord assenyala el nord. Sempre ajuda.


  —La Biblioteca continua sent la millor ruta —va dir en Call—. O sigui que no hi ha ajudat gaire.


  L’Aaron va fer cara d’exasperació i va plegar el mapa.


  —Som-hi, abans que vosaltres dos comenceu a treure brúixoles i a mesurar distàncies amb cordills.


  Es van posar en marxa per les parts conegudes de la cova. Van entrar a la Biblioteca, seguint el descens en espiral com si caminessin per la closca d’un nàutil. El fons donava als nivells més baixos de les coves.


  L’aire es va tornar més espès i més fred i l’olor de minerals planava forta en l’ambient. En Call va notar el canvi immediatament. El passadís on eren era estret i angoixant, amb el sostre baix. L’Aaron, el més alt dels tres, gairebé havia de caminar ajupit.


  A la fi, el passadís es va obrir a una caverna més gran. La Tamara va tocar una de les parets, i un cristall es va encendre i va il·luminar les arrels. Penjaven en lianes esgarrifoses i embullades que gairebé tocaven la superfície d’un rierol taronja intens que treia bafs sulfurosos, i omplia la sala d’olor de cremat. Xampinyons immensos creixien als costats del rierol, ratllats amb verds, turqueses i morats artificialment brillants.


  —Què creieu que passaria si ens els mengéssim? —va mussitar en Call mentre caminaven entre les plantes.


  —Prefereixo no haver-ho de provar per descobrir-ho —va dir l’Aaron, alçant la mà. Havia après a fer una bola de foc blau brillant la setmana abans i estava molt engrescat. No parava de fer boles de foc brillant, fins i tot quan no necessitaven ni llum ni res. Sostenia el foc en una mà i el mapa a l’altra—. Per aquí —va dir, indicant un túnel a l’esquerra—. A través de la Cambra de les Arrels.


  —Les sales tenen nom? —va preguntar la Tamara, esquivant cautelosament els xampinyons.


  —No, els hi poso jo. Si tenen nom, no ens n’oblidarem, oi?


  La Tamara va arrugar el front, rumiant.


  —Suposo que no.


  —És millor que Estany de les Papallones —va dir en Call—. Ja em direu quin nom és aquest per a un llac que serveix per fer armes. S’hauria de dir Llac Assassí. O Estany de les Ganivetades. O Bassa de Matar.


  —Sí —va dir la Tamara, secament—. I a tu et començarem a anomenar mestre Obvi.


  La cambra següent tenia estalagmites gruixudes, blanques com dents de tauró gegants, apinyades com si realment fossin dins de la mandíbula d’un monstre enterrat feia molt de temps. Després de passar per sota d’aquell penjoll esmolat i aterridor, en Call, l’Aaron i la Tamara van travessar una clariana estreta i circular. La roca estava granulada amb formacions cavernoses que semblaven erosionades, com si fossin en una mena de niu de tèrmits descomunals. En Call es va concentrar i un cristall del racó més allunyat va començar a brillar, perquè no oblidessin que havien passat per allà.


  —Aquest lloc surt al mapa? —va preguntar.


  L’Aaron va arrugar els ulls.


  —Sí. De fet, gairebé hi som. Només falta una cambra en direcció sud… —Va desaparèixer per un arc fosc i va reaparèixer poc després, amb la cara vermella i l’expressió triomfal—. L’he trobat!


  La Tamara i en Call van seguir-lo. Van callar un moment. Fins i tot, després de veure tota mena de cambres subterrànies espectaculars, incloses la Biblioteca i la Galeria, en Call era conscient de veure una cosa especial. D’una obertura alta a la paret queia un torrent d’aigua que anava en un estany enorme que brillava de color blau, com si estigués il·luminat des de dins. Les parets eren plomoses i cobertes de líquens verd brillant, i el contrast del verd i el blau feia sentir en Call com si es trobés dins d’una bala immensa. L’aire era fragant i feia olor d’una espècie desconeguda i seductora.


  —Mmm —va dir l’Aaron al cap d’una estona—. És una mica estrany que s’anomeni Estany de les Papallones.


  La Tamara va aproximar-se a la vora de l’aigua.


  —Em sembla que és perquè l’aigua té el color d’aquelles papallones blaves… Com es diuen?


  —Morfo blava —va dir en Call.


  El seu pare era aficionat a les papallones de tota la vida. En tenia una bona col·lecció, clavades sota un vidre a la seva taula.


  La Tamara va estirar la mà. L’estany es va agitar i una esfera d’aigua es va alçar. Mentre es bellugava i ondulava per la superfície, en mantenia la forma.


  —Ja està —va dir la Tamara, una mica desalenada.


  —Fabulós —va dir l’Aaron—. Quant de temps creus que la pots aguantar?


  —No ho sé. —Es va tirar enrere una trena negra i gruixuda, intentant dissimular la tensió a la cara—. Us avisaré quan comenci a perdre la concentració.


  L’Aaron va assentir i va allisar el mapa contra una de les parets humides.


  —Ara només hem de trobar la manera de…


  En aquell moment el mapa se li va encendre a les mans.


  L’Aaron va cridar i va apartar els dits dels fulls ennegrits que volaven per l’aire. Els fulls van caure a terra en una pluja de brases. La Tamara va xisclar i va perdre la concentració. L’aigua que aguantava suspesa es va vessar sobre el seu uniforme i va acabar a terra en un bassiol.


  Els tres es van mirar astorats. En Call va tirar enrere les espatlles.


  —Devia ser això el que volia dir el mestre Rufus —va dir—. Haurem de seguir les pedres il·luminades o els senyals o el que sigui per tornar. El mapa només servia per a l’anada.


  —Hauria de ser fàcil —va dir la Tamara—. De fet, jo només n’he il·luminat una, però vosaltres n’heu il·luminat més, oi?


  —Jo també n’he il·luminat una —va dir en Call, mirant esperançadament en direcció a l’Aaron, que no el va mirar.


  La Tamara va arrufar les celles.


  —Buf, què hi farem. Ja trobarem el camí de tornada. Tu porta l’aigua.


  Amb una arronsada d’espatlles, en Call va anar al llac i es va concentrar a fer una bola. En Call va recórrer a l’aire que l’envoltava per moure l’aigua i va sentir l’estrebada dels elements al seu interior. No era tan bo com la Tamara, però se’n va sortir. La seva bola només perdia una mica.


  Amb les celles arrufades, l’Aaron va assenyalar amb el dit.


  —Hem vingut per allà. Per aquí. Crec…


  La Tamara va seguir l’Aaron i en Call la va seguir a ella, amb la bola d’aigua girant sobre el seu cap com si tingués un núvol de tempesta personal. La cambra següent era coneguda: el rierol subterrani, els xampinyons de colors. En Call els va esquivar cautelosament, temorós que en qualsevol moment la bola d’aigua li caigués directament al cap.


  —Mira —deia la Tamara—. Allà hi ha unes pedres enceses.


  —Em sembla que només és bioluminescència —va dir l’Aaron amb una veu preocupada. Les va picar i després es va girar cap a la Tamara arronsant les espatlles—. No ho sé.


  —Doncs, jo sí. Anem per aquí. —Es va posar davant caminant amb decisió. En Call la va seguir, esquerra-dreta-esquerra, per una caverna plena d’estalactites enormes que creixien en forma de fulles, «que no et caigui l’aigua», girant una cantonada, a través d’una obertura entre pedres, «aguanta, Call». Hi havia roques punxegudes al voltant i en Call va estar a punt d’ensopegar amb una paret perquè la Tamara i l’Aaron s’havien aturat en sec. Discutien.


  —Ja t’ho havia dit que només eren líquens brillants —va dir l’Aaron, clarament frustrat. Eren en una gran sala amb una cisterna de pedra al mig que bombollejava suaument—. Ara ens hem perdut.


  —Doncs si haguessis marcat alguna pedra a l’anada…


  —Estava pendent del mapa —va dir l’Aaron, exasperat. En certa manera, va pensar en Call, era tranquil·litzador saber que l’Aaron es podia irritar i ser irracional. Després, l’Aaron i la Tamara s’alternaven mirant en Call amb indignació i a aquest gairebé li va caure el globus giratori que mantenia en equilibri. L’Aaron va haver d’estirar una mà per estabilitzar l’aigua. Es va quedar planant entre ells, degotant.


  —Què? —va dir en Call.


  —Tens idea d’on som o no? —va dir la Tamara.


  —No —va reconèixer en Call, mirant al voltant a les parets llises—. Però hi deu haver una manera de trobar el camí de tornada. El mestre Rufus no ens hauria enviat aquí perquè ens perdem i morim.


  —Això és molt optimista, venint de tu —va dir la Tamara.


  —Quina gràcia. —En Call va fer una ganyota perquè la Tamara veiés la poca gràcia que l’hi feia.


  —Voleu parar! —va dir l’Aaron—. Discutint no arribarem enlloc.


  —Home, seguint-te a tu tampoc hem arribat enlloc —va dir en Call—. I aquest enlloc és el més lluny possible d’on ens caldria ser.


  L’Aaron va brandar el cap, decebut.


  —Per què has de ser tan idiota? —va preguntar a en Call.


  —Perquè tu no ho ets mai —va explicar en Call aplicadament—. Haig de ser idiota per tots dos.


  La Tamara va sospirar i al cap d’un moment va riure.


  —Podem reconèixer que és culpa de tots? Ho hem fet fatal.


  L’Aaron no semblava disposat a reconèixer-ho, però finalment va assentir.


  —Sí, no m’he recordat que a la tornada no ens estava permès utilitzar el mapa.


  —Sí —va dir en Call—. Jo també. Ho sento. No tens la mà trencada trobant camins, Tamara? No pots fer allò d’escoltar el metall de la terra?


  —Ho puc provar —va dir la Tamara, amb la veu una mica desanimada. Però amb això només sabré on és el nord, no com s’encreuen aquestes galeries. Un dia o altre haurem de trobar un lloc conegut.


  Feia por pensar de vagar pels túnels, pensar en els pous de foscor on podien caure, els estanys de fang xucladors i el vapor ofegador que desprenien. Però en Call no tenia cap pla millor.


  —Som-hi —va dir.


  Van començar a caminar.


  Allò era gairebé exactament el que el seu pare l’havia avisat que passaria.


  —Sabeu què enyoro més de casa? —va preguntar l’Aaron mentre esquivaven sortints que semblaven tapissos esfilagarsats—. Us semblarà una estupidesa, però trobo a faltar el menjar ràpid. Com l’hamburguesa més greixosa possible i una muntanya de patates fregides. Fins i tot n’enyoro l’olor.


  —Jo enyoro jeure sobre l’herba del pati —va dir en Call—. I els videojocs. Enyoro molt els videojocs.


  —Jo enyoro perdre el temps a internet —va dir la Tamara, sorprenent en Call—. No feu aquesta cara… Vivia en una ciutat igual que les vostres.


  L’Aaron va riure despectivament.


  —Segur que no era com la meva.


  —El que vull dir —va dir la nena, agafant el relleu de mantenir el globus blau giratori d’aigua— és que vaig créixer en una ciutat plena de persones que no eren mags. Hi havia una llibreria on es trobaven els pocs mags que hi havia o s’hi deixaven missatges, però fora d’això, era normal.


  —El que em sorprèn és que els teus pares et deixessin connectar-te —va dir en Call. Era una manera de perdre el temps massa normal, massa poc elegant. Quan se la imaginava fora del Magisterium, divertint-se, la veia muntada en un poni de polo, tot i que no estava segur de saber què era exactament o en què era diferent d’un poni normal.


  La Tamara va somriure.


  —Home, no és que em deixessin exactament.


  En Call volia saber més coses, però quan va obrir la boca per preguntar, se li va tallar la respiració amb la visió de la insòlita cambra que acabava d’aparèixer davant d’ell.
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  Capítol 14


  La Caverna era gran, amb el sostre tallat com si fossin les voltes d’una catedral. Hi havia cinc arcs alts, cada un amb columnes de marbre a cada costat, i cada una amb incrustacions de metall diferent: ferro, coure, bronze, plata o or. Les parets eren de marbre, amb l’empremta de milers de mans humanes i un nom gravat a cada una.


  Una estàtua de bronze d’una nena amb els cabells llargs i agitats pel vent era al bell mig de la sala. Tenia la cara girada amunt. La placa de sota deia: Verity Torres.


  —Què és aquest lloc? —va preguntar l’Aaron.


  —És la Sala dels Graduats —va dir la Tamara, giravoltant amb expressió de veneració—. Quan els aprenents esdevenen mags i magues oficials, vénen aquí i premen la mà sobre la pedra. Hi són tots els que s’han graduat al Magisterium.


  —La meva mare i el meu pare —va dir en Call, caminant per la sala i cercant els seus noms.


  Hi havia el del seu pare —Alastair Hunt— molt amunt de la paret, tan amunt que no el podia tocar. El seu pare devia haver levitat per posar la mà allà dalt. La boca d’en Call es va estirar en un somriure quan es va imaginar el seu pare, aquella versió molt jove del seu pare, volant, només per demostrar que podia.


  El va sorprendre que l’empremta de la seva mare no fos al costat de la del seu pare, perquè donava per fet que ja estaven enamorats quan eren estudiants, però potser les empremtes no funcionaven així. Va trigar una mica més, però finalment la va trobar, sobre una paret del fons —Sarah Novak— a la base d’una estalactita, el nom gargotejat amb una punta fina, com si s’hagués fet amb una arma blanca. En Call es va ajupir i va posar la mà dins del lloc on havia estat la mà de la seva mare. Les mans de la seva mare tenien la mateixa forma que les seves; els dits encaixaven perfectament en els dits fantasmes d’una noia morta feia temps. Amb dotze anys, la seva mà era tan grossa com la d’ella quan en tenia disset.


  Volia sentir alguna cosa, amb la mà premuda dins de la de la seva mare, però no estava segur de sentir res de res.


  —Call —va dir la Tamara.


  El va tocar afectuosament a l’espatlla. En Call va girar el cap per mirar els seus dos amics. Tots dos tenien la mateixa expressió amoïnada. Sabia què pensaven, sabia que el compadien. Es va aixecar de cop, espolsant-se la mà de la Tamara.


  —Estic bé —va dir, escurant-se la gola.


  —Mireu això. —L’Aaron era al mig de la sala, davant d’un gran arc fet de pedra blanca lluent. Tallades sobre la part de davant hi havia les paraules Prima Materia. L’Aaron es va ajupir a sota i va sortir per l’altre costat amb una expressió encuriosida.


  —És una arcada que no porta enlloc.


  —Prima materia —va murmurar la Tamara, i els ulls se li van esbatanar—. És la Primera Porta! Al final de cada curs del Magisterium, travesses una porta. Quan has après a controlar la teva màgia, a utilitzar com cal els contrapesos, després que et donin el braçalet de l’Any de Coure.


  L’Aaron es va quedar blanc.


  —Vols dir que acabo de travessar la porta abans d’hora? Que em passarà alguna cosa?


  La Tamara va arronsar les espatlles.


  —No ho crec pas. No sembla estar activada. —Se la van mirar de prop. Allò semblava una arcada de pedra en una sala fosca. En Call estava d’acord que no semblava gaire operativa.


  —Has vist alguna cosa així al mapa? —va preguntar en Call.


  L’Aaron va fer que no amb el cap.


  —No me’n recordo.


  —O sigui que hem trobat un punt de referència, però estem tan perduts com abans. —La Tamara va donar un cop de peu a la paret.


  Va caure alguna cosa. Una cosa grossa que llangardeixava, amb els ulls brillants, i flames al llom i… celles.


  —Ai, la mare —va dir la Tamara, fent uns ulls com unes taronges. La bola d’aigua va fer una baixada perillosa cap a terra mentre l’Aaron mirava la bèstia, i aquesta vegada la va haver d’estabilitzar en Call.


  —Call. Sempre et perds, Call. T’hauries de quedar a l’habitació. S’hi està més calentó —va dir el Cau.


  La Tamara i l’Aaron van mirar en Call, disparant signes d’exclamació i interrogació amb els ulls.


  —És el Cau —va dir en Call—. És un… És un llangardaix que conec.


  —Això és un elemental de foc! —va dir la Tamara—. Com és que coneixes un elemental? —Va mirar fixament en Call.


  En Call va obrir la boca per negar l’amistat amb el Cau… Tampoc és que fossin íntims! Però no semblava la millor manera de convèncer el Cau perquè els ajudés… i en Call sabia que, arribats a aquell punt, necessitaven que el Cau els ajudés.


  —El mestre Rufus no va dir que alguns es dedicaven a… d’això… a absorbir? —La mirada de l’Aaron va seguir el llangardaix.


  —Doncs a mi encara no m’ha absorbit —va dir en Call—. I va dormir a la meva habitació. Cau, que ens pots ajudar? Ens hem perdut. Estem perdudíssims. Només necessitem que ens guiïs per tornar.


  —Dreceres, senders relliscosos, el Cau coneix tots els llocs amagats. Què em donareu a canvi de guiar-vos? —El llangardaix es va acostar més als nens, aixecant grava entre els dits de les potes.


  —Què vols? —va preguntar la Tamara, butxaquejant—. Tinc xiclets i una goma per als cabells, però no gaire cosa més.


  —Jo tinc menjar —va oferir l’Aaron—. Caramels, sobretot. De la Galeria.


  —Jo he d’aguantar l’aigua —va dir en Call—. No puc mirar què porto a les butxaques. Però… Va, et pots quedar els cordons de les meves sabates.


  —Tot! —va dir el llangardaix, balancejant el cap amunt i avall de pura excitació—. Ho tindré tot quan arribem allà i el meu mestre estarà content.


  —Què? —En Call va arrufar les celles, no gaire segur d’haver entès bé el llangardaix.


  —El vostre mestre estarà content quan torneu —va dir el llangardaix—. El mestre Rufus. El vostre mestre.


  I es va posar a córrer per la paret de la cova, tan de pressa que en Call va haver de respirar amb rapidesa per seguir-lo i mantenir la bola d’aigua movent-se alhora. Es van perdre unes gotes amb les presses.


  —Anem —va dir a la Tamara i l’Aaron, amb la cama adolorida per l’esforç.


  Amb una arronsada d’espatlles, l’Aaron el va seguir.


  —Tant per tant, li he promès el meu xiclet —va dir la Tamara, trotant darrere d’ells.


  Van seguir el Cau a través d’una sala ratllada de sofre, taronja i groga i estranyament llisa per tots cantons. En Call es va sentir com si caminessin a través de la gola d’un gegant descomunal. El terra era empipadorament humit, amb líquens rogencs, gruixuts i esponjosos. L’Aaron va estar a punt de caure i a en Call se li enfonsaven els peus i la bola es gronxava cada vegada que havia de recuperar l’equilibri. La Tamara la va estabilitzar fent petar els dits quan van entrar en una caverna amb les parets cobertes de formacions cristal·lines que semblaven caramells. Una quantitat enorme de cristalls que emetien una claror tènue penjava del centre del sostre com una aranya.


  —No hem vingut per aquí —va rondinar l’Aaron, però el Cau no es va aturar, excepte per clavar una queixalada a un dels cristalls penjants tot passant. Va passar de llarg totes les sortides evidents i va anar de dret a un forat petit i fosc, que va resultar un túnel gairebé sense llum. Es van haver de posar de genolls i gatejar, amb el globus d’aigua gronxant-se precàriament entre ells. A en Call li regalimava l’esquena de suor per culpa de la incòmoda posició, i la cama l’estava matant. Es va començar a amoïnar per si el Cau els estava portant en la direcció equivocada.


  —Cau… —va començar.


  Es va interrompre perquè de sobte el passatge es va eixamplar i va desembocar en una cambra àmplia. Es va posar dret com va poder, amb la cama dolenta que el martiritzava per haver-la castigat tant. La Tamara i l’Aaron van sortir darrere, blancs tant per l’esforç de gatejar com de sostenir l’aigua, tot alhora.


  El Cau va lliscar cap a una arcada que sortia de la cambra. En Call el va seguir tan de pressa com li permetia la cama.


  Estava tan distret per l’esforç que no s’havia adonat que l’aire era més càlid, i que feia olor d’alguna cosa cremada.


  —Aquí ja hi hem estat… Reconec l’aigua —va exclamar l’Aaron.


  Fins que l’Aaron no va dir això, en Call no va aixecar el cap i va veure que tornaven a ser a la sala del rierol taronja fumejant i les lianes enormes que penjaven com circells.


  La Tamara va deixar anar l’aire alleujada.


  —Que bé. Ara només hem…


  Va fer un crit i va recular quan un ésser es va alçar del rierol fumejant i l’Aaron també va cridar. La bola d’aigua que sostenien entre tots dos va caure a terra. L’aigua va fer un xiulet com si hagués caigut en una paella calenta.


  —Sí —va dir el Cau—. Tal com se m’ha ordenat. M’ha dit que us tornés aquí, i ja sou aquí.


  —T’ha dit —va repetir la Tamara.


  En Call mirava bocabadat l’ésser immens que emergia del rierol, que havia començat a bullir amb unes bombolles vermelles i taronges que apareixien a la superfície amb la fúria de la lava. L’ésser era compacte, fosc i rocós, com si estigués fet amb trossos de pedres trencades, però tenia cara humana, cara d’home, amb uns trets que semblaven tallats en granit. Els ulls només eren forats en la foscor.


  —Salutacions, mags de ferro —va dir, amb una veu que ressonava com si la cosa parlés des d’una gran distància—. Sou molt lluny del vostre mestre.


  Els aprenents estaven muts. En Call sentia la respiració rasposa de la Tamara en el silenci.


  —No m’heu de dir res? —La boca granítica de l’ésser es va moure i era com veure una fissura a la roca obrint-se i tancant-se—. Jo també vaig ser com vosaltres, canalla.


  La Tamara va fer un soroll horrible, mig sanglot mig esbufec.


  —No —va dir—. No pots ser com nosaltres… No pot ser que parlis. Tu…


  —Què passa, Tamara? —va instar en Call en veu baixa—. Què passa, Tamara?


  —Ets un dels devorats —va dir la Tamara, amb la veu trencada—. Consumit per un element. Ja no ets humà…


  —Foc —va esbufegar la cosa—. Fa temps que vaig esdevenir foc. Em vaig donar a ell i ell a mi. Va cremar el que era humà i feble.


  —Ets immortal —va dir l’Aaron, obrint molt els seus ulls verds i amb la cara pàl·lida i bruta.


  —Sóc molt més que això. Sóc etern. —El devorat es va inclinar més a prop de l’Aaron, tan a prop que al nen se li va acolorir la pell, com es torna rosa quan algú s’acosta molt a un foc.


  —No, Aaron! —va dir la Tamara, fent un pas endavant—. Intenta cremar-te, absorbir-te. Aparta-te’n!


  La cara de la Tamara brillava a la claror vacil·lant, i en Call va veure que tenia llàgrimes a les galtes. De sobte va pensar en la seva germana, consumida pels elements, condemnada.


  —Absorbir-te? —El devorat va riure—. Que no us veieu? Tres guspires a mig créixer. No en trauria gaire si us espremés.


  —Alguna cosa deus voler de nosaltres —va dir en Call, amb l’esperança que el devorat desviés l’atenció de l’Aaron—. Si no, no t’hauries pres la molèstia de fer-te present.


  La cosa es va girar per mirar-lo.


  —L’aprenent sorpresa del mestre Rufus. Fins i tot les pedres han murmurat sobre tu. El més gran dels mestres ha fet una estranya elecció enguany.


  En Call no es podia creure que fins i tot els devorats estiguessin al cas de la seva penosa puntuació d’entrada a l’escola.


  —Veig a través de la màscara de pell que porteu —va continuar el devorat—. Veig el vostre futur. Un de vosaltres fracassarà. Un de vosaltres morirà. I un de vosaltres ja és mort.


  —Què? —L’Aaron va apujar el to de veu—. Què vol dir que «ja és mort»?


  —No us l’escolteu! —va cridar la Tamara—. És una cosa, no és humà…


  —Qui desitjaria ser humà? El cor humà es trenca. Els ossos humans es parteixen. La pell humana s’esquinça. —El devorat, que ja era molt a prop de l’Aaron, va anar per tocar-li la cara. En Call va saltar tan de pressa com li permetia la cama, va caure sobre l’Aaron i tots dos van rodolar contra una de les parets. La Tamara es va girar de cara al devorat, amb la mà alçada, i en va brotar una massa giratòria d’aire.


  —Prou! —va cridar una veu des de l’arcada.


  Era el mestre Rufus, imponent i terrible, tot ell desprenent poder.


  La cosa va recular i es va arronsar.


  —No tenia mala intenció.


  —Fora —va dir el mestre Rufus—. Deixa en pau els meus aprenents o et dissiparé com faria amb qualsevol elemental, sense tenir en compte qui vas ser, Marcus.


  —No em diguis un nom que ja no és el meu —va dir el devorat. Mentre es fonia una altra vegada en l’estany sulfurós va mirar en Call, l’Aaron i la Tamara—. A vosaltres us tornaré a veure.


  Va desaparèixer en una onada, però en Call sabia que continuava sent en algun lloc sota la superfície.


  El mestre Rufus semblava trasbalsat.


  —Veniu —va dir, i va guiar els seus aprenents per una arcada baixa.


  En Call va mirar enrere buscant el Cau, però l’elemental no hi era. En Call va tenir una desil·lusió. Volia enfadar-se amb el Cau per haver-los traït i alhora dir-li que ja no era benvingut a la seva habitació, mai més. Però si en Rufus veia el Cau, quedaria clar que havia estat en Call qui l’havia robat del despatx del mestre, o sigui que potser no era tan mala cosa que se n’hagués anat.


  Van caminar una estona en silenci.


  —Com ha sabut que ens havia de venir a buscar? —va preguntar la Tamara a la fi—. Que passava alguna cosa dolenta?


  —No us devíeu pensar que us deixaria vagar per les fondàries del Magisterium sense supervisió? —va dir en Rufus—. He enviat un elemental aeri a vigilar-vos. M’ha vingut a informar quan us havien atret a la caverna dels devorats.


  —En Marcus… el devorat… ens ha dit… ens ha predit el futur —va dir l’Aaron—. Què ha volgut dir? És veritat… És veritat que el devorat va ser un aprenent com nosaltres?


  Per primera vegada d’ençà que en Call el coneixia, en Rufus semblava incòmode. Era increïble. Finalment tenia una expressió definida.


  —No sé què ha dit, però no significa res. Ha embogit completament. I sí, suposo que va ser un aprenent com vosaltres, però molt després d’això va esdevenir un dels devorats. Ja era mestre, aleshores. El meu mestre, de fet.


  No van tornar a obrir la boca en tot el camí, fins al Refectori.
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  Aquella nit, tot sopant, en Call, l’Aaron i la Tamara van intentar comportar-se com si el dia hagués estat normal. Van seure a la taula llarga amb els altres aprenents, però no van participar gaire. En Rufus era amb la mestra Milagros i el mestre Rockmaple, menjant una pizza de líquens i feia cara de pomes agres.


  —Sembla que la vostra lliçó d’orientació no ha anat gaire bé —va dir en Jasper, burleta, amb els ulls foscos passant de la Tamara a l’Aaron i en Call. S’havia de reconèixer que semblaven exhausts, anaven bruts i tenien la cara tacada. La Tamara feia ulleres, com si hagués tingut un malson—. Us heu perdut pels túnels?


  —Hem ensopegat amb un dels devorats —va dir l’Aaron—. En una de les coves fondes.


  Tothom es va posar a parlar alhora.


  —Un dels devorats? —va preguntar en Kai—. Són com diu la gent? Monstres esgarrifosos?


  —Ha intentat absorbir-vos? —va preguntar la Celia amb els ulls molt oberts—. Com us n’heu escapat?


  En Call va veure que a la Tamara li tremolaven les mans amb què agafava els coberts.


  —De fet, ens ha predit el futur —va dir bruscament.


  —Què vols dir? —va preguntar en Rafe.


  —Ha dit que un de nosaltres fracassaria, un de nosaltres moriria, i un de nosaltres ja era mort —va dir en Call.


  —Em sembla que sabem qui fracassarà —va dir en Jasper, mirant en Call.


  De sobte, en Call va recordar que no havia explicat a ningú que havia vist en Jasper a la Biblioteca i va començar a replantejar-se aquella decisió.


  —Gràcies, Jasper —va dir l’Aaron—. Sempre tan disposat a contribuir.


  —No hauríeu de deixar que això us amoïni —va dir en Drew amb vehemència—. Pura xerrameca. No significa res. Cap de vosaltres morirà i és evident que cap és mort. Què caram!


  En Call va saludar en Drew amb la forquilla.


  —Gràcies.


  La Tamara va deixar els coberts.


  —Dispenseu —va dir, i va sortir de la sala.


  L’Aaron i en Call es van aixecar immediatament per seguir-la. Ja havien sortit del Refectori i caminaven pel passadís quan en Call va sentir que el cridaven. Era en Drew, que corria darrere d’ells.


  —Call —va dir—. Que podem parlar un moment?


  En Call va mirar l’Aaron.


  —Fes —va dir l’Aaron—. Aniré a veure com està la Tamara. Ens trobem a l’habitació.


  En Call es va girar. En Drew s’apartava dels ulls els cabells embullats i plens de pols de les coves.


  —Va tot bé?


  —Creus que era bona idea? —va dir en Drew amb els ulls blaus esbatanats.


  —Què? —En Call no sabia de què li parlava.


  —Explicar això a tothom. Això del devorat. De la profecia!


  —Tu mateix has dit que era xerrameca —va protestar en Call—. Has dit que no volia dir res.


  —Només ho he dit perquè… —En Drew va escrutar la cara d’en Call, amb una expressió que va passar del desconcert a la preocupació i al pur horror—. No ho saps —va dir finalment—. Com pot ser que no ho sàpigues?


  —No sé què? —va preguntar en Call—. M’estàs espantant, Drew.


  —Qui ets? —va dir en Drew, mig xiuxiuejant, i va recular—. M’equivocava en tot —va dir—. Me n’he d’anar.


  Es va girar i va córrer. En Call el va observar, esmaperdut. Va decidir preguntar a la Tamara i l’Aaron què volia dir allò, però quan va arribar a l’habitació, el cansament els havia vençut i la porta de la Tamara estava tancada i l’Aaron dormia en un dels sofàs.
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  Capítol 15


  En Call es va despertar sentint el soroll d’algú que es movia davant de la porta de la seva habitació. El primer que va pensar va ser que era la Tamara o l’Aaron que treballaven a la sala comuna. Però les passes eren massa fortes per ser d’un dels seus amics i les veus que l’acompanyaven eren clarament adultes.


  No va poder evitar sentir la veu de l’Alastair al cap. No tenen compassió, ni amb els nens.


  Desvetllat, en Call va mirar el sostre fins que un dels cristalls de les parets es va encendre i va il·luminar l’habitació. Va treure la Miri del calaix i va sortir del llit, fent una ganyota quan va posar els peus descalços al terra fred de pedra. Sense les gruixudes mantes sentia l’aire gèlid a través del pijama prim.


  Va empunyar la Miri en el precís moment que es va obrir la porta. Al llindar hi havia tres mestres, que el miraven. Portaven uniformes negres i feien una cara greu i seriosa.


  La mirada del mestre Lemuel va anar de la cara d’en Call a la daga.


  —Rufus, el teu aprenent està ben ensinistrat.


  En Call no va saber què dir.


  —Tanmateix, aquesta nit no necessitarà armes —va dir el mestre Rufus—. Deixa la Semíramis sobre el llit i vine amb nosaltres.


  En Call va mirar-se el pijama de dibuixos de Lego amb mal humor.


  —No estic vestit.


  —Ben ensinistrat en preparació —va dir el mestre North—. No tan bé en obediència. —Va fer petar els dits—. Deixa el punyal.


  —North —va dir el mestre Rufus—. Deixa’m a mi la disciplina del meu aprenent.


  Es va acostar a en Call, que no sabia què fer. Entre l’estrany comportament d’en Drew, les advertències del seu pare i l’esgarrifosa profecia del devorat, en Call estava molt alterat. No volia deixar anar el punyal.


  La mà d’en Rufus va estrènyer el canell d’en Call, i el nen va deixar anar la Miri. No sabia què més podia fer. En Call coneixia el mestre Rufus. Feia mesos que menjava amb ell als àpats i que aprenia les seves lliçons. En Rufus era una persona. En Rufus l’havia salvat del devorat. «No em faria mal», va pensar. «No me’n faria. Per més que ho digués el meu pare».


  Una expressió estranya va travessar la cara d’en Rufus, però es va esfumar de seguida.


  —Anem —va dir.


  En Call va seguir els mestres a la sala comuna, on la Tamara i l’Aaron ja s’esperaven. Tots dos anaven en pijama. L’Aaron portava una samarreta que era gairebé transparent de tantes rentades i uns pantalons de xandall amb un forat al genoll. Tenia els cabells rossos en punta, com un ànec, i semblava amb prou feines despert. La Tamara semblava tensa. Tenia els cabells recollits en una trena i portava un pijama rosa que davant deia LLUITO COM UNA NENA. Sota el lema hi havia unes nenes de dibuixos animats executant moviments mortífers de ninja.


  —Què passa? —va articular en Call sense veu, mirant-los.


  L’Aaron va arronsar les espatlles i la Tamara va brandar el cap. Era evident que en sabien tant com ell. Tot i així, la Tamara semblava saber alguna cosa que la feia estar en un estat de nervis horrorós.


  —Seieu —va dir el mestre Lemuel—. Sisplau, no us hi entretingueu.


  —No cal dir que cap d’ells tenia cap intenció de… —va dir el mestre Rufus en una veu baixa que es va anar esvaint com si no volgués acabar la frase en veu alta.


  —Això és molt important —va dir el mestre North mentre en Call, l’Aaron i la Tamara s’asseien tots en un sofà. La Tamara va badallar exageradament i es va descuidar de tapar-se la boca, cosa que volia dir que estava esgotada—. Heu vist en Drew Wallace? Alguns alumnes ens han dit que us ha seguit fora del Refectori i que semblava alterat. Us ha dit alguna cosa? Us ha explicat els seus plans?


  En Call va arrufar les celles. L’última vegada que havia vist en Drew havia estat massa estrany per parlar-ne.


  —Quins plans?


  —Hem parlat de les nostres lliçons —va oferir l’Aaron—. En Drew ens ha seguit al passadís… Volia parlar amb en Call.


  —Sobre el devorat. Crec que estava molt espantat. —En Call no sabia què més dir. No tenia cap més explicació per al comportament d’en Drew.


  —Gràcies —va dir el mestre North—. Ara necessitem que torneu a les vostres habitacions i us poseu l’uniforme. Ens caldrà la vostra ajuda. En Drew ha marxat del Magisterium aquesta nit, després de les deu, i si no hagués estat perquè un altre aprenent s’ha aixecat a beure aigua i ha vist la seva nota, no ho sabríem.


  —Què deia la nota? —va preguntar la Tamara.


  El mestre Lemuel la va fulminar amb la mirada i el mestre North es va sorprendre de la interrupció. Ja es veia que no coneixien gaire la Tamara.


  —Que fugia del Magisterium —va dir el mestre Lemuel amb calma—. Sabeu com n’és de perillós que un mag a mig ensinistrar volti pel món? I això per no parlar dels animals infestats pel caos que tenen el cau als boscos circumdants.


  —L’hem de trobar —va dir el mestre Rufus, brandant el cap a poc a poc—. Tota l’escola col·laborarà en la cerca. Així abastarem més terreny. Espero que aquesta explicació et satisfaci, Tamara. Perquè anem justos de temps.


  Amb la cara vermella, la Tamara es va posar dreta i va anar a la seva habitació, i l’Aaron i en Call van anar a les seves. A poc a poc en Call es va posar la roba d’hivern: l’uniforme gris, un jersei gruixut, una dessuadora amb caputxa i cremallera. L’adrenalina de ser despertat pels mags començava a disminuir i li començava a pesar el poc que havia dormit, però la idea que en Drew voltés per fora en la foscor el va obligar a despertar-se. Què havia fet fugir en Drew?


  En teoria, ell era el que havia de fugir, no en Drew.


  Algú va trucar a la porta i va entrar la Tamara. Portava l’uniforme i els cabells pentinats en dues trenes lligades al voltant del cap. Semblava molt més desperta que ell.


  —Call —va dir—. Va, ens n’hem d’a… Què és això?


  —Què és què? —Va abaixar el cap i va veure que havia deixat el calaix obert, amb la polsera i la carta de l’Alastair a la vista. Va agafar la polsera i es va repenjar en el calaix per tancar-lo—. És… la polsera del meu pare, de quan va ser al Magisterium.


  —Me la deixes veure? —La Tamara no va esperar que contestés i la va agafar. La va mirar admirada—. Devia ser un alumne molt bo.


  —Per què ho dius?


  —Aquestes pedres. I això… —Va callar i va arrufar les celles—. Aquesta polsera no pot ser la del teu pare.


  —Doncs, suposo que podria ser la de la meva mare…


  —No —va dir la Tamara—. Vam veure les seves empremtes a la Sala dels Graduats. Tots dos es van graduar, Call. L’amo d’aquesta polsera es va graduar l’Any de Plata. No hi ha or. —La hi va tornar—. Aquesta polsera és d’algú que no es va arribar a graduar al Magisterium.


  —Però… —En Call va callar.


  Va entrar l’Aaron, amb els cabells ondulats enganxats al front, com si s’hagués rentat la cara per despertar-se.


  —Som-hi, nois —va dir—. El mestre Lemuel i el mestre North ja han començat a passar i el mestre Rufus està a punt d’esbotzar la porta.


  En Call es va amagar la polsera a la butxaca, conscient de la mirada encuriosida de la Tamara mentre seguien el mestre Rufus pels túnels. En Call tenia la cama garratibada, com gairebé sempre als matins, i caminava a poc a poc. L’Aaron i la Tamara procuraven acomodar el seu pas al ritme d’en Call. Per una vegada a la vida, la deferència no el va irritar.


  Pel camí, es van trobar la resta dels aprenents acompanyats pels seus mestres, inclosos en Lemuel i en North. Els nens semblaven tan confosos i amoïnats com els aprenents del mestre Rufus.


  Unes quantes desviacions més i van arribar a una porta. El mestre Lemuel la va obrir i tots van entrar en una altra cova, aquesta amb una obertura al fons per on entrava el vent. Sortien a l’exterior… i no per on havien entrat el primer dia. Aquesta cova estava oberta per l’extrem. A la pedra hi havia muntades dues portes de metall gegantines.


  Es veia que les havia forjat un mestre del metall. Eren de ferro forjat, i per dalt s’estrenyien en puntes punxegudes que gairebé fregaven el sostre. Per sobre, el metall estava modelat en lletres que deien: Coneixement i acció són una sola cosa.


  Era la Porta de la Missió. En Call va recordar el noi lligat a la llitera de branques, amb la pell mig cremada, i es va adonar que, amb l’enrenou, no s’havia fixat gaire en la porta.


  —Call, Tamara, Aaron —va dir el mestre Rufus. Al seu costat hi havia l’Alex, alt, amb els cabells arrissats i una cara inesperadament ombrívola. Portava uniforme i una capa gruixuda a sobre. També duia guants—. L’Alexander us guiarà. No us en separeu. La resta serem a poca distància i, si crideu, us sentirem. Volem que pentineu una zona a prop de les sortides menys utilitzades del Magisterium. Busqueu qualsevol rastre d’en Drew i, si el veieu, crideu-lo. Ens sembla més probable que confiï en un dels seus companys de l’Any de Ferro que en un mestre o fins i tot en un alumne gran com l’Alex.


  En Call no entenia per què els mestres creien que en Drew confiaria més en un altre alumne que en ells. Potser sabien més coses sobre per què en Drew havia fugit del que donaven a entendre.


  —I després què fem? —va preguntar l’Aaron.


  —Un cop el tingueu localitzat, l’Alex avisarà els mestres. Feu-lo parlar fins que arribem. Vosaltres i els aprenents de la mestra Milagros anireu cap a l’est. —Va fer un gest cap als grups i la mestra Milagros es va atansar, seguida de la Celia, en Jasper i la Gwenda—. Els de l’Any de Bronze aniran a l’oest, els de l’Any de Coure aniran al nord, i els dels Anys de Plata i Or que estiguin ajudant els mestres aniran al sud i al nord.


  —I els animals infestats pel caos del bosc? —va preguntar la Gwenda—. No són perillosos per a nosaltres?


  La mestra Milagros va mirar l’Alex i un altre alumne més gran.


  —No sortireu sols. No us separeu i aviseu-nos immediatament si teniu cap problema. No ens allunyarem gaire.


  Alguns grups d’alumnes ja s’endinsaven en la nit, convocant orbes lluents que volaven com fanalets incorporis. Un brunzit baix de xiuxiueigs i murmuris els va acompanyar camí dels obscurs boscos.


  En Call i els altres van seguir l’Alex. Quan l’últim aprenent va travessar la porta, la va tancar amb un espetec definitiu i inquietant.


  —És el soroll que fa sempre —va dir l’Alex, en veure la cara d’en Call—. Som-hi… Per aquí.


  Va agafar la direcció del bosc, per un sender fosc. En Call va ensopegar amb una rel. L’Aaron, que sempre buscava una excusa, va convocar la seva bola blava centellejant d’energia, encantat de ser útil. Va somriure veient-la giravoltar sobre els seus dits, il·luminant l’aire al voltant.


  —Drew! —va cridar la Gwenda. Se sentia l’eco d’altres alumnes de l’Any de Ferro en la llunyania—. Drew!


  En Jasper es va fregar els ulls. Portava una mena d’abric folrat de pell i un barret amb orelleres que li anava lleugerament gros.


  —Per què ens hem de posar en perill perquè un babau ha decidit que no ho suportava més? —va preguntar.


  —No entenc per què se n’ha anat enmig de la nit —va dir la Celia, abraçant-se fort i tremolant, malgrat la llarga i brillant parca blava que portava—. És que no entenc res!


  —No en sabem més que vosaltres —va dir la Tamara—. Però si en Drew ha fugit, algun motiu deu tenir.


  —Que és un covard —va dir en Jasper—. És l’única raó possible per marxar.


  El sòl del bosc estava cobert d’una fina capa de neu i els arbres penjaven baixos al voltant dels nens. La llum blava de l’Aaron il·luminava tot just per magnificar el misteri de les branques punxegudes.


  —De què et sembla que ha de tenir por? —va preguntar en Call.


  En Jasper no va contestar.


  —No ens hem de separar —va advertir l’Alex, convocant tres boles daurades de flama que giravoltaven al voltant d’ells, traçant la vora exterior del grup—. Si veieu o sentiu alguna cosa, digueu-m’ho. No sortiu corrent.


  Unes fulles gelades cruixien sota els peus de la Tamara mentre esperava en Call per caminar al seu costat.


  —I què? —va preguntar en veu baixa—. Com és que et pensaves que aquella polsera era la del teu pare?


  En Call va mirar els altres, intentant sospesar si els altres el podien arribar a sentir.


  —Perquè la va enviar ell.


  —Te la va enviar a tu?


  En Call va brandar el cap.


  —No ben bé. La… la vaig trobar.


  —Trobar? —La veu de la Tamara era molt desconfiada.


  —Sé que et penses que és boig…


  —Et va llançar un punyal!


  —Me’l va enviar —va dir en Call—. I després va enviar aquesta polsera al Magisterium. Crec que intenta dir-los… avisar-los d’alguna cosa.


  —Com quina?


  —Alguna cosa de mi —va dir en Call.


  —Vols dir que corres perill?


  La Tamara semblava alarmada, però en Call no va contestar. No sabia com explicar-li més coses sense explicar-l’hi tot. I si realment hi havia alguna cosa dolenta en ell? Si la Tamara ho descobria, li guardaria el secret, encara que fos una cosa molt dolenta?


  Volia confiar-hi. Ella li havia explicat més coses de la polsera de les que havia deduït ell mirant-la.


  —De què parleu vosaltres dos? —va preguntar l’Aaron, esperant-los.


  La Tamara es va tancar en banda immediatament, mirant ara l’Aaron ara en Call, que veia que no li explicaria res a l’Aaron si ell no li’n donava permís. Li va provocar una sensació estranyament càlida a l’estómac. No havia tingut mai amics que li guardessin secrets.


  Va ser suficient per fer-lo decidir.


  —Parlàvem d’això —va dir, traient la polsera de la butxaca i passant-la a l’Aaron, que la va examinar mentre en Call li explicava tota la història: la conversa amb el seu pare, l’advertència que en Call no sabia què era, la carta que l’Alastair que havia enviat a en Rufus, el missatge que anava amb la polsera: Lliga-li la màgia.


  —Lligar-te la màgia? —L’Aaron va alçar la veu. La Tamara el va fer callar i ell va tornar a parlar en veu baixa—. Per què li devia demanar a en Rufus que fes una cosa així? És una bogeria.


  —No ho sé —va dir en Call, també en veu molt baixa, mirant cap endavant ansiosament. L’Alex i els altres nens no semblaven pendents d’ells mentre pujaven un coster suau, farcit de grans arrels d’arbre i cridaven en Drew—. No entenc absolutament res.


  —Home, el que és clar és que la polsera era un missatge per a en Rufus —va dir la Tamara—. Significa alguna cosa. El que no sabem és què.


  —Potser si sabéssim de qui era —va dir l’Aaron.


  La va tornar a en Call, que se la va cordar per sobre de la seva i sota la màniga de la camisa.


  —D’algú que no es va graduar. Un noi o una noia que se’n va anar del Magisterium quan tenia setze o disset anys, o algú que va morir aquí. —La Tamara la va tornar a examinar, capficada amb les medalletes amb símbols que penjaven—. No sé què volen dir aquestes exactament. Excel·lència en alguna cosa, però quina? Si ho sabéssim, podríem esbrinar alguna cosa. I tampoc sé què vol dir aquesta pedra negra. No l’havia vist mai.


  —L’hi podem preguntar a l’Alex —va proposar l’Aaron.


  —Ni boig —va dir en Call, brandant el cap i mirant cautelosament els altres que caminaven per la neu en la foscor—. I si resulta que em passa alguna cosa dolenta i ell ho dedueix només mirant la polsera?


  —A tu no et passa res dolent —va dir l’Aaron amb fermesa.


  Però l’Aaron era de la mena de persones que tenen fe en la humanitat i creuen en aquestes coses.


  —Alex! —va dir la Tamara cridant—. Alex, que et podem preguntar una cosa?


  —Tamara, no —va instar en Call en veu baixa, però l’alumne més gran ja els esperava per caminar al seu costat.


  —Què hi ha? —va preguntar, amb els ulls blaus interrogants—. Us passa res?


  —Ens agradaria veure la teva polsera —va dir la Tamara, amb una mirada de calma en direcció a en Call, que es va estovar.


  —I tant —va acceptar l’Alex; es va descordar la polsera i els la va deixar.


  Tenia tres tires de metall que acabaven amb bronze. També tenia pedres precioses incrustades: vermelles i taronges, blaves i anyil i escarlata.


  —Per què són aquestes? —va preguntar la Tamara amb innocència, tot i que en Call tenia la sensació que ja ho sabia.


  —Significa que has complert unes tasques —va explicar l’Alex sense donar-hi cap importància—. Aquesta és per fer servir el foc amb èxit per dissipar un elemental. Aquesta és per fer servir l’aire per crear una il·lusió.


  —Si fos negra, què voldria dir? —va preguntar l’Aaron.


  L’Alex es va quedar parat. Va obrir la boca per contestar en el precís moment que en Jasper va cridar.


  —Mireu!


  Una llum brillava a la carena del turó de davant. Mentre miraven, un crit va esquerdar el silenci, fort i esgarrifós.


  —No us mogueu d’aquí! —va cridar l’Alex i es va posar a córrer, mig relliscant pel pendent i dirigint-se cap a la llum. De sobte, la nit es va omplir de sorolls. En Call sentia altres grups que es cridaven entre ells.


  Alguna cosa va lliscar pel cel, per sobre d’ells —una cosa escamosa i sinuosa— però l’Alex no mirava amunt.


  —Alex! —va cridar la Tamara, però el noi no la va sentir. Havia arribat a l’altre vessant i s’afanyava per pujar. L’ombra escamosa era sobre el seu cap, descendint en picat.


  Ara tots els nens cridaven, intentant avisar l’Alex, tots menys en Call, que es va posar a córrer, ignorant la cremor de la cama quan va relliscar i gairebé va caure rodolant. Va sentir que la Tamara el cridava, i en Jasper que deia «ens han dit que no ens moguéssim», però en Call va continuar. Seria l’aprenent que l’Aaron es pensava que era, el que no li passava res dolent. Faria una d’aquelles coses que t’atorgaven els misteriosos distintius heroics a la polsera. Es llançaria a la batalla.


  Va ensopegar amb una pedra solta, va caure i va rodolar fins a baix de tot, colpejant-se de mala manera el colze amb l’arrel d’un arbre.


  «Comencem bé», va pensar.


  Es va aixecar, i va començar a pujar. Ara veia les coses més clares, a la llum que projectava el cim. Era una claror transparent com si un ganivet donés relleu a totes les pedretes i forats. A mesura que pujava, el pendent era més pronunciat; en Call es va posar de quatre grapes i va pujar els últims metres grimpant, fins que va rodolar sobre la superfície plana del cim.


  Una cosa el va passar fregant, una cosa enorme, una cosa que va desplaçar una ràfega d’aire que li va ruixar els ulls amb terra. Va tossir i es va posar dret.


  —Auxili! —va sentir que deia una veu feble—. Ajudeu-me!


  En Call va mirar al voltant. La claror brillant s’havia apagat; només hi havia la llum de les estrelles i la lluna per il·luminar el cim, que estava cobert d’un embull d’arrels i matolls.


  —Qui hi ha? —va dir.


  Va sentir una mena de sanglot.


  —Call?


  En Call va començar a obrir-se pas cap a la veu, separant la vegetació.


  Darrere d’ell, els altres el cridaven. Va apartar pedres amb els peus i va estar a punt de caure per un petit desnivell. Es va trobar en una depressió fosca, folrada de matolls espinosos. A l’altra punta hi havia una figura estirada.


  —Drew? —va cridar en Call.


  El noi prim es va esforçar per girar-se. En Call va veure que tenia el peu atrapat en el forat del cau d’un rosegador. El tenia torçat d’una manera que feia mal només de veure.


  Darrere d’ell, dos orbes suaument brillants van il·luminar la nit. En Call va mirar enrere i es va adonar que flotaven sobre la muntanya on els altres alumnes esperaven. Des d’allà amb prou feines els distingia i dubtava que ells el poguessin veure.


  —Call? —Les llàgrimes a la cara d’en Drew brillaven a la claror de la lluna. En Call es va acostar més.


  —Estàs atrapat? —va preguntar.


  —Ja… ja ho veus —va xiuxiuejar en Drew—. Intento fugir i no puc passar d’aquí. És humiliant.


  Li cruixien les dents. Només portava una samarreta prima i uns texans. En Call no es podia creure que hagués intentat fugir del Magisterium vestit d’aquella manera.


  —Ajuda’m —va dir en Drew petant de dents—. Ajuda’m a treure la cama. He de continuar fugint.


  —Però no ho entenc. Què passa? On aniràs?


  —No ho sé. —En Drew tenia la cara contorçada—. No tens ni idea de com és el mestre Lemuel. Va… va descobrir que, quan estic molt estressat, me’n surto millor. Molt millor. Sé que és estrany, però tota la vida m’ha passat. Me’n surto més bé el dia d’examen que durant les pràctiques normals. I va decidir que m’ajudaria a ser millor mantenint-me estressat a totes hores. No dormo… No dormo gairebé mai. Només em deixa menjar de tant en tant i no sé mai quan serà. No para d’espantar-me, de crear il·lusions de monstres i elementals quan estic sol a les fosques i jo… jo ho vull fer millor. Vull ser més bon mag, però no… —Va girar la cara i va empassar-se la saliva, estirant el coll—. No puc.


  En Call el va mirar atentament. Era veritat que en Drew no semblava el nen que havia conegut a l’autobús d’anada al Magisterium. Estava més prim. Molt més prim. Es veia com li penjaven els texans, que se subjectava amb un cinturó cordat a l’últim forat. Tenia les ungles rosegades i ulleres fosques sota els ulls.


  —Entesos —va dir en Call—. Però així no podràs fugir enlloc. —Es va ajupir i va posar la mà sobre el turmell d’en Drew. Estava calent.


  En Drew va xisclar.


  —Em fas mal!


  En Call va mirar el turmell que sortia per sota la vora dels texans d’en Drew. Estava inflat i fosc.


  —Em sembla que t’has trencat un os.


  —Sí? —En Drew semblava aterrit.


  En Call va recórrer al seu interior i, a través del seu cos, a la terra sobre la qual estava agenollat. La terra vol lligar. Li va semblar que cedia sota el seu tacte, que obria un espai per on podia pujar la màgia, com l’aigua que omplia un forat obert a la sorra de la platja.


  En Call va atraure la màgia a través d’ell, cap a la seva mà, i la va deixar fluir dins d’en Drew, que va esbufegar.


  En Call es va apartar.


  —Perdona…


  —No. —En Drew el va mirar amb admiració—. No em fa tant de mal. Funciona.


  En Call mai no havia fet aquesta màgia. Curar era una cosa de què parlava el mestre Rufus, però no ho havien practicat mai. I tot i així se n’havia sortit. Potser era veritat que no hi havia res de dolent en ell.


  —Drew! Call! —Era l’Alex, seguit d’un globus lluent de llum que il·luminava les puntes dels seus cabells com una aurèola. Es va deixar lliscar pel desnivell i gairebé els va caure a sobre. Tenia la cara blanca a la claror de la lluna.


  En Call es va apartar.


  —En Drew està atrapat. Crec que s’ha trencat el turmell.


  L’Alex es va inclinar sobre el nen i va tocar la terra que no li permetia retirar la cama. En Call es va sentir ximple per no haver-hi pensat. Quan la terra es va engrunar i es va separar, l’Alex va agafar en Drew per sota les aixelles i el va alliberar. En Drew va cridar de dolor.


  —Que no m’has sentit? S’ha trencat el turmell… —va començar en Call.


  —Call, no tenim temps. —L’Alex es va agenollar per agafar en Drew a coll—. Hem de sortir d’aquí.


  —Què… què? —En Drew semblava massa traumatitzat per raonar—. Què passa?


  L’Alex mirava al voltant amb aprensió. En Call va recordar de cop totes les advertències sobre tot el que assetjava el bosc fora de les cavernes de l’escola.


  —Els infestats pel caos —va dir en Call—. Són aquí.
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  Capítol 16


  Un udol greu va esquinçar la nit. L’Alex va començar a pujar, gesticulant amb impaciència perquè en Call el seguís. En Call s’afanyava darrere d’ell, amb la cama adolorida.


  Quan van arribar a dalt, en Call va veure que l’Aaron i la Tamara arribaven a la cresta de la muntanya, amb en Jasper i en Rafe darrere. Esbufegaven i estaven alerta.


  —Drew! —va exclamar la Tamara, mirant la figura desmanegada que carregava l’Alex.


  —Animals infestats pel caos —va dir l’Aaron, aturant-se davant d’en Call i l’Alex—. Estan pujant per l’altra banda de la muntanya…


  —De quina mena són? —va preguntar l’Alex amb urgència.


  —Llops —va dir en Jasper, assenyalant.


  Encara amb en Drew a coll, l’Alex es va girar i va mirar cap allà horroritzat. La claror de la lluna mostrava formes esmunyedisses que sortien del bosc i avançaven cap a ells. Cinc llops, llargs i esvelts, amb pelatge del color d’un cel de tempesta. Amb els musells ensumaven i els ulls espurnejaven frenètics i estranys.


  L’Alex es va inclinar i va deixar en Drew amb compte a terra.


  —Escolteu —va cridar als altres alumnes, que s’aplegaven temorosos—. Feu rotllana al voltant nostre mentre guareixo en Drew. Ensumen els dèbils, els ferits. Atacaran.


  —Només hem de repel·lir els infestats pel caos fins que arribin els mestres —va dir la Tamara, tot col·locant-se davant de l’Alex.


  —Això mateix, tenir-los a ratlla, res de l’altre món —va etzibar en Jasper, però es va posar amb els altres, fent rotllana amb els seus cossos, donant l’esquena a l’Alex i en Drew. En Call es va trobar espatlla amb espatlla amb la Celia i en Jasper. A la Celia li petaven les dents.


  Van aparèixer els llops infestats pel caos, baixos i fers, enfilant-se a la cresta com ombres. Eren enormes, molt més que els llops que en Call s’hagués imaginat mai. De les barres obertes els regalimaven sogues de bava. Els ulls els cremaven i giraven, desencadenant de nou aquella sensació al cap d’en Call, aquella coïssor assedegada. «Caos», va pensar. «El caos vol devorar».


  Per aterridors que fossin, però, com més els mirava en Call, més li semblava que els seus ulls eren bells, com l’interior d’un calidoscopi, de mil colors diferents alhora. No en podia apartar la mirada.


  —Call! —La veu de la Tamara el va treure dels seus pensaments.


  En Call va retornar al seu cos amb un sobresalt, i de sobte es va adonar que havia sortit de la rotllana i era un metre avançat del grup. No s’havia allunyat dels llops. S’hi havia atansat.


  Una mà li va agafar el canell. Era la Tamara, que semblava aterrida, però decidida.


  —Vols parar? —va exigir, i el va estirar cap als altres.


  Després d’allò tot va anar molt de pressa. La Tamara va estirar en Call; en Call s’hi va resistir. La cama dolenta li va fallar i va caure, els colzes se li van clavar dolorosament al terra de pedra. La Tamara va enretirar la mà i va fer un gest com si llancés una pilota de beisbol. Un cercle de foc li va sortir projectat de la mà, en direcció a un llop que de sobte era molt a prop.


  El foc va explotar sobre el pelatge del llop, que va udolar, ensenyant una boca plena de dents esmolades. Però va continuar avançant, de fet, i tenia el pelatge en punta com si estigués electrificat. La llengua vermellosa li penjava fora de la boca i s’acostava més i més. Era a quatre passes d’en Call, i el nen va intentar plegar les cames, mentre la Tamara s’ajupia per agafar-lo per darrere i ajudar-lo a aixecar-se. No era tan fàcil desfer-se d’un infestat pel caos com d’un drac alat. Aquests només tenien dents, sang i follia al cap.


  —Tamara! Call! Torneu! —va cridar l’Aaron. Semblava espantat. Els llops infestats pel caos els assetjaven, encerclant en Call i la Tamara i ignorant la rotllana d’aprenents. L’Alex era al bell mig, sostenint en Drew inconscient i com paralitzat, amb els ulls esbatanats i la boca oberta.


  En Call es va posar dret i va empènyer la Tamara darrere d’ell. Va mirar als ulls del llop que tenia més a prop, que encara giraven, vermells i daurats, del color del foc.


  «Ja hi som», va pensar en Call. Era com si el cap li funcionés a càmera lenta. Se sentia com si es mogués per sota l’aigua.


  «El meu pare tenia raó. Sempre ha tingut raó. Morirem tots aquí».


  No estava enfadat… Ni tan sols estava espantat. La Tamara forcejava, intentant fer-lo recular per força. Però ell no es podia moure. No es movia. Li bategava una sensació rara a dins, com si se li estigués formant un nus sota les costelles. Sentia palpitar el desconegut braçalet al braç.


  —Tamara —va dir sense alè—. Enrere.


  —No! —La nena li va estirar la camisa. En Call va tentinejar… i el llop va saltar.


  Algú —potser la Celia, potser en Jasper— va cridar. El llop va saltar enlaire, terrible i bell, i del pelatge es van desprendre guspires. En Call va començar a aixecar les mans.


  Una ombra va travessar la visió d’en Call, algú es va esmunyir entre ell i el llop, algú que tenia els cabells rossos, algú que va plantar els peus a terra i que va avançar els braços com si pogués retenir el llop amb les mans. «L’Alex», va pensar en Call d’entrada, atordit, i llavors, amb una sensació freda i impactant: «l’Aaron».


  —No! —va cridar, llançant-se endavant, però la Tamara no el deixava anar—. Aaron, no!


  Els altres aprenents cridaven, també cridaven l’Aaron. L’Alex havia deixat en Drew i anava cap a ells.


  L’Aaron no es va moure. Tenia els peus plantats fermament a terra, com si hi haguessin arrelat. Amb les mans alçades, els palmells enfora, del centre li brollava una cosa que semblava fum, més negre que el negre, dens i sinuós, i en Call va saber, sense saber com, que era la substància més fosca del món.


  Amb un udol, el llop va fer una contorsió, es va decantar i va caure matusserament a terra, a pocs passos de la Tamara i en Call. Tenia el pelatge tot en punta, els ulls com agulles que giraven esbojarradament. Els altres llops van udolar i somicar, afegint les seves veus a la follia de la nit.


  —Aaron, què fas? —va dir la Tamara tan fluixet que en Call no creia que l’Aaron l’hagués sentit—. Estàs fent allò?


  Però l’Aaron no la sentia. De les mans li brollava foscor; tenia els cabells i la camisa enganxada al cos de suor. La foscor va giravoltar més de pressa, circells envellutats que s’enroscaven al voltant de la bandada d’infestats pel caos. Va començar a bufar un vent que feia tremolar els arbres. La terra va trontollar. Els llops van intentar agrupar-se, fugir, però estaven tancats en una cleda de foscor, una foscor que havia esdevingut sòlida, una presó que es contreia.


  A en Call li bategava el cor agitadament. Va sentir una fiblada sobtada de terror davant la idea de ser atrapat dins de la foscor, d’un no-res que es tancava, l’esborrava, el consumia.


  El devorava.


  —Aaron! —va cridar, però el vent bufava tan fort entre els arbres que sufocava les veus—. Aaron, prou!


  En Call no podia veure els ulls lluents i aterrits dels llops infestats pel caos. Es van girar un moment cap a ell, com guspires en la foscor. Després, la negror es va tancar a sobre d’ells i van desaparèixer.


  L’Aaron va caure de genolls, com si li haguessin disparat. Va respirar amb dificultat, amb una mà a l’estómac, mentre el vent es calmava i la terra s’aturava. Els aprenents estaven en silenci absolut, mirant. Els llavis de l’Alex es movien, però no li sortia cap paraula. En Call va buscar els llops, però només hi havia masses tèrboles de foscor que es dissipaven com fum on abans hi havia els animals.


  —Aaron. —La Tamara es va separar d’en Call i va córrer cap a l’Aaron, i li va posar una mà a l’espatlla. Déu meu, Aaron, Aaron…


  Els altres aprenents havien començat a murmurar.


  —Què passa? —va dir en Rafe, amb veu gemegosa—. Què ha passat?


  La Tamara acariciava l’esquena de l’Aaron i parlava amb una veu apaivagadora. En Call sabia que havia d’anar amb ella, però estava paralitzat. No podia parar de recordar la manera com havia vist l’Aaron abans que la foscor devorés el llop, la manera com havia convocat alguna cosa, havia cridat alguna cosa… i allò havia vingut.


  Va pensar en el Quintet.


  El foc vol cremar, l’aigua vol córrer, l’aire vol pujar, la terra vol lligar. Però el caos, el caos vol devorar.


  En Call va mirar enrere al maremàgnum d’alumnes. En la llunyania, darrere d’ells, va veure llums que es bellugaven veloces, els orbes lluents dels mestres que corrien cap a ells. Sentia el brogit de les seves veus. En Drew tenia una expressió estoica i una mica perduda, com si no li quedés esperança. Tenia llàgrimes a la cara. La Celia va mirar en Call, i després l’Aaron, com si preguntés: «Que està bé?».


  L’Aaron es va tapar la cara amb les mans. Aquell gest va alliberar els peus a en Call, que va recórrer la curta distància fins al seu amic i va caure de genolls al seu costat.


  —Et trobes bé? —va preguntar.


  L’Aaron va aixecar el cap i va assentir lentament, encara amb expressió perplexa.


  La Tamara va mirar en Call per sobre el cap de l’Aaron. Se li havia desfet la trena i els cabells li queien sobre les espatlles. En Call no l’havia vist mai tan despentinada.


  —No ho entens —va dir a en Call en veu baixa—. L’Aaron és el que buscaven. És el…


  —Encara sóc aquí, eh! —va dir l’Aaron amb veu tensa.


  —El makar —va acabar la Tamara amb un xiuxiueig gèlid.


  —No ho sóc —va protestar l’Aaron—. No ho puc ser. No sé res del caos. No tinc cap afinitat.


  —Aaron, fill. —Una veu amable va interrompre l’Aaron. En Call va mirar i va veure sorprès que era el mestre Rufus. Els altres mestres també hi eren, amb els orbes com cuques de llum, i corrien entre els alumnes, mirant si estaven ferits o calmant les seves pors. El mestre North havia aixecat en Drew de terra i el duia a coll, amb el cap del nen contra el seu pit.


  —No volia… —va començar l’Aaron. Semblava angoixat—. El llop era allà i després ja no hi era.


  —No has fet res mal fet. Us haurien atacat si no haguessis intervingut. —El mestre Rufus es va ajupir i va fer aixecar l’Aaron. En Call i la Tamara es van apartar—. Has salvat vides, Aaron Stewart.


  L’Aaron va respirar descompassadament. Semblava que s’esforcés per asserenar-se.


  —Tots els altres alumnes em miren… —va dir en veu baixa.


  En Call es va girar a mirar, però li va obstruir la vista l’aparició de dos mestres. El mestre Tanaka i una dona que havia vist una vegada amb un grup d’alumnes de l’Any d’Or, però que no sabia com es deia.


  —Et miren perquè ets el makar —va dir la maga, amb els ulls posats en l’Aaron—. Perquè pots brandar el poder del caos.


  L’Aaron no va dir res. Semblava que l’haguessin bufetejat inesperadament.


  —T’esperàvem, Aaron —va dir el mestre Tanaka—. No saps quant temps feia que t’esperàvem.


  L’Aaron s’estava posant tens, semblava a punt d’esclatar. «Deixeu-lo en pau», tenia ganes de dir en Call. «Que no veieu que l’esteu espantant?». L’Aaron tenia raó. Tothom el mirava: els altres nens, apinyats, i els mestres. Fins i tot en Lemuel i la Milagros van deixar de vigilar els aprenents un moment per mirar l’Aaron. Només faltava en Rockmaple, que havia tornat al Magisterium per ocupar-se d’en Drew, o això es va imaginar en Call.


  En Rufus va posar una mà protectora a l’espatlla de l’Aaron.


  —Haru —va dir, fent un cop de cap al mestre Tanaka—. I, Sarita. Gràcies per les vostres amables paraules.


  No semblava especialment agraït.


  —Enhorabona —va dir el mestre Tanaka—. Tenir un aprenent makar… és el somni de tots els mestres. —Semblava molt amargat, i en Call va pensar que potser encara estava enfadat perquè el mestre Rufus havia escollit primer a la Prova—. Ha de venir amb nosaltres. Els mestres hem de parlar amb ell…


  —No! —va dir la Tamara, i després es va tapar la boca amb la mà, com si la sorprengués el seu rampell—. Volia dir que…


  —Ha estat un dia molt estressant per als alumnes, sobretot per a l’Aaron —va dir en Rufus als dos mestres—. Aquests aprenents, gairebé tots de l’Any de Ferro, han estat atacats per una bandada de llops infestats pel caos. No podem deixar que se’n vagi al llit?


  La dona que havia anomenat Sarita va brandar el cap.


  —No podem tenir un mag del caos i sense domini dels seus poders voltant per l’escola. —Semblava que li sabia greu—. Hem escorcollat tota la zona, Rufus. No sé què ha passat amb aquesta bandada de llops, però és una anomalia. El perill més gran per a l’Aaron, ara, i per a tots els altres alumnes, és l’Aaron mateix.


  Va allargar la mà.


  L’Aaron va mirar en Rufus, esperant que li donés permís. En Rufus va assentir; semblava cansat.


  —Vés amb ells —va dir.


  Es va apartar. El mestre Tanaka va fer un gest i l’Aaron va anar cap a ell. Amb un mestre a cada costat, va caminar cap al Magisterium i només es va aturar una vegada per mirar enrere, a en Call i la Tamara.


  En Call no va poder evitar pensar que se’l veia molt petit.
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  Capítol 17


  Tan bon punt va desaparèixer l’Aaron, els altres mestres van posar en fila els aprenents, amb els alumnes de l’Any de Ferro al mig i els més grans a la part de fora. La Tamara i en Call estaven separats dels altres i observaven com se situaven ràpidament. En Call es preguntava si ella se sentia com ell: la idea de trobar el makar que tothom buscava els havia semblat una cosa llunyana, impossible, i de cop era l’Aaron, el seu amic Aaron. En Call va tornar a mirar cap al lloc on hi havia els llops abans que l’Aaron els engegués girant cap al buit, però l’únic que en quedava eren les petjades de les enormes potes a la neu. Les marques encara brillaven amb una llum feble i discreta, com si cada petjada s’hagués fet amb foc i encara hi quedés una mica de caliu.


  Mentre en Call mirava, una cosa petita va passar veloçment entre els arbres com una ombra fugissera. Va arrufar les celles, intentant veure-ho millor, però no hi va haver cap més moviment. El que fos se n’havia anat o no hi havia estat mai. Es va estremir i va recordar la cosa enorme que havia sentit que li passava a frec quan corria buscant en Drew. Els darrers esdeveniments l’havien tornat hipersensible a la més petita brisa. Potser s’imaginava coses.


  La mestra Milagros es va separar del grup d’aprenents, que havien assumit un ordre aproximat, i va anar cap a la Tamara i en Call, amb una expressió afectuosa.


  —Hauríem d’anar tornant. No és probable que hi hagi més infestats pel caos, però no en podem estar segurs. Val més que ens afanyem.


  La Tamara va assentir; semblava més apagada del que l’havia vista mai en Call, i es va posar a caminar fatigosament per la neu. Es van afegir als aprenents de l’Any de Ferro, al centre del grup, i van començar el trajecte de tornada al Magisterium. Els mestres s’havien situat en llocs estratègics per la part de fora del grup, amb els orbes lluents que esquinçaven l’albada amb feixos de llum. La Celia, la Gwenda i en Jasper caminaven al costat d’en Rafe i en Kai. En Jasper havia tapat en Drew amb el seu abric folrat de pell quan era a terra, un gest de generositat poc habitual en ell, i tremolava amb l’aire gèlid de la matinada.


  —T’ha dit en Drew per què havia fugit? —va preguntar la Celia a en Call—. Tu has estat una estona amb ell abans que arribés l’Alex. Què t’ha dit?


  En Call va brandar el cap. No sabia segur si era un secret o no.


  —Ens ho pots explicar —va dir la Celia—. No ens en riurem ni farem l’imbècil.


  La Gwenda va mirar en Jasper i va alçar les celles.


  —La majoria, no, almenys.


  En Jasper va mirar ràpidament la Tamara, però ella no va dir res.


  Encara que en Jasper gairebé sempre es comportés com un imbècil, en aquell moment, recordant que bons amics que eren la Tamara i en Jasper a la Prova de Ferro, en Call se’n va compadir. Va pensar en la vegada que havia vist en Jasper a la Biblioteca maldant per crear una guspira de foc, la manera com en Jasper l’havia volgut fer fora, i en Call es va preguntar si en Jasper també s’havia plantejat fugir, com en Drew.


  Llavors va recordar les paraules d’en Jasper: Només els covards deixen el Magisterium. I no el va compadir més.


  —M’ha dit que el mestre Lemuel el tractava malament —va dir en Call—. Que se’n sortia millor quan estava estressat i que en Lemuel sempre intentava espantar-lo perquè ho fes millor.


  —El mestre Lemuel ens fa aquestes coses a tots: surt per sorpresa de darrere les parets, crida, i ens fa treballar en plena nit —va dir en Rafe—. No ho fa per malícia. Ho fa per preparar-nos.


  —Ja —va dir en Call, pensant en les ungles rosegades d’en Drew i en els seus ulls esverats—. En Drew ha fugit perquè sí. A qui no li agrada que el persegueixin per la neu bandades de llops infestats pel caos!


  —Potser tu no sabies que malament que el tractava, Rafe —va dir la Tamara, que semblava angoixada—, perquè a tu el mestre Lemuel no et tracta així.


  —En Drew menteix —va insistir en Rafe.


  —Ha dit que el mestre Lemuel no el deixava menjar —va explicar en Call—. I sí que està més prim.


  —Què? —va saltar en Rafe—. Això no és veritat. L’has vist al Refectori com tota la resta. I a mi en Drew no m’ha dit mai res de tot això. M’ho hauria dit.


  En Call va arronsar les espatlles.


  —Potser va pensar que no t’ho creuries. Sembla que no anava desencaminat.


  —No… Jo no… —En Rafe va mirar els altres, però ells van abaixar el cap, incòmodes.


  —El mestre Lemuel no és bona persona —va dir la Gwenda—. Potser en Drew va pensar que no tenia més remei que fugir.


  —Els mestres no s’haurien de comportar així —va dir la Celia—. Ho hauria d’haver explicat al mestre North. O a algú.


  —Potser es pensa que així és com són els mestres —va dir en Call—. Tenint en compte que ningú no ens ha explicat mai com s’han de comportar.


  Ningú no va saber què dir. Van caminar una estona en silenci, amb les soles de les botes que cruixien sobre la neu. De cua d’ull, en Call continuava veient la petita ombra que els seguia, esmunyint-se d’arbre en arbre. Va estar a punt d’assenyalar-li a la Tamara, però ella no havia tornat a parlar d’ençà que els mestres s’havien endut l’Aaron al Magisterium. Semblava perduda en els seus pensaments.


  Què devia ser? No semblava prou gran per ser perillós. Potser era un elemental petit com el Cau, que no gosava deixar-se veure. Potser era el Cau, que tenia por de disculpar-se. Fos el que fos, en Call no s’ho podia treure del cap. Es va anar endarrerint fins que va caminar una mica separat del grup. Els altres estaven cansats i prou distrets perquè al cap d’una estona pogués anar cap als arbres sense que el veiessin.


  El bosc estava en silenci, la claror daurada del sol ixent feia brillar la neu.


  —Qui hi ha? —va dir en Call baixet.


  Un musell pelut va treure el nas per darrere d’un dels arbres. Una cosa peluda i amb orelles punxegudes va aparèixer de sobte mirant en Call amb els ulls dels infestats pel caos.


  Un cadell de llop.


  La bèstia va somicar, va recular i va desaparèixer. A en Call li bategava el cor amb força. Va fer mig pas endavant, va partir una branca i va fer una ganyota. El cadell de llop no s’havia allunyat gaire. En Call el va veure quan s’hi va acostar més, arraulit contra l’arbre, amb el pelatge marró clar esborrifat per la brisa matinal. Ensumava l’aire amb un morro negre i humit.


  No semblava perillós. Semblava un gos. Un cadell, de fet.


  —Tranquil —va dir en Call, intentant parlar amb una veu apaivagadora—. Surt. No et faré cap mal.


  La cua petita i peluda del llop es va començar a bellugar. Va caminar cap a en Call sobre les fulles mortes i la neu amb unes potes no del tot fermes.


  —Ei, petitó —va dir en Call, abaixant la veu. Sempre havia volgut tenir un gos, era el que més desitjava del món, però el seu pare no li havia deixat mai tenir animals. Incapaç de reprimir-se, en Call va acariciar el cap del llop, enfonsant els dits al pelatge. La bestiola va remenar la cua més de pressa i va somicar.


  —Call! —Algú, que devia ser la Celia, el cridava—. Què fas? On t’has ficat?


  Els braços d’en Call es van moure sols, com si fos un titella de fils, i va agafar el llop i el va amagar sota la jaqueta. Va bufar, però es va estar quiet, clavant-li les petites urpes a la samarreta. En Call es va apujar la cremallera i es va mirar. Va decidir que no se li veia res d’estrany. Semblava que tingués panxa, com si s’hagués afartat de líquens.


  —Call! —va tornar a cridar la Celia.


  En Call va dubtar. Estava segur, absolutament segur, que portar un animal infestat pel caos al Magisterium era motiu d’expulsió. Potser fins i tot li lligarien la màgia per això. Era una bogeria.


  Llavors, el cadell de llop va estirar el coll i li va llepar la barbeta. Va recordar els llops desapareixent en la foscor que l’Aaron havia convocat. Un d’aquells animals era la mare d’aquell cadell? Aquell llop era orfe de mare… com en Call.


  Va respirar fondo, es va cordar la jaqueta fins a dalt de tot i va anar coixejant amb els altres.


  —On t’havies ficat? —va preguntar la Tamara. Havia sortit del seu estat d’atordiment i semblava empipada—. Estàvem preocupats.


  —M’he enganxat el peu amb una arrel —va dir en Call.


  —Doncs, la pròxima vegada crida. —La Tamara semblava massa cansada i distreta per rumiar gaire sobre aquella explicació. En canvi, en Jasper el mirava amb una expressió curiosa.


  —Parlàvem de l’Aaron —va dir en Rafe—. Que és molt estrany que no sabés que podia fer màgia del caos. No hauria dit mai que fos un makar.


  —Deu fer por —va dir en Kai—. Fer servir una màgia que saps que fa servir l’Enemic de la Mort. No deu fer gaire gràcia, oi?


  —Només és un poder —va dir en Jasper, en un to de superioritat—. No és la màgia del caos el que converteix l’Enemic en un monstre. Es va convertir en això perquè el va corrompre el mestre Joseph i va embogir del tot.


  —Què vols dir que el va corrompre en Joseph? Era el seu mestre? —va preguntar en Rafe, preocupat, com si pensés que potser el mestre Lemuel, que era tan dolent, també el podria convertit a ell en un malfactor.


  —Va, Jasper, explica-ho —va dir la Tamara, amb cansament.


  —Entesos —va dir en Jasper, agraït que ella li tornés a parlar—. Per als que no en sabeu res, que és una vergonya, per cert, el nom real de l’Enemic de la Mort és Constantine Madden.


  —Comencem bé —va dir la Celia—. No tothom és un preferent, Jasper.


  Sota la jaqueta d’en Call, el llop es va bellugar. En Call va plegar els braços i va esperar que ningú no notés que el seu abric es movia.


  —Què et passa? —va preguntar la Celia—. Sembles una mica…


  —No em passa res —va insistir en Call.


  En Jasper va continuar.


  —En Constantine tenia un germà bessó que es deia Jericho i, com tots els mags que són prou bons per passar la Prova, tots dos van anar al Magisterium quan tenien dotze anys. En aquella època, hi havia molt més interès pels experiments. El mestre Joseph, que era el mestre d’en Jericho, era el millor en la màgia del caos. Però per fer tots els experiments que volia, necessitava un makar que accedís al buit. Ell no ho podia fer.


  La veu d’en Jasper es va tornar greu i esgarrifosa.


  —Imagineu-vos l’alegria que va tenir quan va resultar que en Constantine era un makar. A en Jericho no va caldre convence’l gaire perquè acceptés ser el contrapès del seu germà, i els altres mestres tampoc van necessitar gaire persuasió per deixar treballar el mestre Joseph amb els dos germans fora de les ensenyances regulars. Era un expert en la màgia del caos, encara que ell no en pogués fer, i en Constantine necessitava aprendre…


  —No sona gens bé —va dir en Call, intentant ignorar que, sota la jaqueta, el llop li estava mossegant un dels botons i li feia unes pessigolles horroroses.


  —No, la veritat és que no —va intervenir la Tamara—. Jasper, no és una història de fantasmes. No cal que l’expliquis així.


  —No l’explico de cap manera; és com va passar. En Constantine i el mestre Joseph es van anar obsessionant amb el que es podia fer amb el buit. Agafaven bocins de buit i l’introduïen dins d’animals, cosa que els convertia en infestats pel caos, com aquells llops d’abans. Des de lluny semblaven animals normals, però eren més agressius i tenien els cervells desballestats. El caos pur al cervell et torna boig. El buit és com tot i com res alhora. Ningú no ho pot tenir gaire temps al cap sense enfollir. Un esquirol segur que no.


  —Hi ha esquirols infestats pel caos? —va preguntar en Rafe.


  En Jasper no va contestar. Estava embalat.


  —Potser va ser per això que en Constantine va fer el que va fer. Potser el buit el va tornar boig. No ho sabem del cert. Només sabem que va intentar un experiment que no havia provat ningú. Era massa complex. Gairebé el va matar i va destruir el seu contrapès.


  —Vols dir el seu germà —va dir en Call.


  La veu se li va tornar rara al final de la frase, perquè el llop havia escollit aquell moment per deixar de rosegar i començar a llepar-li el pit. També estava força segur que l’estava omplint de baves.


  —Sí. Va morir al terra de la sala d’experiments. Diuen que el seu fantasma…


  —Calla, Jasper —va dir la Tamara.


  Tenia el braç sobre les espatlles d’una altra nena de l’Any de Ferro, que li tremolava el llavi.


  —Bé, el cas és que en Jericho va morir. I potser us penseu que això va aturar en Constantine, però només el va animar més. Es va obsessionar per trobar una manera de fer reviure el seu germà. Utilitzar la màgia del caos per fer tornar els morts.


  La Celia va assentir.


  —Nigromància. Està totalment prohibida.


  —No va poder. Però sí que va aconseguir introduir la màgia del caos dins d’éssers humans, i així van néixer els primers infestats pel caos. Era com si els arrenqués l’ànima i ja no sabessin qui eren. L’obeïen inconscientment. No era el que ell volia i potser no pretenia fer-ho, però tampoc va aturar els seus experiments. Finalment, els altres mestres van descobrir el que feia. Van intentar trobar la manera d’arrabassar-li la seva màgia, però no sabien que el mestre Joseph encara li era lleial. El mestre Joseph se’l va endur. Va fer esclatar una de les parets del Magisterium i se’n va endur en Constantine. Molta gent diu que l’explosió va estar a punt de matar-los a tots dos i que, després, en Constantine va quedar desfigurat. Ara porta una màscara de plata, per tapar-se les cicatrius. Els animals infestats pel caos supervivents que havia creat van fugir també amb l’explosió i per això n’hi ha tants als boscos del voltant.


  —O sigui que el que vols dir és que l’Enemic de la Mort és com és per culpa del Magisterium —va dir en Call.


  —No —va dir en Jasper—. No he dit això…


  Es van trobar davant de la Porta de la Missió i en Call es va distreure pensant de poder tornar a la seva habitació, on seria milions de vegades més fàcil amagar el llop. Almenys seria més fàcil d’amagar de totes les persones que no compartien estances amb ell. Buscaria menjar i aigua per al llop i després… i després ja pensaria què faria.


  La porta estava oberta. Van passar per sota els mots Coneixement i acció són una sola cosa i van entrar a les cavernes del Magisterium, on una ràfega d’aire calent va colpir en Call a la cara i li va plantejar un altre problema. A fora, s’estava congelant. A dins, mentre caminaven cap a les seves estances, amb la jaqueta cordada fins a la barbeta, es va acalorar ràpidament.


  —I què volia en Constantine, doncs? —va preguntar en Rafe.


  —Què? —va preguntar en Jasper, distret.


  —El que explicaves. Has dit que no era el que volia. Els infestats pel caos. Per què no?


  —Perquè volia recuperar el seu germà —va dir en Call. No entenia per què en Rafe era tan obtús—. No uns… zombis.


  —No són com zombis —va dir en Jasper—. No es mengen les persones, els infestats pel caos. Però no tenen records ni personalitat. Són… amorfs.


  Gairebé havien arribat a les estances de l’Any de Ferro, i hi havia brasers de tant en tant als passadissos, plens de pedres acollidorament roents. El gran bolic de pèl que en Call tenia entaforat a la jaqueta li havia fet pujar la temperatura del cos. A sobre, el llop li llançava l’alè calent al coll. De fet, li semblava que s’havia adormit.


  —Com és que saps tantes coses de l’Enemic de la Mort? —va preguntar en Rafe, amb un punt de duresa a la veu.


  En Call no va sentir la resposta d’en Jasper perquè la Tamara li va parlar a cau d’orella.


  —Et trobes bé? —va preguntar—. T’estàs posant morat.


  —No em passa res.


  Ella el va mirar amb desconfiança.


  —Portes alguna cosa sota la camisa?


  —La bufanda —va contestar en Call, esperant que no recordés que abans no en portava.


  Ella el va mirar amb més desconfiança encara.


  —I això per què?


  —Feia fred —va dir en Call amb una arronsada d’espatlles.


  —Call…


  Però ja havien arribat a les seves estances. Immensament agraït, en Call va picar la porta amb la polsera, va entrar i la Tamara darrere d’ell. Quan ella encara s’estava acomiadant dels altres, en Call va tancar la porta de cop i va anar cap a la seva habitació.


  —Call! —va dir la Tamara—. No creus que hauríem… no ho sé, que hauríem de parlar? De l’Aaron.


  —Demà —va dir en Call, esbufegant.


  Va entrar a la seva habitació fent tentines i va tancar la porta de cop. Va caure de cul just quan el cadell va treure el cap pel coll de l’abric i va mirar al voltant.


  Alliberat, es va posar a córrer tot excitat per l’habitació, rascant la pedra sorollosament amb les ungles. En Call va resar perquè la Tamara no el sentís mentre el llop ensumava sota el llit d’en Call, al voltant de l’armari i els pijames que havia tirat a terra quan l’havien despertat feia unes hores.


  —Necessites una bona rentada —va dir al llop.


  El cadell va rodolar, es va aturar amb les potes enlaire i va remenar la cua, amb la llengua penjant per un costat de la boca. Mentre en Call li mirava els ulls estranys i canviants, va recordar les paraules d’en Jasper.


  No tenen ni records ni personalitat. Són… amorfs.


  Doncs, aquell llop tenia personalitat a cabassos. Cosa que volia dir que en Jasper no sabia tant el que significava ser un infestat pel caos com es pensava. Potser eren així quan l’Enemic els va crear, potser van continuar amorfs tota la vida, però el cadell de llop havia nascut amb el caos a dins. Havia crescut així. No era el que els altres es pensaven que era.


  Va tornar a sentir les paraules del seu pare, i el van fer esgarrifar d’una manera que no tenia res a veure amb el fred.


  No saps el que ets.


  En Call va foragitar aquest pensament i va pujar al llit, es va treure les botes i va repenjar el cap al coixí. El llop va pujar al seu costat i feia olor de pinassa i terra remoguda. En Call es va plantejar si el llop el mossegaria. Però es va col·locar al seu costat, fent dos cercles abans d’arraulir el seu cos petit contra l’estómac d’en Call. Amb l’escalfor del llop infestat pel caos al costat, en Call es va adormir immediatament.
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  Capítol 18


  En Call va somiar que estava atrapat sota el pes d’un coixí enorme i flonjo. Es va despertar atordit, bellugant els braços i va estar a punt de donar una trompada al cadell de llop, que estava arraulit sobre el seu pit i el mirava amb uns ulls grossos, implorants, del color del foc.


  La crua consciència del que havia fet va impactar en Call que va rodolar sota el llop tan de pressa que va lliscar fora del llit i va caure a terra. El mal que es va fer en picar de genolls contra la pedra freda el va despertar del tot. Es va trobar agenollat, mirant directament als ulls del cadell de llop, que s’havia arrossegat fins a la vora del llit i el fitava.


  —Bruf —va fer el cadell.


  —Xxxxt —va urgir en Call.


  Li anava el cor a cent per hora. Què havia fet? Havia introduït d’amagat un animal infestat pel caos al Magisterium? Tant per tant, s’hauria pogut treure tota la roba, untar-se de líquens i córrer per les coves cridant: EXPULSEU-ME! LLIGUEU-ME LA MÀGIA! ENVIEU-ME A CASA!


  El cadell va somicar. Els ulls li giraven com molinets, fixos en en Call. Va treure la llengua de cop i la va tornar a ficar.


  —Ai, mare —va murmurar en Call—. Tens gana, oi? Entesos. Vaig a buscar-te alguna cosa per menjar. Queda’t aquí. Sí. No et moguis.


  Es va aixecar i va pestanyejar veient el rellotge sobre la tauleta de nit. Les onze i l’alarma no havia sonat. Que estrany. Va obrir silenciosament la porta de la seva habitació i es va trobar immediatament amb la Tamara, vestida amb l’uniforme i esmorzant a la taula de la sala comuna. Hi havia una varietat de menges normals i delicioses: torrades i mantega, salsitxes, cansalada, ous remenats i suc de taronja.


  —Ha tornat l’Aaron? —va preguntar en Call, tancant amb compte la porta de l’habitació i repenjant-s’hi amb una postura que pretenia ser natural.


  La Tamara es va empassar la torrada que tenia a la boca i va fer que no amb el cap.


  —No. Abans ha passat la Celia i ha dit que avui no hi hauria classe. No sé què passa.


  —Doncs potser que em vesteixi —va dir en Call, i va agafar una salsitxa de la taula.


  La Tamara el va mirar atentament.


  —Què et passa? Estàs estrany.


  —No em passa res. —En Call va agafar una altra salsitxa—. Torno de seguida.


  Va entrar ràpidament a l’habitació, on el cadell de llop estava panxa enlaire sobre una pila de roba bellugant les potes. Tan bon punt va veure en Call es va posar dret i s’hi va acostar. En Call va aguantar la respiració quan li va oferir una salsitxa. El llop la va ensumar, i se la va empassar d’una queixalada. Li va donar l’altra salsitxa i va veure amb un nus a l’estómac que desapareixia amb la mateixa rapidesa. El llop es va llepar el musell i va esperar il·lusionat.


  —Uf —va dir en Call—. No en tinc més. Espera’t, que vaig a buscar una altra cosa.


  Posar-se un uniforme net hauria d’haver estat una tasca senzilla, però no ho era amb un llop botant per tota l’habitació. Revifat per les salsitxes, es va endur la bota d’en Call sota el llit estirant-la pels cordons i es va posar a rosegar la pell. Després, quan en Call va recuperar la bota, va mossegar-li la vora dels pantalons i va jugar a una guerra d’estirar.


  —Para —va suplicar en Call, estirant, però allò només feia que animar el llop, que es va posar a botar davant d’en Call, amb unes ganes boges de jugar.


  —Torno de seguida —va prometre en Call—. Tu estigues quiet. I després et trauré a passejar.


  El llop va decantar el cap i després va continuar rodolant per terra. En Call va aprofitar per sortir de l’habitació i tancar la porta ràpidament.


  —Ah, que bé —va dir el mestre Rufus, deixant la lectura a l’altra punta de la sala per mirar en Call—. Estàs a punt. Hem d’anar a una reunió.


  En Call va tenir un ensurt de mort en veure’l. La Tamara, que s’estava espolsant les molles de l’uniforme, el va mirar encuriosida.


  —Però és que encara no he esmorzat —va protestar en Call, mirant les restes del menjar. Si podia endur-se’n unes quantes salsitxes més a l’habitació, el llop en tindria prou fins que tornés d’aquella reunió. A l’altra escola, normalment eren xerrades d’una hora sobre les coses dolentes que et podien passar si feies malifetes, o perquè no estava bé assetjar els altres, o, si més no una vegada, l’horror d’una plaga de xinxes. No s’esperava que fos res d’això, però sí que s’acabés de pressa. Estava segur que el llop necessitaria sortir a passejar molt aviat. Perquè si no… francament en Call preferia no pensar-hi.


  —Abans t’has menjat dues salsitxes —va dir la Tamara, traïdorament—. Tampoc et deus estar morint de gana.


  —Ah, sí —va dir el mestre, bruscament—. Si és així, anem, Callum. Hi haurà membres de l’Assemblea de Mags a la reunió. No hem de fer tard, perquè ja et deus imaginar de què es parlarà.


  En Call va empetitir els ulls.


  —On és l’Aaron? —va preguntar, però el mestre Rufus no va contestar, i va començar a passar cap al corredor on es van afegir a les riuades de gent que caminaven per les cavernes. En Call no creia haver vist mai tantes persones als passadissos de l’escola. El mestre Rufus es va situar darrere d’un grup de nois més grans i els seus mestres, que caminaven en direcció sud.


  —Saps on anem? —va preguntar en Call a la Tamara.


  Ella va negar amb el cap. Feia setmanes que no estava tan seriosa. En Call va recordar la nit anterior, quan ella l’agafava pels braços i l’estirava per apartar-lo del llop infestat pel caos. Havia arriscat la vida per ell. No havia tingut mai una amiga com ella. No havia tingut mai amics com ella i l’Aaron. Ara que els tenia, no sabia ben bé què fer-ne.


  Es van trobar en un auditori circular amb bancs de pedra que pujaven per tots els cantons a partir d’un escenari rodó. A l’extrem més distant, en Call va veure un grup d’homes i dones amb uniformes verd oliva i es va imaginar que eren els membres de l’Assemblea que el mestre Rufus havia esmentat abans. En Rufus els va guiar fins a un lloc de la part de baix i, finalment, van veure l’Aaron davant.


  Era a la primera fila, assegut al costat del mestre North, massa lluny perquè en Call pogués parlar amb ell sense cridar. De fet, només veia el clatell de l’Aaron, els cabells rossos fins en punta. Estava com sempre.


  Un dels makaris. Un makar. Semblava un títol de mal averany. En Call va pensar en la manera com les ombres havien embolcallat la bandada de llops la nit abans i l’expressió horroritzada de l’Aaron quan es va acabar tot.


  El caos vol devorar.


  No semblava la mena de poder que hagués de tenir algú com l’Aaron, que queia bé a tothom i tothom li queia bé. Hauria d’haver estat d’algú com en Jasper, que segur que xalaria fent i desfent amb la foscor i farcint animals estranys de màgia del caos.


  El mestre Rufus es va posar dempeus i va pujar a l’escenari. Va anar al centre per col·locar-se al podi.


  —Alumnes del Magisterium i membres de l’Assemblea —va dir. Els seus ulls foscos es van passejar per la sala. En Call va tenir la sensació que s’entretenia més del compte amb ell i la Tamara abans de continuar—. Tots coneixeu la nostra història. Hi ha Magisteriums des dels temps del nostre fundador, Phillippus Paracelsus. Existeixen per ensenyar els joves mags a controlar els seus poders i promoure una comunitat d’aprenentatge, màgia i pau, a més de crear una força amb què defensar el nostre món.


  »Tots coneixeu la història de l’Enemic de la Mort. Molts de vosaltres vau perdre familiars a la Gran Batalla o a la Massacre Freda. Tots coneixeu també el Tractat: l’acord entre l’Assemblea i en Constantine Madden, que garanteix que si no l’ataquem ni ataquem els seus soldats, ell no ens atacarà.


  »Molts de vosaltres —va afegir el mestre Rufus, amb els ulls foscos passejant-se per la sala—, també creieu que el Tractat és un error.


  Hi va haver murmuris entre el públic. La mirada de la Tamara va saltar cap als membres de l’Assemblea, amb expressió neguitosa, i en Call es va adonar de sobte que dos dels membres de l’Assemblea vestits de blanc eren els pares de la Tamara. Els havia vist a la Prova de Ferro. Estaven asseguts amb el cos dret com una vara, mirant en Rufus amb una expressió pètria. En Call percebia el disgust que desprenien.


  —El Tractat significa que hem de confiar en l’Enemic de la Mort… confiar que no ens atacarà, que no farà servir aquest parèntesi de la batalla per reconstruir les seves forces. Però no es pot confiar en l’Enemic.


  Entre els membres de l’Assemblea hi va haver un brunzit de murmuris. La mare de la Tamara tenia la mà al braç del seu marit; ell intentava aixecar-se. La Tamara semblava paralitzada.


  El mestre Rufus va aixecar la veu.


  —No podem confiar en l’Enemic. Ho dic jo, que vaig conèixer en Constantine Madden quan era alumne del Magisterium. Hem fet veure que no ens adonàvem de l’augment d’atacs d’elementals; un, la nit passada, a pocs metres de les portes del Magisterium. I dels atacs a les nostres línies de subministrament i cases de seguretat. Hem fet els ulls grossos, no perquè creguem en les promeses d’en Constantine Madden, sinó perquè l’Enemic és un makar, un dels pocs de nosaltres que va néixer per controlar la màgia del buit. Al camp de batalla, els seus infestats pel caos van derrotar l’únic altre makar de la nostra època. Sempre hem sabut que sense un makar som vulnerables davant de l’Enemic, i d’ençà de la mort de la Verity Torres, hem estat esperant que en nasqués un altre.


  Molts estudiants escoltaven abocats endavant. Era evident que, encara que alguns haguessin sentit el que havia passat la nit abans fora de l’escola, o que ho sabien perquè hi eren, molts tot just es començaven a imaginar el que estava a punt de dir en Rufus. En Call va veure un grapat d’alumnes de l’Any de Plata, inclinant-se cap a l’Alex, i un que li estirava la màniga articulant sense veu «saps de què va, això?». Ell va brandar el cap negativament. Els membres de l’Assemblea, per la seva banda, comentaven entre ells en veu baixa. El pare de la Tamara estava assegut tirat enrere, però la seva expressió era tempestuosa.


  —Em complau anunciar —va dir en Rufus—, que hem descobert l’existència d’un makar, aquí, al Magisterium. Aaron Stewart, si et plau, et vols posar dret?


  L’Aaron es va aixecar. Portava l’uniforme negre, i sota els ulls tenia ulleres negres d’esgotament. En Call es va preguntar si l’havien deixat dormir gens. Va pensar en l’Aaron de la nit abans, que es veia molt petit quan se l’enduien de la muntanya. Ara semblava poca cosa, tot i que era un dels nens més alts de l’Any de Ferro.


  Es van sentir crits sufocats entre el públic i molts murmuris. Després de mirar al voltant un moment amb neguit, l’Aaron va intentar tornar a seure, però el mestre North va brandar el cap i va fer un gest indicant que l’Aaron havia de continuar dret.


  La Tamara tenia els punys tancats a la falda i mirava amb preocupació ara el mestre Rufus ara els seus pares, callada i amb els llavis premuts. En Call no havia estat mai tan content de no ser el centre d’atenció. Era com si totes les persones de la sala devoressin l’Aaron amb els ulls. Només la Tamara estava distreta, segurament amoïnada perquè la seva família semblava a punt de sortir a l’escenari i clavar una trompada al mestre Rufus amb una estalactita.


  Un dels membres de l’Assemblea havia baixat del banc de dalt de tot. Va guiar l’Aaron a l’escenari. Quan l’Aaron va localitzar la Tamara i en Call, va somriure una mica, i va alçar les celles com si digués «quina bogeria».


  En Call va sentir que reaccionava amb un somriure.


  El mestre Rufus va baixar de l’escenari, i va anar a seure al costat del mestre North a la plaça que havia deixat l’Aaron. El mestre North li va parlar a cau d’orella. En Rufus va assentir. De totes les persones que hi havia a la sala, el mestre North semblava l’únic que no s’havia sorprès amb el discurs del mestre Rufus.


  —L’Assemblea de Mags voldria reconèixer l’afinitat amb la màgia del caos de l’Aaron Stewart. És el nostre makar!


  El membre de l’Assemblea va somriure, però en Call veia que era un somriure tens. Segurament s’estava reprimint per no dir el que li hauria agradat dir al mestre Rufus; no semblava que el seu discurs hagués agradat a cap d’ells. Tanmateix, les seves paraules van ser rebudes amb aplaudiments, iniciats per la Tamara i en Call, que van picar de peus i van xiular com si fossin en un partit d’hoquei. Els aplaudiments van continuar fins que el membre de l’Assemblea va fer un gest demanant silenci.


  —A partir d’ara —va dir—, és d’esperar que tots entengueu la importància dels makaris. L’Aaron té una responsabilitat amb el món sencer. Ell sol pot esmenar el mal que ha causat el pretès Enemic de la Mort, alliberar la terra de l’amenaça dels animals infestats pel caos, i protegir-nos de les ombres. Ha d’assegurar que el Tractat continua en vigor per tal que prevalgui la pau. —Dit això, el membre de l’Assemblea va llançar una mala mirada en direcció al mestre Rufus.


  L’Aaron es va empassar la saliva amb dificultat.


  —Gràcies, senyor. Ho faré tan bé com pugui.


  —Però cap camí difícil es recorre sol —va continuar el membre de l’Assemblea, mirant els altres alumnes—. Serà responsabilitat de tots els teus companys estudiants tenir cura de tu, donar-te suport i defensar-te. Ser un makar pot ser una càrrega feixuga, però no l’haurà de suportar sol, oi que no? —Amb aquestes tres últimes paraules el membre de l’Assemblea va aixecar la veu.


  El públic va tornar a aplaudir, aquesta vegada espontàniament, com si fessin una promesa. En Call va aplaudir amb totes les seves forces.


  El membre de l’Assemblea va buscar a les butxaques del seu uniforme blanc i or i en va treure una pedra negra que va oferir a l’Aaron.


  —Fa més d’una dècada que la guardem, i per mi és un gran honor ser el que te la dóna. La reconeixeràs com una pedra d’afinitat, la que guanyes quan assoleixes el domini d’un element. La teva és ònix negre, pel buit.


  En Call es va abocar per veure-la millor, i el cor li va bategar lúgubrement. Perquè allà, al palmell de la mà del membre de l’Assemblea, hi havia una pedra que era la bessona de la del braçalet que el seu pare havia enviat al mestre Rufus, cosa que significava que el braçalet havia pertangut en algun moment a un makar. En vida del seu pare només n’havien nascut dos, dos possibles makaris a qui podia pertànyer el braçalet: la Verity Torres i en Constantine Madden.


  Va deixar d’aplaudir. Li van caure les mans a la falda.
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  Capítol 19


  Un cop acabada la cerimònia, l’Assemblea es va endur ràpidament l’Aaron. El mestre Rufus es va tornar a posar dret per anunciar que tindrien el dia lliure. Tothom es va animar més amb això que no pas sabent que l’Aaron era un makar. Els estudiants es van dispersar de seguida, la majoria per anar a la Galeria, i en Call i la Tamara van tornar sols a les seves estances, per cavernes tortuoses il·luminades per cristalls brillants.


  La Tamara va xerrar amb excitació gairebé tot el camí, contenta que els seus pares no s’haguessin enfrontat al mestre Rufus, i al començament no es va adonar que en Call li responia amb grunys i sorolls evasius. Era evident que pensava que el fet que l’Aaron fos el makar seria meravellós per a tots tres. Va dir que no s’havien d’amoïnar per les intrigues polítiques, sinó que rebrien un tracte especial i els assignarien les millors missions. Estava a mig explicar a en Call que un dia caminaria sobre el foc d’un gran volcà quan es va interrompre i va posar les mans als malucs.


  —Per què estàs tan idiota? —va preguntar.


  —Idiota? —va protestar en Call, ofès.


  —Qualsevol diria que no te n’alegres per l’Aaron. No deus estar gelós, oi?


  S’equivocava tant que a en Call gairebé no li sortien les paraules.


  —Sí, m’agradaria molt que tothom em mirés com si… com si…


  —Tamara?


  En Jasper els esperava davant de la porta, i semblava abatut.


  La Tamara es va posar molt dreta. En Call sempre es meravellava amb la capacitat que tenia per semblar que feia metre vuitanta, quan de fet era més baixeta que ell.


  —Què vols, Jasper?


  Semblava frustrada per no poder continuar interrogant en Call. Per primera vegada a la vida, en Call va pensar que en Jasper podia servir per a alguna cosa.


  —Puc parlar amb tu un moment? —va preguntar. Semblava tan angoixat que a en Call li va fer una mica de pena—. Tinc un munt de lliçons per aprendre i… necessitaria que m’ajudessis.


  —Jo no? —va dir en Call, recordant la nit a la Biblioteca.


  En Jasper el va ignorar.


  —T’ho demano sisplau, Tamara. Sé que m’he portat com un burro, però vull que tornem a ser amics.


  —Amb mi no t’has portat com un burro —va dir la Tamara—. Demana perdó a en Call i m’ho pensaré.


  —Perdona —va dir en Jasper, mirant a terra.


  —Molt bé —va dir en Call. No era una gran disculpa, i la Tamara ni tan sols sabia els crits que havia fet en Jasper per fer-lo fora de la Biblioteca, i per això no creia que hagués d’acceptar les disculpes. Però s’imaginava que si la Tamara se n’anava amb en Jasper, tindria temps per ocupar-se del llop. Necessitava temps amb desesperació—. L’hauries d’ajudar, Tamara. Necessita muntanyes i muntanyes d’ajuda. —Va mirar en Jasper als ulls.


  La Tamara va sospirar.


  —Va, entesos, Jasper. Però has de ser educat amb els meus amics, no sols amb mi. Prou de comentaris maliciosos.


  —Però i ell què! —va protestar en Jasper—. Ell no para de fer comentaris maliciosos.


  —Qui, jo? —va dir en Call.


  La Tamara va fer cara de desesperació i se’n va anar amb en Jasper després de dir a en Call que es veurien a l’hora de sopar.


  Així, en Call es va quedar sol a la seva habitació amb un cadell infestat pel caos superexcitat. El va agafar i se’l va ficar dins de l’abric malgrat algunes protestes en forma de lladruc, i va anar a la Porta de la Missió, tan de pressa com li permetia la cama dolenta. Li feia por que la porta de sortida de la cova estigués tancada, però va resultar ser fàcil obrir-la des de dins. Les portes de metall estaven tancades, però a en Call no li calia anar tan lluny. Esperant que no el veiés ningú, en Call va treure’s el llop de l’abric. La bestiola es va passejar, mirant el metall amb neguit i ensumant-ho tot abans d’orinar finalment en unes herbes gelades.


  En Call el va deixar córrer una mica més abans de tornar-se’l a amagar sota l’abric.


  —Anem —va dir—. Hem de tornar abans que ens vegi algú. I abans que algú llenci les sobres de l’esmorzar.


  Va tornar pels passadissos, encongint-se quan s’encreuava amb altres aprenents perquè no veiessin la forma mòbil que tenia l’abric. Va arribar a la seva habitació just en el moment que el llop es va alliberar tot sol. Allà es va esplaiar tirant per terra la brossa i menjant-se les sobres de l’esmorzar de la Tamara.


  Finalment, en Call va aconseguir acorralar el llop perquè entrés a la seva habitació, on li va portar un bol d’aigua, dos ous crus, i una salsitxa freda que havia quedat al taulell. El llop s’ho va cruspir tot, closca inclosa. Després, van jugar a una guerra d’estirar amb una de les mantes del llit.


  Just quan en Call va recuperar la manta i el llop es va posar a saltar de nou, va sentir que s’obria la porta de fora. Algú va entrar a la sala comuna. Es va aturar, intentant esbrinar si la Tamara s’havia adonat una vegada més que en Jasper era imbècil i havia tornat abans d’hora, o si havia tornat l’Aaron. En aquell silenci, va distingir perfectament el soroll d’una cosa llançada contra la paret. El llop va saltar del llit i es va amagar a sota, somicant.


  En Call va anar de puntetes a la porta. La va obrir i va veure l’Aaron assegut al sofà, traient-se una bota. L’altra bota era a l’altra punta de la sala. Hi havia senyals de brutícia a la paret, on l’havia estavellat.


  —Ei, que estàs bé? —va preguntar en Call.


  L’Aaron es va sorprendre de veure’l.


  —Em pensava que no hi seríeu cap dels dos.


  En Call es va escurar la gola. Se sentia raríssim. No sabia si l’Aaron es quedaria amb ells a partir d’ara que era el makar, o si el portarien a unes estances privades i elegants per a herois-que-han-de-salvar-el-món.


  —Home, la Tamara se n’ha anat no sé on amb en Jasper. Es veu que tornen a ser amics.


  —Que bé —va dir l’Aaron, sense gaire interès.


  Era la mena de cosa que normalment li hauria agradat comentar. També hi havia altres coses que en Call volia parlar amb l’Aaron, com ara el llop, i l’estrany comportament dels pares de la Tamara, i la pedra negra a la polsera de l’Aaron, i el que significava en relació amb el braçalet que el pare d’en Call havia enviat a en Rufus, però en Call no sabia per on començar. Ni si havia de començar.


  —I què? —va dir—. Deus estar emocionat amb tot això de la màgia del caos.


  —Ui, sí —va dir l’Aaron—. Emocionadíssim.


  En Call va reconèixer el seu sarcasme. Però es va quedar tan parat que vingués de l’Aaron que no s’ho podia creure. Per la seva banda, l’Aaron es mirava fixament la bota, amb la mandíbula serrada. Era evident que estava amoïnat.


  —Vols que et deixi sol perquè puguis llançar l’altra bota? —va preguntar en Call.


  L’Aaron va respirar fondo.


  —Perdona —va dir, fregant-se la cara amb una mà—. És que no sé si vull ser un makar.


  En Call es va sorprendre tant que no va saber què dir.


  —Per què no? —li va dir finalment.


  L’Aaron era perfecte per al paper. Era exactament com tothom creia que havia de ser un heroi: simpàtic, valent i feia coses d’heroi, com enfrontar-se a una bandada de llops infestats pel caos en lloc de fugir cames ajudeu-me com faria una persona normal i corrent.


  —Tu no ho entens —va dir l’Aaron—. Tothom es comporta com si fos una gran notícia, però per a mi no ho és. L’últim makar va morir amb quinze anys i, sí, és clar, va acabar la guerra i va fer possible el Tractat, però morir-se es va morir. I es va morir d’una manera espantosa.


  Que anava en consonància amb tot el que el pare d’en Call li havia dit sempre dels mags.


  —Tu no et moriràs —va dir en Call a l’Aaron amb convenciment—. La Verity Torres va morir en una batalla, una gran batalla. Tu ets al Magisterium. Els mestres no permetran que et moris.


  —Això no ho saps —va dir l’Aaron.


  Per això va morir la teva mare. Per culpa de la màgia, deia la veu del pare d’en Call al seu cap.


  —Molt bé, doncs. Aleshores hauries de fugir —va proposar en Call, bruscament.


  L’Aaron va aixecar el cap. Allò l’havia fet reaccionar.


  —No penso fugir.


  —Doncs, podries —va dir en Call.


  —No, no podria. —Els ulls verds de l’Aaron cremaven; semblava molt enfadat—. No tinc on anar.


  —Què vols dir? —va preguntar en Call, però en el fons del fons ho sabia o s’ho imaginava.


  L’Aaron no parlava mai de la seva família, no deia mai res de la vida que feia a casa…


  —Estàs sempre a la lluna? —va preguntar l’Aaron—. No et vas fixar que els meus pares no hi eren, a la Prova? No en tinc. La meva mare va morir, el meu pare va marxar. No sé on para. No l’he vist des que tenia dos anys. He viscut en una casa d’acollida. Més d’una. O es cansaven de tenir-me, o els xecs del govern no eren suficients i em passaven en una altra. Vaig conèixer la nena que em va parlar del Magisterium a l’última casa d’acollida. Amb ella hi podia parlar… fins que el seu germà es va graduar aquí i se la va endur. Almenys tu sempre has tingut el teu pare. Viure al Magisterium és el millor que m’ha passat a la vida. No me’n vull anar.


  —Ho sento —va dir en Call—. No ho sabia.


  —D’ençà que ella em va parlar del Magisterium, venir a aquesta escola va ser el meu somni —va dir l’Aaron—. L’única sortida que tenia. Sabia que hauria de compensar el Magisterium per totes les coses bones que ha fet per mi —va afegir en veu baixa—. Però no sabia que seria tan aviat.


  —És horrible que pensis això —va dir en Call—. No deus a ningú la teva vida.


  —Ja ho crec que sí —va dir l’Aaron.


  En Call va veure que no el convenceria mai que no era veritat. Va pensar en l’Aaron al podi, amb tothom aplaudint, i sentint que era l’única possibilitat de salvació per a tothom. Una persona tan bona com l’Aaron no s’ho trauria de sobre per carregar-li a un altre encara que pogués. Era per això que era un heroi. El tenien ben agafat.


  Però en Call era el seu amic —tant si l’Aaron ho volia com si no— i no pensava permetre que li fessin fer cap estupidesa.


  —I no es tracta només de mi —va dir l’Aaron amb cansament—. Sóc un mag del caos. Necessitaré un contrapès. Un contrapès humà. Qui vols que s’hi ofereixi?


  —És un honor —va dir en Call— ser el contrapès d’un makar.


  Això, si més no, ho sabia. Li havia sentit dir a la Tamara enmig de la seva xerrameca excitada.


  —L’últim contrapès humà es va morir quan va morir el makar a la batalla —va dir l’Aaron—. I abans d’això tots sabem què va passar. Així va ser com l’Enemic de la Mort va matar el seu germà. No crec que facin cua per ser-ho.


  —Ho faré jo —va dir en Call.


  L’Aaron va callar de cop i per la cara li van passar diferents expressions. Primer semblava incrèdul, com si es pensés que en Call ho deia de broma o per portar-li la contrària. Després, quan va veure que en Call parlava seriosament, es va horroritzar.


  —De cap manera! —va dir l’Aaron—. Que no has sentit el que acabo de dir! Et pots morir.


  —Doncs, no em matis —va dir en Call—. Per què no fem un pacte de no morir-nos? Tots dos. Junts. No ens morim.


  L’Aaron va estar una bona estona callat i en Call va pensar que estava rumiant la manera de dir-li que li agraïa l’oferiment, però tenia pensat un candidat millor. Era un honor, com havia dit la Tamara. L’Aaron no tenia per què acceptar en Call, que no era ningú especial.


  Estava a punt d’obrir la boca i dir tot això quan l’Aaron el va mirar. Tenia els ulls sospitosament brillants i, per un segon, en Call va pensar que potser l’Aaron no havia estat sempre l’amic de tots que tot ho feia bé. Potser, a la casa d’acollida, s’havia sentit sol, trist i enfadat, com en Call.


  —D’acord —va dir l’Aaron—. Si encara ho vols. Quan arribi el moment, vull dir.


  Abans que en Call pogués contestar, la porta es va obrir de cop i va entrar la Tamara. Se li va il·luminar la cara quan va veure l’Aaron. Va córrer a fer-li una abraçada que va estar a punt de fer-lo caure del sofà.


  —Has vist la cara del mestre Rufus? —va preguntar—. Està tan orgullós de tu! I ha vingut tota l’Assemblea, fins i tot els meus pares. I tots t’aclamaven. A tu! Ha estat bestial!


  —Sí, que ha estat bestial, sí —va dir l’Aaron, somrient a la fi.


  La Tamara el va picar amb un coixí.


  —Ara que no et pugin els fums —va dir.


  En Call va mirar l’Aaron als ulls per sobre el coixí, i es van somriure.


  —No crec que això passi —va dir.


  En aquell moment, a l’habitació d’en Call, el llop infestat pel caos es va posar a bordar.
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  Capítol 20


  La Tamara es va aixecar d’un bot i va mirar per la sala com si s’esperés que alguna cosa li saltés a sobre.


  L’expressió de l’Aaron es va tornar cautelosa, però es va quedar assegut.


  —Call —va dir—. Això ve de la teva habitació?


  —Mmm, potser sí —va dir en Call, intentant inventar-se una explicació per al soroll—. És el meu to… del mòbil.


  —Aquí baix no funcionen els mòbils, Callum —va dir la Tamara, arrufant les celles—. I ens vas dir que no en tenies.


  Les celles de l’Aaron es van ajuntar.


  —No deus pas tenir-hi un gos, allà dins?


  Alguna cosa va caure a terra i els lladrucs van augmentar, juntament amb un soroll d’ungles que rascaven la pedra.


  —Què passa? —va exigir la Tamara, tot anant cap a la porta de l’habitació d’en Call i obrint-la d’una estrebada.


  Va cridar i va recular contra la paret. El llop, sense fer-li cas, va passar pel seu costat cap a la sala comuna.


  —És un… —L’Aaron es va alçar i es va posar instintivament la mà a la polsera, la que tenia la pedra negra del buit. En Call va pensar en la fosca de la nit abans enroscant-se al voltant dels llops, que se’ls havia endut al no-res.


  Va córrer tan de pressa com va poder per obstruir el pas al cadell amb el seu cos, amb els braços estesos.


  —Us ho explicaré —va dir frenèticament—. No és dolent! És com un gos normal!


  —Aquesta cosa és un monstre! —va dir la Tamara, i va agafar un dels ganivets de la taula—. Call, no em diguis que l’has ficat aquí expressament.


  —Estava perdut… i somicava, enmig del fred —va dir en Call.


  —Mira que bé! —va cridar la Tamara—. Mira que bé, Call, és que no penses mai les coses, Call! Aquestes coses són perverses… Maten la gent!


  —No és pervers —va dir en Call, i es va agenollar i va agafar el cadell pel pelatge—. Calma, noi —va dir amb tota la fermesa de què va ser capaç, abocant-se per poder mirar el llop a la cara—. Són amics.


  El cadell va parar de bordar, i va mirar en Call amb ulls calidoscòpics. Després li va llepar la cara.


  En Call va mirar la Tamara.


  —Ho veus? No és dolent. Només estava excitat per haver estat tancat a la meva habitació.


  —Treu-me’l del davant —va dir la Tamara, brandant el ganivet.


  —Tamara, espera’t —va dir l’Aaron, i es va acostar una mica—. S’ha de reconèixer… que és estrany que no ataqui en Call.


  —Només és un cadell —va dir en Call—. I té por.


  La Tamara va fer un soroll desdenyós.


  En Call va agafar el llop panxa enlaire i el va bressolar com si fos un infant. El llop es va resistir.


  —Mira. Mira quins ullassos.


  —Et poden expulsar de l’escola per tenir-lo —va dir la Tamara—. Ens podrien expulsar a tots de l’escola.


  —A l’Aaron, no —va dir en Call, i l’Aaron va fer una ganyota.


  —Call —va dir—. No te’l pots quedar. No pots.


  En Call va abraçar més fort el llop.


  —Doncs, me’l penso quedar.


  —No pots —va dir la Tamara—. Encara que decidíssim que pot viure, l’hauríem de treure del Magisterium i deixar-lo. Aquí no pot viure.


  —Això seria com matar-lo —va dir en Call—. Perquè a fora no sobreviurà. I no permetré que l’agafis. —Va empassar-se la saliva—. Si això és el que vols, m’hauràs de delatar. Tu mateixa.


  L’Aaron va respirar fondo.


  —A veure, com es diu?


  —Destrucció —va dir en Call immediatament.


  La Tamara va abaixar la mà a poc a poc.


  —Destrucció?


  En Call es va posar vermell.


  —És d’una obra de teatre que li agrada al meu pare. «Destrucció, deixant lliures els gossos de la guerra.» Per mi és molt clar que és un dels gossos de la guerra.


  El Destrucció va aprofitar per fer un rot.


  La Tamara va sospirar i se li va estovar una mica l’expressió. Va estirar l’altra mà, la que no tenia un ganivet, per acariciar el pèl del cadell.


  —I… i què menja?


  Va resultar que l’Aaron tenia una pila de cansalada al fons del refrigerador i estava disposat a donar-la per alimentar el Destrucció. I la Tamara, després que el llop infestat pel caos la bavegés i es girés panxa enlaire perquè l’hi rasqués, va dir que s’havien d’omplir les butxaques amb qualsevol cosa carnosa que trobessin al Refectori, peixos sense ulls inclosos.


  —Però hem de parlar del braçalet —va dir, tot llançant una pilota de paper al Destrucció per ensenyar-li a recollir-la. El llop es va endur el paper sota la taula i es va dedicar a esmicolar-la amb les seves dentetes—. El que li va enviar el pare d’en Call.


  En Call va assentir. Amb tot l’enrenou de l’Aaron i el Destrucció, havia relegat el significat de la pedra d’ònix a un racó del seu cap.


  —No pot ser que fos de la Verity Torres, oi? —va preguntar.


  —Tenia quinze anys quan va morir —va dir la Tamara, brandant el cap—. Però va deixar l’escola un any abans, per tant, la seva polsera seria de l’Any de Bronze, no del de Plata.


  —Però si no és d’ella… —va dir l’Aaron, empassant-se la saliva, incapaç de pronunciar-ho.


  —Aleshores és d’en Constantine Madden —va dir la Tamara, amb esperit pràctic—. Seria el més lògic.


  En Call tenia fred i calor alhora. Era exactament el que havia pensat, però ara que ho havia dit la Tamara en veu alta, no s’ho volia creure.


  —Per què hauria de tenir el meu pare la polsera de l’Enemic de la Mort? Com és possible que la tingui?


  —Quants anys té el teu pare?


  —En té trenta-cinc —va dir en Call, sense saber per què l’hi preguntava.


  —Si fa no fa la mateixa edat que en Constantine Madden. Devien anar a l’escola junts. I llavors l’Enemic es podia haver deixat la polsera quan va fugir del Magisterium. —La Tamara es va posar dreta i va començar a caminar amunt i avall—. Ho rebutjava tot de l’escola. No la devia voler. Potser el teu pare se la va quedar o la va trobar en algun lloc. Potser fins i tot… es coneixien.


  —No és possible. M’ho hauria dit —va contestar en Call, tot i saber que no era veritat.


  L’Alastair no parlava mai del Magisterium si no era d’una manera vaga i per descriure’l com un lloc sinistre.


  —En Rufus va dir que coneixia l’Enemic. I aquest braçalet havia de ser un missatge per a en Rufus —va dir l’Aaron—. Havia de significar alguna cosa per al teu pare i per a en Rufus. Seria més lògic si tots dos el coneixien.


  —Però el missatge quin era? —va preguntar en Call.


  —Home, alguna cosa relacionada amb tu —va dir la Tamara—. «Lliga la seva màgia». Oi?


  —Això vol dir que m’enviarien a casa! Perquè estigui segur!


  —Potser sí —va dir la Tamara—. O potser es tractava que els altres estiguessin segurs.


  A en Call se li va encongir el cor.


  —Tamara —va dir l’Aaron—. Hauries d’explicar el que vols dir.


  —Em sap greu, Call —va dir la nena i realment semblava amoïnada—. Però l’Enemic va inventar els infestats pel caos aquí, al Magisterium. I que jo sàpiga cap animal infestat pel caos ha fet amistat amb ningú o res que no sigui un altre infestat pel caos. —L’Aaron anava a protestar, però la Tamara va alçar la mà—. Recordeu el que va dir la Celia la primera nit a l’autobús? Que corre el rumor que alguns infestats pel caos tenen els ulls normals? I que si algú va néixer infestat pel caos potser aquesta persona no estarà buida per dins. Que potser podria semblar normal. Com el Destrucció.


  —En Call no és un infestat pel caos —va dir l’Aaron en veu alta—. Allò que explicava la Celia, dels éssers infestats pel caos que semblen normals… no hi ha proves que sigui cert. A més a més, si en Call fos un infestat pel caos, ho sabria. O jo ho sabria. Sóc un dels makaris, o sigui que ho sabria, oi? No ho és. No ho és i prou.


  El Destrucció va trotar cap a en Call com si percebés que alguna cosa no anava a l’hora. Va somicar una mica, girant els ulls.


  Les paraules de l’Alastair ressonaven al cap d’en Call.


  Call, escolta’m. No saps el que ets.


  —I aleshores què sóc? —va preguntar, repenjant-se en el llop i fregant la cara amb el pelatge suau.


  Però va veure per les cares dels seus amics que no ho sabien.
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  Va deixar que els interrogants li fugissin del cap. Ara que l’Aaron no sols s’havia de preparar per ser mag, sinó que es preparava per ser un makar, el mestre Rufus havia de dividir el seu temps. La major part del temps s’ensinistraven junts, però en Call i la Tamara estaven sols sovint, fent recerca de màgia a les biblioteques, buscant històries de la Segona Guerra dels Mags i mirant dibuixos de les batalles o fotografies de les persones que hi havien participat, encalçant els petits elementals que poblaven el Magisterium, per practicar i, finalment, aprenent com portar una barca per les cavernes. De vegades, quan el mestre Rufus havia de dur l’Aaron a algun lloc o fer alguna cosa que durava tot el dia, en Call i la Tamara s’afegien al grup d’un altre mestre.


  L’excitació per la novetat que l’Aaron fos un makar va quedar una mica eclipsada per la notícia que el mestre Lemuel deixaria el Magisterium per força. Les acusacions d’en Drew havien arribat a l’Assemblea i van considerar que no podien continuar deixant els alumnes en mans del mestre Lemuel, per més que ell ho negués tot i que en Rafe parlés a favor seu. Van repartir els seus aprenents entre els altres mestres, i en Drew va anar amb la mestra Milagros, en Rafe amb el mestre Rockmaple i en Laurel amb el mestre Tanaka.


  En Drew va sortir de la infermeria una setmana després que se sabés la notícia del mestre Lemuel. A l’hora de sopar, va passar per totes les taules per disculpar-se amb tots els aprenents. Es va disculpar diverses vegades amb l’Aaron, la Tamara i en Call, que va pensar que havia de preguntar-li què havia volgut dir-li al passadís aquella nit, però en Drew no estava gairebé mai sol i en Call no sabia ben bé com plantejar-li la pregunta.


  Hi ha alguna cosa dolenta en mi?


  Hi ha alguna cosa perillosa en mi?


  Com és que tu saps el que jo no sé?


  De vegades en Call es desesperava i pensava que escriuria al seu pare per preguntar-li per la polsera. Però aleshores hauria de confessar que havia amagat la seva carta a en Rufus, i a més a més, no havia tornat a saber res del seu pare, fora d’un altre paquet de gominoles i un abric de llana nou, que va arribar per Nadal. Anava amb una targeta que deia: T’estima, el pare. Res més. Amb una sensació de buidor, en Call va guardar la targeta al calaix amb les altres cartes.


  Sortosament, en Call tenia una altra cosa que li ocupava molt de temps: el Destrucció. Alimentar un llop infestat pel caos en ple creixement i tenir-lo amagat exigia dedicació absoluta i molta ajuda de la Tamara i l’Aaron. També exigia ignorar que en Jasper li digués que feia pudor de salsitxes de Frankfurt dia sí dia també quan s’enduia menjar d’amagat del Refectori a les butxaques. A més, hi havia la qüestió de treure’l per la Porta de la Missió perquè pogués passejar. Tanmateix, quan es va acabar l’hivern i va arribar la primavera, en Call estava segur que l’Aaron, i fins i tot la Tamara, ja consideraven el Destrucció el seu gos i quan tornava de la Galeria sovint es trobava la Tamara acomodada al sofà llegint amb el llop ajagut als seus peus com si fos una manta.
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  Capítol 21


  Finalment, el temps va ser prou bo perquè comencessin a fer classes a fora gairebé cada dia. Una tarda lluminosa, a en Call i la Tamara els van enviar a la vora del bosc a estudiar amb la classe de la mestra Milagros mentre en Rufus s’enduia l’Aaron per a un ensinistrament especial.


  No es van allunyar gaire de la porta del Magisterium, però la vegetació havia crescut prou per obstruir la visió de l’entrada de la cova. L’aire càlid feia olor de romaní, valeriana i belladona mortal que creixia als voltants, i aviat hi va haver una pila de jaquetes i abrics prims a terra i els aprenents es van posar a jugar a tocar i parar sota el sol i a entomar pilotes de foc, fent servir l’aire per controlar la manera com es movien.


  En Call i la Tamara s’hi van afegir amb entusiasme. Era divertit centrar-se a aixecar un orbe flamejant, i després passar-se’l d’una mà a l’altra. En Call s’esforçava per entomar-lo a prop de la mà sense que l’arribés a tocar del tot. La Gwenda s’havia cremat una vegada i ara anava amb molt de compte; la seva bola de foc planava més del que es movia. En Call i la Tamara havien arribat tard, però l’exercici era prou semblant als que havien assajat amb el mestre Rufus —sobretot els exercicis amb sorra, que tenien gravats al cap per sempre— i de seguida es van integrar.


  —Molt bé —va dir la mestra Milagros, caminant entre ells. S’havia tret les sabates i la camisa de l’uniforme negre i portava una samarreta amb un arc iris davant—. Ara vull que creeu dues boles. Dividiu la concentració.


  En Call i la Tamara van assentir. Dividir la concentració era bufar i fer ampolles, però d’altres ho trobaven difícil. La Celia se’n sortia i la Gwenda també, però un dels orbes d’en Jasper va esclatar i li va socarrimar els cabells.


  En Call va riure i va rebre una mirada fulminant.


  Tot i així, aviat tothom jugava amb dues i tres boles de foc, no ben bé fent malabarismes, però sí una versió aproximada a càmera lenta. Al cap d’uns minuts de practicar amb allò, la mestra Milagros els va aturar una altra vegada.


  —Escolliu un company, sisplau —va dir—. L’aprenent que quedi desaparellat practicarà amb mi. Llançarem la bola al company i l’entomarem quan ell ens la torni. O sigui que apagueu totes les boles que teniu a les mans menys una. Esteu a punt?


  La Celia va estirar la màniga d’en Call tímidament.


  —Vols fer-ho amb mi? —va preguntar.


  La Tamara va sospirar i va anar a fer parella amb la Gwenda, deixant que en Jasper s’aparellés amb la mestra Milagros, ja que en Drew s’havia queixat de mal de coll i s’havia quedat a l’habitació. El foc va anar endavant i endarrere solcant l’aire mandrós de primavera.


  —Que bé que ho fas! —va dir la Celia, somrient, mentre en Call feia fer una giragonsa a la bola abans de deixar-la caure a les mans de la nena. La Celia era la mena de persona simpàtica que sempre tenia a punt un compliment per a tothom, però igualment era agradable sentir-los, fins i tot amb la Tamara darrere fent ganyotes de desesperació.


  —Molt bé. —La mestra Milagros va picar de mans per cridar l’atenció de tothom. Estava una mica disgustada, tenia una cremada a la màniga, segurament d’una bola de foc que en Jasper li havia llançat massa arran—. Ara que tots domineu l’aire i el foc alhora, hi afegirem una cosa una mica més difícil. Seguiu-me.


  La mestra Milagros els va fer baixar per un desnivell cap a un rierol que bombollejava sobre roques. A l’aigua es gronxaven quatre troncs, que per força havien d’estar encantats perquè no es moguessin o el corrent se’ls hauria endut.


  —Vull que utilitzeu l’aigua i la terra per equilibrar-vos allà sobre, mentre manteniu tres orbes de foc enlairats.


  Hi va haver murmuris de protesta, i la mestra Milagros va somriure.


  —Estic segura que ho podeu fer —va dir, empenyent els alumnes cap a un tronc. Quan va passar en Call, li va posar una mà a l’espatlla—. Call, em sap greu, però crec que és millor que et quedis. Amb la teva cama, no crec que sigui prudent que facis aquest exercici —va dir baixet—. He pensat una versió que t’anirà molt millor. Deixa’m que els posi en marxa i t’ho explicaré.


  En Jasper va passar pel costat i el va mirar per sobre l’espatlla amb un somriure desdenyós.


  En Call va sentir que una ràbia freda i roent alhora li bullia a la panxa. De sobte, es va tornar a trobar en una classe de gimnàstica de sisè, assegut als bancs mentre tothom s’enfilava per cordes o botava pilotes de bàsquet o saltava sobre els matalassos.


  —Ho puc fer —va dir.


  La mestra Milagros va anar a la vora del riu i els peus se li van enfonsar en el fang. Va somriure.


  —Segur que sí, Call, però l’exercici ja serà prou difícil per a tots els aprenents. Per a tu encara ho seria més. Crec que no estàs a punt per fer-ho.


  Així que en Call va mirar com els altres aprenents es ficaven a l’aigua o levitaven com podien fins als troncs, i es gronxaven quan la mestra Milagros va retirar la màgia que els mantenia quiets. Veia la tensió a les seves cares mentre intentaven moure el tronc a contracorrent, mantenir-s’hi drets a sobre i enlairar una bola de foc. La Celia va caure gairebé immediatament de cap a l’aigua i es va quedar xopa… però no va parar de riure. Feia calor i en Call es va imaginar que xipollejar a l’aigua devia donar molt de gust.


  Sorprenentment, en Jasper tenia traça amb aquell exercici. Va aconseguir mantenir-se dret sobre el tronc i no caure mentre convocava la primera bola de foc. Se la va passar d’una mà a l’altra, somrient desdenyosament a en Call i fent-li pensar en el que li havia dit al Refectori.


  Si aprenguessis a levitar potser no faries anar tan a poc a poc la Tamara i l’Aaron, coixejant darrere d’ells.


  En Call era més bon mag que en Jasper; ho sabia. I no podia suportar que en Jasper cregués el contrari.


  Morta de riure, la Celia es va tornar a enfilar al tronc, però tenia els peus molls i va relliscar gairebé immediatament. Va tornar a caure a l’aigua i en Call, deixant-se portar per un impuls que no podia controlar, va saltar endavant i va aterrar al tronc abandonat. Al capdavall, havia patinat amb monopatí… encara que fos bastant malament. Però si havia fet allò podia fer això.


  —Call! —va cridar la mestra Milagros, però ell ja era al mig del riu. Costava molt més del que semblava des de la riba. El tronc rodolava sota els seus peus, i havia d’estirar els braços i fer servir la màgia terrenal per mantenir l’equilibri.


  La Celia va sortir de l’aigua davant d’ell tirant-se enrere els cabells. En veure en Call, es va quedar de pedra. En Call es va sobresaltar i la màgia el va abandonar. El tronc va rodolar corrent avall. La Celia es va submergir en direcció a la riba després de fer un crit i a en Call li va fallar la cama dolenta. Es va inclinar endavant i va caure a l’aigua.


  El riu era fosc i gèlid, i més fondo del que s’havia imaginat. En Call es va retorçar, intentant pujar a la superfície, però tenia el peu atrapat entre dues pedres. Va sacsejar la cama frenèticament, però la cama dolenta no era prou forta per alliberar la bona. El dolor li va fer una estrebada al costat quan intentava alliberar-se, i va cridar, en silenci, sota l’aigua, deixant anar bombolles per la boca.


  De sobte va notar una mà sota l’aixella que l’estirava amunt. Va sentir més dolor quan el peu es va alliberar del llit del riu, i va sortir de l’aigua, esbufegant. La persona que l’havia agafat nedava i en Call sentia els altres aprenents que cridaven i deien el seu nom. El van estirar fora del riu, a terra, tossint i escopint.


  Va mirar i va veure uns ulls marrons indignats i uns cabells negres que regalimaven aigua.


  —Jasper? —va dir en Call, amb incredulitat, i va tornar a tossir, traient una glopada d’aigua. Estava a punt de girar-se i escopir quan va aparèixer la Tamara de sobte i es va agenollar al seu costat.


  —Call? Call, que estàs bé?


  En Call es va empassar l’aigua, esperant que no hi haguessin capgrossos.


  —Sí —va dir amb veu rogallosa.


  —Per què has hagut de fer aquesta bestiesa? —va preguntar la Tamara, enrabiada—. Per què sou tan imbècils els nens? La mestra Milagros t’ha dit molt clarament que no ho fessis! Si no arriba a ser per en Jasper…


  —Seria menjar per als peixos —va dir en Jasper, escorrent-se una punta de l’uniforme.


  —Home, no cal exagerar —va dir la mestra Milagros—. Però, Call, això que has fet és una bestiesa.


  En Call es va mirar. Tenia un dels camals dels pantalons estripat, li faltava una sabata i li regalimava sang del turmell. Sortosament era la cama bona i així ningú no veuria la calamitat que era la seva altra cama.


  —Ja ho sé —va dir.


  —Et pots aixecar? —va preguntar la mestra Milagros amb un sospir.


  En Call va intentar posar-se dret. Immediatament va trobar la Tamara al costat que li oferia el braç perquè s’hi repengés. S’hi va agafar, es va incorporar i el mal que el va travessar el va fer cridar. Sentia la cama esquerra com si algú li hagués clavat un ganivet al turmell: un mal ardent i esgarrifós.
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  La Infermeria era una sala gran amb sostre alt sense cap estalagmita ni estalactita ni res que bombollegés, degotés o tragués fum. Hi havia llargues fileres de llits, parats amb llençols blancs, com si els mestres esperessin que arribés una quantitat enorme de nens ferits en qualsevol moment. En aquell moment, només hi havia en Call.


  La maga encarregada era una dona alta i pèl-roja que duia una serp enroscada a les espatlles. El dibuix de la seva pell canviava quan es movia, de taques de lleopard a ratlles de tigre o a puntets rosa i tremolosos.


  —Poseu-lo allà —va dir la dona, gesticulant ampul·losament als aprenents que portaven en Call amb una llitera feta amb branques que havia fabricat la mestra Milagros.


  Si a en Call no li hagués fet tant de mal la cama, li hauria interessat observar com utilitzava la màgia terrenal per ajuntar branques trencades i lligar-les amb arrels llargues i flexibles.


  La mestra Milagros va supervisar com posaven en Call en un llit.


  —Gràcies —va dir, mentre la Tamara anava amunt i avall nerviosa—. Ara marxem i deixem que la mestra Amaranth treballi.


  En Call es va incorporar repenjat en els colzes ignorant el dolor punyent a la cama.


  —Tamara…


  —Què? —Es va girar, amb els ulls foscos esbatanats. Tothom els mirava. En Call va intentar comunicar-se amb ella amb els ulls. «Cuida’m el Destrucció. Procura que mengi bé».


  —S’està posant guenyo —va dir la Tamara a la mestra Amaranth, amoïnada—. Deu ser del mal. No el pot ajudar?


  —Amb vosaltres pel mig, no. Fora! Fora!


  L’Amaranth va gesticular i els aprenents van sortir amb la mestra Milagros, però la Tamara es va aturar a la porta per mirar en Call amb cara de preocupació.


  En Call es va aclofar al llit, amb el Destrucció al cap, mentre la mestra Amaranth li tallava l’uniforme i deixava al descobert tota la cama morada dels cops. La cama bona. El pànic el va paralitzar fins al punt de pensar que s’ofegaria. I si s’havia fet tant de mal que no podia tornar a caminar?


  La mestra devia veure la por a la seva expressió perquè va somriure, mentre treia un rotllo de molsa d’un pot de vidre.


  —Et curaràs, Callum Hunt. He curat ferides pitjors que aquesta.


  —O sigui que no és tan greu com sembla? —va aventurar en Call.


  —Oh, no —va dir—. És tan greu com sembla. El que passa és que jo sóc molt bona.


  Una mica consolat i pensant que valia més no preguntar gaire, en Call va deixar que li untés la cama amb molsa verda brillant i després ho tapés tot amb fang. Finalment, li va donar una beguda d’un líquid lletós que li va fer passar gran part del dolor i el va fer sentir una mica com si flotés cap al sostre de la cova, com si l’alè del drac alat l’hagués tocat finalment.


  Sentint-se molt ximple, en Call es va adormir.
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  —Call! —va xiuxiuejar una nena molt a prop de la seva orella, bellugant-li els cabells que li van fer pessigolles al clatell—. Call, desperta’t.


  Després una altra veu. Aquesta de nen.


  —Potser que tornem més tard. Que no diuen… que dormir va bé per curar-se?


  —Sí, però a nosaltres no ens va bé —va dir la primera veu, ara més forta i més irritada.


  La Tamara. En Call va obrir els ulls.


  Eren la Tamara i l’Aaron. La Tamara estava asseguda al llit i li sacsejava l’espatlla. L’Aaron, amb el Destrucció, que bavejava i panteixa i remenava la cua, agafat amb una corretja improvisada al coll.


  —L’anava a treure a passejar —va dir l’Aaron—. Però com que no hi ha ningú més a la Infermeria, hem pensat que primer te’l podíem portar perquè el veiessis.


  —També t’hem portat menjar del Refectori —va dir la Tamara, assenyalant un plat tapat amb un tovalló sobre la tauleta de nit—. Com et trobes?


  En Call va moure la cama amb compte, dins del guix de fang. Ja no li feia mal.


  —Em sento com un idiota.


  —No va ser culpa teva —va dir l’Aaron.


  —No m’estranya —va dir la Tamara alhora.


  Es van mirar i després van mirar en Call.


  —Perdona, Call, però no es pot dir que fos una gran idea —va dir la Tamara—. I a sobre li has pres el tronc a la Celia. És clar que a ella li agradaràs mooolt igualment.


  —Què? No li agrado pas —va protestar en Call, horroritzat.


  —I tant que sí —va dir la Tamara somrient—. Li podries pegar al cap amb un tronc i continuaria dient: «Call, que bé que ho fas».


  Va mirar l’Aaron, que tenia una expressió a la cara que no dissimulava que estava d’acord amb la Tamara i ho trobava hilarant.


  —En fi —va dir la Tamara—, que nosaltres no volem que t’aixafi cap tronc. Et necessitem.


  —Té raó —va dir l’Aaron—. Ets el meu contrapès, no ho oblidis.


  —Només perquè es va oferir primer —va dir la Tamara—. Hauries d’haver fet audicions. —En Call s’havia amoïnat pensant que la Tamara es posaria gelosa quan sabés que l’Aaron havia triat en Call com a contrapès, però bàsicament semblava que pensés que, per molt bé que li caigués en Call, l’Aaron podia haver apuntat més alt—. Segur que l’Alex Strike està disponible. També és maco.


  —Ostres! —va dir l’Aaron, fent una ganyota—. No volia l’Alex. Volia en Call.


  —Ja ho sé —va dir la Tamara—. Ho farà molt bé —va afegir inesperadament, i en Call li va fer un somriure breu d’agraïment.


  Encara que estigués estirat i empastat amb fang, era agradable tenir amics.


  —I jo que patia per si us oblidàveu del Destrucció —va dir en Call.


  —Com si això fos possible —va dir l’Aaron alegrement—. S’ha cruspit les botes de la Tamara.


  —Les meves botes preferides.


  La Tamara va picar lleugerament el Destrucció, que es va apartar, va anar cap a la porta i va mirar suplicant en Call. Li va sortir un gemec de la gola.


  —Crec que té ganes d’anar a passejar —va dir en Call.


  —Ja el porto jo. —Va córrer cap a la porta i es va passar la baga de la corretja pel canell—. Ara és l’hora de sopar i no hi ha ningú per les galeries. Torno de seguida.


  —Si t’enxampen, farem veure que no et coneixem! —va cridar la Tamara de bon humor quan la porta ja es tancava. Va agafar el plat de damunt la tauleta de nit d’en Call i va apartar el tovalló—. Líquens deliciosos —va dir, i va posar el plat sobre la panxa d’en Call—. Els que t’agraden més.


  En Call va agafar una patata fregida de verdura seca i la va rosegar pensarosament.


  —A veure si encara ens acostumarem tant als líquens que quan tornem a casa no voldrem pizza i gelats. Ja em veig voltant pel bosc, menjant molsa.


  —Al teu poble tothom et prendrà per boig.


  —Al meu poble tothom em pren per boig.


  La Tamara es va agafar una trena i es va estirar la punta reflexivament.


  —Et ve de gust tornar a casa a l’estiu?


  En Call va aixecar el cap.


  —Què vols dir?


  —El teu pare —va dir ella—. Odia tant el Magisterium, i en canvi tu… tu no. Almenys a mi no m’ho sembla. I l’any vinent tornaràs. No és precisament això el que no volia?


  En Call no va dir res.


  —L’any que ve tornaràs, oi? —Es va atansar més, amoïnada—. Call?


  —M’agradaria —va esclatar en Call—. M’agradaria, però em fa por que no em deixi. I potser té raons per no deixar-me… però no les vull saber. Si em passa alguna cosa, no vull que l’Alastair m’ho expliqui.


  —A tu no et passa res excepte que t’has trencat la cama —va dir la Tamara, però encara se la veia nerviosa.


  —I que faig bestieses —va dir en Call, intentant animar l’ambient.


  La Tamara li va llançar una mica de líquens i van xerrar una estona sobre com reaccionaven tots a la nova fama de l’Aaron, ell inclòs. La Tamara estava preocupada per ell, però en Call li va assegurar que no tenia motius per amoïnar-se.


  Després, la Tamara li va explicar que els seus pares estaven encantats que fos al mateix grup que el makar, i que això era bo, perquè volia que estiguessin contents amb ella, però també era dolent, perquè volia dir que encara estaven més pendents del normal que es comportés de manera exemplar en tot moment. I la idea d’ells de l’exemplaritat no sempre s’adeia amb la d’ella.


  —Ara que hi ha un makar, què significa això pel que fa al Tractat? —va preguntar en Call, pensant en el discurs d’en Rufus i la manera com havien reaccionat els membres de l’Assemblea a la reunió.


  —Ara mateix res —va dir la Tamara—. Ningú no vol fer res contra l’Enemic de la Mort mentre l’Aaron sigui tan jove… o almenys gairebé ningú. Però tan bon punt l’Enemic sàpiga que existeix, si no és que ja ho sap, vés a saber què farà.


  Al cap d’una estona de conversa, la Tamara va mirar el seu rellotge.


  —L’Aaron fa molt que se n’ha anat —va dir—. Si no torna aviat, s’acabarà l’hora de sopar i es trobarà amb gent pels passadissos. Potser l’hauria d’anar a buscar.


  —Sí —va dir en Call—. Jo també vinc.


  —Vols dir que és bona idea?


  La Tamara va alçar una cella, mirant-li la cama. Feia molt mala pinta, embolicada amb molsa i segellada amb fang. En Call va bellugar els dits dels peus per provar. No li va fer mal res.


  En Call va baixar les cames del llit i al guix de fang i molsa s’hi van dibuixar esquerdes finíssimes.


  —No puc més d’estar aquí estirat. Em tornaré boig. I em pica la cama. Necessito prendre la fresca.


  —D’acord, però haurem d’anar a poc a poc. I si et fa mal alguna cosa, hauràs de parar i tornar de seguida.


  En Call va assentir. Es va posar dret agafant-se al marc del llit. Tan bon punt es va incorporar, el guix es va trencar del tot pel mig i va caure, deixant el panxell a la vista sota el camal dels pantalons estripats.


  —No et queda malament —va dir la Tamara, i va anar cap a la porta. En Call es va posar ràpidament els mitjons i les botes que eren sota el llit. Es va ficar les peces dels camals dins dels mitjons perquè no li voleiessin, i va agafar la Miri i se la va ficar al cinturó. En acabat, va sortir al passadís amb la Tamara.


  Els corredors estaven en silenci, perquè tots els alumnes eren al Refectori. En Call i la Tamara van intentar no fer gens de soroll mentre es dirigien cap a la Porta de la Missió. En Call se sentia inestable. Li feien mal les dues cames, però no pensava dir-l’hi a la Tamara. Pensava que devia tenir una pinta estrambòtica amb els pantalons oberts fins al genoll i els cabells en punta i despentinats, però per sort no hi havia ningú que el pogués veure. Van trobar la Porta de la Missió i es van esmunyir silenciosament en la foscor a l’exterior.


  La nit era càlida i clara, la lluna havia sortit, i perfilava els arbres i els camins al voltant del Magisterium.


  —Aaron! —va cridar la Tamara no gaire fort—. Aaron, on ets?


  En Call es va girar per mirar el bosc. Feia una mica de respecte, amb les ombres espesses entre els arbres i les branques que es gronxaven amb el vent.


  —Destrucció! —va cridar.


  Hi va haver silenci i després el Destrucció va sortir d’entre els arbres, amb els ulls que giraven brillant com focs artificials. Va córrer cap a en Call i la Tamara, amb la corretja improvisada arrossegant per terra. En Call va sentir que la Tamara esbufegava.


  —On és l’Aaron? —va preguntar.


  El Destrucció va somicar i va recular, bellugant les potes enlaire. Pràcticament tremolava tot, tenia els pèls de punta i les orelles se li bellugaven frenèticament. Va somicar i va trotar cap a en Call, empenyent el musell fred contra la mà del nen.


  —Destrucció. —En Call va posar la mà al pelatge del llop intentant calmar-lo—. Què et passa, noi?


  El Destrucció va tornar a somicar i es va apartar de la mà d’en Call. Es va dirigir cap al bosc, es va aturar i va mirar enrere, cap a ells.


  —Vol que el seguim —va dir en Call.


  —Creus que l’Aaron s’ha fet mal? —va preguntar la Tamara, mirant al voltant frenèticament—. El pot haver atacat un elemental?


  —Anem —va dir en Call, caminant per la terra fosca, ignorant el dolor a les cames.


  El Destrucció, content que el seguissin, va córrer com una bala, esquivant els arbres com una boira marró a la claror de la lluna.


  Tan de pressa com van poder, la Tamara i en Call el van seguir.
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  Capítol 22


  A en Call li feien mal les cames. Estava acostumat que li’n fes mal una, però totes dues alhora era una sensació nova. No sabia com mantenir l’equilibri i, tot i que havia recollit una branca pel camí enmig del bosc i la feia servir de bastó quan creia que anava a caure, no li alleujava gens la cremor que sentia als músculs.


  El Destrucció anava davant i la Tamara molt avançada i aturant-se de tant en tant amb impaciència per mirar enrere i assegurar-se que en Call la seguia. En Call no estava segur d’on havien arribat —el dolor augmentava i el temps es començava a difuminar—, però com més s’allunyaven del Magisterium, més alarmat se sentia.


  No era que no confiés que el Destrucció els guiava cap a l’Aaron. No, el que el feia patir era com havia arribat tan lluny l’Aaron i per què. Se l’havia endut volant un ésser enorme com un drac alat agafat amb les urpes? S’havia perdut l’Aaron al bosc?


  No, no es podia haver perdut. El Destrucció li hauria ensenyat el camí de tornada. Què havia passat, doncs?


  Es van enfilar per un coster, i els arbres van començar a espaiar-se en descens cap a una carretera que serpentejava entre el bosc. A l’altre cantó, s’alçava un puig que obstruïa l’horitzó.


  El Destrucció va bordar una vegada i va començar a baixar. La Tamara es va girar i va trotar cap a en Call.


  —Has de tornar —va dir—. Et fa mal i no sabem a quina distància pot ser l’Aaron. Hauries d’anar al Magisterium i dir al mestre Rufus el que ha passat. Ell pot fer venir els altres.


  —No penso tornar —va dir en Call—. L’Aaron és el meu millor amic. No l’abandonaré quan pot estar en perill.


  La Tamara es va posar una mà al maluc.


  —Sóc jo la seva millor amiga.


  En Call no sabia ben bé com funcionava allò dels millors amics.


  —Com vulguis, però jo sóc el seu millor amic que no és una nena.


  La Tamara va brandar el cap.


  —El Destrucció és el seu millor amic que no és una nena.


  —Molt bé, però no me’n penso anar —va dir en Call, llançant la branca a terra—. No l’abandonaré i no t’abandonaré a tu. A més, és més lògic que tornis tu que no pas jo.


  La Tamara el va mirar amb una cella arquejada.


  —Per què?


  En Call va dir el que tots dos pensaven però que no havien gosat dir en veu alta.


  —Perquè ens la carregarem per això. Hauríem d’haver anat a buscar el mestre Rufus tan bon punt ha aparegut el Destrucció sense l’Aaron…


  —No teníem temps —va argumentar la Tamara—. I els hauríem d’haver parlat del Destrucció…


  —Els haurem de parlar del Destrucció. No hi ha cap més manera d’explicar el que ha passat. Ens la carregarem, Tamara; l’únic que pot variar és quant. Per tenir un animal infestat pel caos, per no anar a buscar el mestre tan bon punt hem sabut que al makar li havia passat alguna cosa, per tot. Ens la carregarem amb ganes. I si algú ha d’assumir la culpa, sóc jo.


  La Tamara estava callada. En Call no li veia bé la cara en la penombra.


  —Ets tu la que tens uns pares que desitgen que et quedis al Magisterium i que els interessa que te’n surtis —va dir, amb una sensació de fatiga—. No jo. Tu ets la que va tenir una alta puntuació a la Prova, no jo. Eres tu que volies que t’ajudés a complir les normes, no a agafar dreceres… Doncs, et vull ajudar. És important per tu quedar-te, per mi no. No tenir problemes per tu compta. Per mi no compta. Jo no compto.


  —No és veritat —va dir la Tamara.


  —Que no és veritat? —En Call era conscient d’haver fet un discurs i no sabia per quina part protestava ella.


  —No sóc aquesta persona. Potser ho volia ser, però no la sóc. Els meus pares em van educar perquè aconseguís les coses, per sobre de tot. Les normes no els preocupen, només les aparences. Tot aquest temps he estat pensant que seré diferent dels meus pares, diferent de la meva germana i que em cenyiria a una conducta estrictament com cal. Però em sembla que m’equivocava, Call. No em preocupen les normes ni les aparences. No vull ser la persona que fa coses i prou. Vull fer el que crec que està bé. Tant se me’n dóna si he de mentir o enganyar o agafar dreceres o saltar-me les normes per fer-ho.


  En Call la va mirar atordit.


  —De debò?


  —Sí —va dir la Tamara.


  —Uau, que fort —va dir en Call.


  La Tamara es va posar a riure.


  —Què passa?


  —Res, que sempre em sorprens. —Li va estirar la màniga—. Seguim doncs.


  Van baixar ràpidament, en Call ensopegant diverses vegades i repenjant-se amb força al bastó fins que gairebé va estar a punt d’empalar-se. Quan van arribar a la carretera, van trobar el Destrucció esperant a la vora, panteixant ansiosament. Va passar un camió rugint i en Call se’l va quedar mirant fixament. Era estrany tornar a veure cotxes després de tant de temps.


  La Tamara va respirar fondo.


  —Vinga, no vénen cotxes, travessem.


  Va travessar la carretera corrent amb el Destrucció darrere. En Call es va mossegar el llavi amb força i els va seguir, i cada pas que feia li provocava una fiblada de dolor a la cama que li pujava pel costat. Quan va arribar a l’altre cantó, estava xop de suor, no de la corredissa, sinó del mal. Li coïen els ulls.


  —Call… —La Tamara va estirar la mà i la terra es va bellugar sota els seus peus. Un moment després, va sortir un brollador fi d’aigua, com si hagués colpejat una boca d’incendis. En Call va acostar les mans a l’aigua i es va refrescar la cara i la Tamara va fer cassoleta amb les mans i va beure. Era agradable estar parat un moment perquè les cames li deixessin de tremolar.


  En Call va oferir aigua al Destrucció, però el llop anava amunt i avall, mirant cap al que semblava una pista en la llunyania. En Call es va eixugar la cara a la màniga i va seguir el llop.


  Ell i la Tamara van caminar en silenci. Ella havia alentit el pas per ajustar-se al d’ell, i també, s’imaginava en Call, perquè devia començar a estar cansada. Es veia que estava tan nerviosa com ell: rosegava la punta d’una de les trenes, que era una cosa que només feia quan estava frenètica.


  —L’Aaron estarà bé —va dir quan van arribar a la pista i la van agafar. Hi havia bardisses a cada cantó—. És un makar.


  —La Verity Torres també ho era i no van trobar mai el seu cap —va dir la Tamara, que es veu que no creia en el poder del pensament positiu.


  Van caminar una mica més, fins que el camí es va estrènyer. En Call respirava amb dificultat i intentava que no se li notés, però a cada pas que feia notava una punxada a la cama. Era com caminar sobre vidres trencats, però com si els vidres els tingués a dins, punxant-lo des dels nervis cap a la pell.


  —No m’agrada haver-ho de dir —va dir la Tamara—, però no crec que haguem d’estar tant a la vista. Si hi ha un elemental davant, ens veurà. Ens hauríem d’endinsar al bosc.


  Al bosc el terra era més irregular. No ho va dir, però va pensar que en Call aniria més a poc a poc i li costaria més caminar, que tindria més probabilitats d’ensopegar i caure, sobretot en la foscor. El nen va fer una respiració tremolosa i va assentir. Tenia raó… Quedar-se a la vista era massa perillós. Tant li feia que costés més caminar. Havia dit que no els abandonaria i pensava mantenir-ho.


  Pas rere pas, dolorosament, repenjant-se en els troncs dels arbres, van seguir el Destrucció, que els guiava per un sender paral·lel a la pista. Finalment, en la llunyania, en Call va distingir un edifici.


  Era enorme i semblava abandonat, amb les finestres tapades amb taulons i l’asfalt negre d’un aparcament buit estenent-se davant. Un rètol sense llum situat sobre els arbres propers tenia la forma d’una bola de bitlles grandiosa i una bitlla tombada. PISTA DE BITLLES MUNTANYA, deia. Semblava que fes anys que no encenguessin el rètol.


  —Veus el mateix que jo? —va preguntar en Call, que començava a pensar que el mal li feia veure visions. Però per què hauria de somiar una cosa així?


  —Sí —va dir la Tamara—. Una antiga pista de bitlles. Hi deu haver un poble no gaire lluny. Però què hi hauria de fer l’Aaron aquí? I no em diguis que «treballar en la seva puntuació» o «potser competir en una lliga de bitlles», ni res per l’estil. Sigues seriós.


  En Call es va repenjar contra l’escorça aspra de l’arbre del costat i va resistir el desig de seure. Li feia por no ser capaç de tornar-se a aixecar.


  —Seriosament. A les fosques no es veu, però tinc la cara molt seriosa. —Volia que les paraules sonessin lleugeres, però la veu li va sortir tensa.


  Es van aproximar una mica més i en Call es va esforçar per veure si sortia llum per sota d’alguna de les portes o dels taulons de les finestres. Van donar la volta cap a la part de darrere de l’edifici. Encara era més fosc perquè la pista de bitlles tapava la claror dels fanals de la carretera llunyana. Hi havia uns contenidors de brossa, que es veien empolsegats i buits a la tènue claror de la lluna.


  —No ho sé… —va començar en Call, però el Destrucció va saltar, i es va posar a rascar la paret i somicar. En Call va tirar el coll enrere i va mirar amunt. Hi havia una finestra sobre els seus caps, gairebé completament tapada, però a en Call li va semblar veure una escletxa de llum entre els taulons.


  —Aquí. —La Tamara va empènyer un contenidor cap a la paret. S’hi va enfilar, i després va donar la mà a en Call per ajudar-lo a pujar. Ell va deixar el bastó i es va impulsar per un cantó amb la força dels braços. Amb les botes va picar contra el metall, que va fer un so ressonant.


  —Xxxt —va xiuxiuejar la Tamara—. Mira.


  Sí que sortia llum entre els taulons. Estaven clavats a la paret amb uns claus molt grossos i molt robustos. La Tamara se’ls va mirar dubtosa.


  —El metall és màgia terrenal… —va començar.


  En Call es va treure la Miri del cinturó. La fulla semblava brunzir a la seva mà quan va ficar la punta per sota d’un dels claus i va estirar. La fusta es va partir com si fos paper, i el clau va repicar sobre la tapa del contenidor.


  —Apa —va murmurar la Tamara.


  El Destrucció va saltar sobre el contenidor d’escombraries quan en Call va retirar la resta dels claus i va arrencar els taulons. Van quedar al descobert les restes estellades d’una finestra. No quedaven ni vidres ni llistons. Enllà de la finestra, no gaire per sota, en Call va veure un passadís pobrament il·luminat. El Destrucció es va esmunyir pel forat, va saltar l’escassa distància fins al terra del passadís i es va girar mirant la Tamara i en Call amb expectació.


  En Call es va tornar a guardar la Miri al cinturó.


  —Som-hi —va dir, i va travessar la finestra.


  El salt era poca cosa, però li va fer una sotragada a les cames i tenia la cara arrugada en una ganyota quan la Tamara va caure al seu costat i va aterrar silenciosament malgrat les botes que portava.


  Van donar un cop d’ull al voltant. No semblava gens l’interior d’una pista de bitlles. Eren en un passadís amb el terra i les parets fetes de fusta ennegrida, com si hi hagués hagut un incendi. En Call no hauria pogut explicar com, però sentia la presència de la màgia. L’ambient del lloc semblava estar-ne ple.


  El llop va enfilar el passadís ensumant. En Call el va seguir, amb el cor que li bategava fort. Quan havien sortit a la Porta de la Missió per seguir el Destrucció, no s’hauria imaginat mai que acabarien en un lloc com aquell. El mestre Rufus els mataria quan tornessin. Els penjaria pels dits dels peus i els faria fer exercicis amb sorra fins que se’ls fongués el cervell i se’ls escolés pel nas. I això si aconseguien salvar l’Aaron del que fos que el retenia; si no, el mestre Rufus faria coses molt pitjors.


  En Call i la Tamara van mantenir un silenci absolut en passar per davant d’una habitació que tenia la porta ajustada, però en Call no va poder evitar mirar a dins. Primer es va pensar que veia maniquins, uns de drets i d’altres de repenjats contra la paret, però després es va adonar de dues coses, una, que tots tenien els ulls tancats, que seria una cosa força estranya en uns maniquins, i dos, que els pujava i baixava el pit quan respiraven.


  En Call es va quedar garratibat de por. Què era el que veia? Què eren?


  La Tamara es va girar i el va mirar inquisitivament. Ell va fer un gest cap a l’habitació i va veure com l’horror travessava la cara de la nena quan seguia el seu gest. La mà li va anar a la boca. Després, a poc a poc, es va apartar de la porta, i va indicar a en Call que fes el mateix.


  —Infestats pel caos —va xiuxiuejar quan van ser prou lluny i ja havia parat de tremolar.


  En Call no entenia com ho havia sabut sense veure’ls els ulls, però va decidir que no tenia tantes ganes de saber-ho com per preguntar-ho. Ja estava tan esverat que li feia l’efecte que qualsevol moviment el faria saltar de l’ensurt. L’últim que necessitava era més informació terrorífica.


  Si allà hi havia infestats pel caos, volia dir que allò era una mena de post avançat de l’Enemic. Totes les històries que en Call havia sentit, les que semblaven parlar d’una cosa que havia passat feia molt de temps, les que no l’havien preocupat gens, li van venir al cap.


  L’Enemic havia capturat l’Aaron. Perquè l’Aaron era un makar. Que idiotes que havien estat deixant-lo sortir sol del Magisterium. Era evident que l’Enemic s’havia assabentat de la seva existència i el volia destruir. Segurament el pensava matar si és que no ho havia fet ja. En Call se sentia la boca seca com el paper i es va esforçar per concentrar-se en l’entorn malgrat la sensació de pànic.


  El sostre del passadís era més alt com més s’endinsaven en la casa. A les parets, la fusta ennegrida es va convertir en un revestiment de fusta normal, amb un paper pintat estrany a sobre: un estampat de ceps que, si els miraves atentament, en Call hauria jurat que hi veia insectes bellugant-se per dins. Tremolant, va intentar ignorar tot el que no fos caminar en silenci.


  Van passar per davant de més portes tancades abans que el Destrucció se situés en una porta doble i somiqués. Després va mirar en Call i la Tamara amb ulls expectants.


  —Xxxt —va dir-li en Call en veu baixa i el llop va callar, després de rascar una vegada el terra.


  La porta era enorme, feta d’una fusta fosca i sòlida que tenia tot de senyals de socarrim com si el foc l’hagués llepat. La Tamara va posar la mà al mànec, el va girar i va mirar a dins. Després el va deixar anar, va tancar i es va girar a mirar en Call amb els ulls esbatanats. No l’havia vist mai tan trasbalsada, ni després de veure els infestats pel caos.


  —L’Aaron —va xiuxiuejar, però no semblava eufòrica com s’hauria esperat, no semblava gens contenta. Semblava a punt de vomitar.


  En Call la va apartar amb la intenció de mirar.


  —Call… —va dir la Tamara en to d’advertència—. No… hi ha algú més.


  Però en Call ja s’estirava per mirar per les esquerdes de la porta.


  L’habitació era enorme, amb unes bigues monumentals que s’encreuaven al sostre. A les parets hi havia gàbies buides, una a sobre l’altra com si fossin capses. Gàbies de ferro. Els barrots prims estaven tacats amb una cosa fosca.


  D’una de les bigues penjava l’Aaron. Tenia l’uniforme estripat i la cara esgarrinxada i ensangonada, però fora d’això semblava il·lès. Estava penjat cap per avall, amb una cadena gruixuda lligada a un grilló en un dels turmells, que estava connectada a una politja al sostre. Forcejava feblement, bellugant les cadenes d’un cantó a l’altre.


  Just a sota l’Aaron hi havia un nen —petit, prim i que coneixien— que mirava amunt amb un somriure pervers.


  En Call va sentir que se li regirava l’estómac. Era en Drew el que mirava amunt, a l’Aaron encadenat, i somreia. Tenia una cadena enrotllada al canell. La feia servir per baixar l’Aaron cap a un gran contenidor de vidre ple d’una foscor ondulant i rugint. En Call va mirar la foscor i li va semblar que es movia i canviava de forma. Un ull ataronjat travessat per venes verdes de pulsatil·les va mirar des de la penombra.


  —Saps què hi ha al contenidor, oi, Aaron? —va dir en Drew, amb les faccions contorçades en un somriure sàdic—. És un amic teu. Un elemental del caos. I et vol xuclar tot.
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  Capítol 23


  La Tamara, que estava ajupida al costat d’en Call, va fer un soroll ofegat.


  —Drew —va esbufegar l’Aaron, amb un patiment evident. Va anar a agafar el grilló del turmell, però va enretirar la mà quan l’elemental del caos va aixecar un tentacle ombrívol. Va prendre una forma més clara quan el tentacle es va acostar més a l’Aaron, fins que es va tornar gairebé sòlid i li va fregar la pell. El nen es va retorçar i va cridar de dolor—. Drew, deixa’m anar…


  —Què dius? Que no et pots alliberar tot sol, makar? —es va burlar en Drew i va fer una estrebada a la cadena de manera que l’Aaron va quedar fora de l’abast de l’elemental del caos—. Em pensava que tenies poders. Que eres especial. Però no n’ets, d’especial, oi? Gens especial.


  —No he dit mai que ho fos —va dir l’Aaron amb una veu entretallada.


  —Saps el que ha estat fingir que era un mal mag? Que era idiota? Escoltar com el mestre Lemuel es lamentava per haver-me escollit? Estava més ben preparat que tots vosaltres, però no ho podia mostrar o en Lemuel hauria endevinat qui m’havia ensinistrat. He hagut d’escoltar els mestres explicant la seva estúpida versió de la història i fer veure que l’acceptava, per més que sabés que si no hagués estat pels mags i l’Assemblea, l’Enemic ens hauria donat els mitjans per viure per sempre. Saps el que va ser saber que el makar fos un nen estúpid de vés a saber on que no faria mai res amb els seus poders que no fos el que els mags li diguessin que fos.


  —O sigui que em mataràs —va dir l’Aaron—. Per això? Perquè sóc un makar?


  En Drew va riure. En Call es va girar i va veure que la Tamara tremolava i tenia els dits entrellaçats amb força.


  —Hem d’entrar —va dir en veu baixa—. Hem de fer alguna cosa.


  La nena es va aixecar, i la polsera va centellejar en la penombra.


  —Si ens podem enfilar a les bigues, podrem hissar l’Aaron fora de l’abast d’aquella cosa.


  El pànic es va apoderar d’en Call. Perquè el pla era bo, però quan es va imaginar enfilant-se i intentant equilibrar el seu pes mentre avançava per la biga, va saber que no ho podria fer. Relliscaria. Cauria. Durant el dolorós trajecte pel bosc amb la cama garratibada i adolorida, s’havia dit a si mateix que salvaria l’Aaron. Ara que era davant de l’Aaron —l’Aaron en perill, l’Aaron que necessitava que el salvessin— no servia per a res. El pes de la desesperació va ser tan fort que va considerar la possibilitat de no dir res, provar d’enfilar-se i confiar en la sort.


  Però llavors va recordar la por a la cara de la Celia quan havia sortit a la superfície del riu i havia vist en Call perdent el control del tronc i sortint disparat cap a ella, i es va decidir. Ho empitjorava tot fent veure que podia ajudar, i l’únic que feia era posar més en perill l’Aaron.


  —No puc —va dir en Call.


  —Què? —va preguntar la Tamara, però després li va mirar la cama i es va avergonyir—. Oh. És clar. Doncs, tu queda’t aquí amb el Destrucció. Torno de seguida. De fet, potser és millor que ho faci una sola persona. Més discret.


  En Call va pensar que almenys havia pogut semblar capaç una estona. Almenys la Tamara es pensava que era una persona que podia fer coses i s’havia sorprès en veure que no. No era que fos un gran consol, però una mica sí.


  De sobte, en Call va veure el que sí que podia fer.


  —El distrauré.


  —Què? No! —va dir la Tamara, brandant el cap emfàticament—. És massa perillós. Té un elemental del caos.


  —Tindré el Destrucció. No podràs alliberar l’Aaron si no. —En Call la va mirar als ulls i va esperar que s’adonés que no es faria enrere—. Confia en mi.


  La Tamara va assentir una vegada. Li va fer un somriure breu i es va esmunyir per la porta, trepitjant tan suaument amb les botes que, al cap de dues passes, entre les rialles d’en Drew i els grunys de l’elemental del caos, en Call ja no la sentia. Va comptar fins a deu —mil, dos mil, tres mil— i llavors va obrir la porta de bat a bat.


  —Ei, Drew —va dir en Call, amb un somriure—. Això no em sembla una escola d’equitació.


  En Drew es va girar sobresaltat, tan sorprès que va fer una estrebada a la cadena i va enviar l’Aaron uns pams més amunt. L’Aaron va cridar de dolor i el Destrucció va grunyir.


  —Call? —va dir en Drew amb incredulitat i en Call va tornar a aquella nit a la rasa, fora del Magisterium, quan en Drew tremolava i cridava en Call, amb el turmell trencat. Darrere d’ell, en Call podia veure la Tamara que començava a enfilar-se per la paret del fons, utilitzant les piles de gàbies com una mena d’escala, ficant les botes entre els barrots, movent-se silenciosament com un gat—. Què hi fas, aquí?


  —No fotis! Què hi faig jo, aquí? —va preguntar en Call—. Què hi fas tu, aquí? A més d’intentar alimentar un elemental del caos amb un dels teus companys d’escola. Ostres, noi, què t’ha fet l’Aaron? Treure més bona nota en un examen? Menjar-se l’última ració de líquens al sopar?


  —Calla, Call.


  —Et penses que no et descobriran?


  —De moment no m’han descobert. —En Drew es començava a recuperar de la sorpresa i va fer un somriure maligne a en Call.


  —Tot va ser una comèdia? Allò del mestre Lemuel i totes les vegades que feies veure que eres un alumne normal? Tot aquest temps has estat un espia de l’Enemic? —En Call no sols mirava de guanyar temps; tenia curiositat. En Drew semblava el mateix: els cabells embullats, escanyolit, ulls blaus i grossos, pigues… però als ulls hi tenia alguna cosa que en Call no li havia vist mai, una cosa anguniosa i fosca.


  —Els mestres són uns imbècils —va dir en Drew—. Sempre patint pel que devia fer l’Enemic fora del Magisterium, patint pel Tractat. I no se’ls va acudir mai que podien tenir un espia a dins. Fins i tot quan vaig fugir del Magisterium per enviar un missatge a l’Enemic, què van fer? —Va obrir molt els ulls blaus i momentàniament en Call hi va veure el nen de l’autobús, nerviós perquè anava a l’escola de màgia—. «Oh, el mestre Lemuel és molt dolent. Em fa por». I aleshores el despatxen! —En Drew va riure i la màscara d’innocència es va tornar a esvair, mostrant la fredor de sota.


  El Destrucció va grunyir i es va posar entre en Drew i en Call.


  —Quin missatge volies enviar a l’Enemic? —va preguntar en Call. Per sort, la Tamara gairebé havia arribat a les bigues—. Li volies parlar de l’Aaron?


  —Del makar —va dir en Drew—. Tots aquests anys, els mags han esperat el makar, però no són els únics. Nosaltres també. —Va fer una estrebada a la cadena que subjectava l’Aaron, que va fer un crit de dolor, però en Call no el va mirar. No podia. Va continuar mirant en Drew, com si el pogués obligar a estar pendent només d’ell.


  —Nosaltres? —va dir en Call—. Aquí només hi veig una persona boja. Tu.


  En Drew va ignorar l’insult. Fins i tot va ignorar el Destrucció.


  —No et deus pensar que tot això és meu —va dir—. No siguis imbècil, Call. Segur que has vist els infestats pel caos, els elementals. Segur que els perceps. Saps qui mana aquí.


  En Call es va empassar la saliva.


  —L’Enemic —va dir.


  —L’Enemic… no és el que et penses. —En Drew va sacsejar la cadena despreocupadament—. Podríem ser amics, Call. T’he estat observant. Podríem ser al mateix bàndol.


  —No crec que puguem. L’Aaron és amic meu. I l’Enemic el vol mort, oi? No vol que un altre makar el desafiï.


  —És tan divertit. No saps res. Et penses que l’Aaron és amic teu. Et penses que tot el que t’han dit al Magisterium és veritat. No ho és. Van dir a l’Aaron que estaria segur, i no ho han complert. No podien. —Va estirar la cadena que subjectava l’Aaron, i en Call va fer una ganyota, esperant el crit de dolor.


  No es va sentir. En Call va aixecar el cap. L’Aaron ja no penjava. La Tamara l’havia hissat sobre la biga i estava agenollada a sobre d’ell, treballant frenèticament per desfer-li la cadena del turmell.


  —No! —En Drew va tornar a estirar la cadena amb ràbia, però la Tamara l’havia trencat pel seu extrem. En Drew la va deixar anar en veure que queia.


  —Escolta, ara ens n’anirem —va dir en Call—. Sortiré d’aquesta habitació i…


  —Tu no te’n vas! —va cridar en Drew, corrent per posar la mà contra el contenidor de vidre.


  Va ser com si hagués ficat la clau en un pany i hagués obert una porta, però molt més violent. El contenidor es va fer miques i va sortir vidre volant en totes direccions. En Call va aixecar les mans per tapar-se la cara, per protegir-se de la pluja de vidres que se li clavaven als avantbraços com agulletes. Era com si bufés el vent a l’habitació. El Destrucció grinyolava i en algun lloc la Tamara i l’Aaron cridaven.


  A poc a poc, en Call va obrir els ulls.


  L’elemental del caos es va alçar davant d’ells, omplint la seva visió d’ombres. La seva foscor s’agitava amb cares a mig formar i boques dentudes. Set braços amb urpes es van estirar cap a ell alhora, alguns escamosos, alguns peluts i alguns tan pàl·lids com la carn morta.


  En Call va tenir nàusees i va recular un pas. La mà li va caure cegament al costat i els seus dits es van tancar sobre l’empunyadura de la Miri. Va treure-la de la funda i la va brandar davant d’ell dibuixant un gran arc.


  La Miri es va enfonsar en alguna cosa, alguna cosa que va cedir sota la fulla com una fruita podrida. De les moltes boques del monstre del caos van brollar udols. En un dels seus braços hi havia un gran tall, i la foscor vessava per la ferida i giravoltava enlaire com el fum d’una foguera. Un altre braç el va intentar agafar, però en Call es va tirar a terra i només li va fregar l’espatlla. On l’havia tocat, tanmateix, el braç se li va quedar entumit instantàniament, i la Miri li va caure dels dits.


  En Call es va repenjar en un colze intentant arribar a la Miri per sobre el seu cos amb la mà bona. Però no va tenir temps. L’elemental es va abraonar, ondulant cap a ell per terra com si fos tarquim i amb una llengua enorme de gripau sortint, cap a en Call…


  Amb un udol, el Destrucció va saltar i va aterrar al llom de l’elemental. Va clavar les dents en la superfície llefiscosa, i les ungles en la foscor ondulant. El monstre va tenir un espasme i es va tirar enrere. Van esclatar caps per tot el seu cos, van sortir braços disparats per agafar el Destrucció, però el llop va aguantar, muntat sobre el monstre.


  En Call va veure una oportunitat i es va posar dret; va agafar la Miri amb la mà bona. Es va llançar endavant i va enfonsar el ganivet allà on creia que era el costat de l’elemental.


  La fulla va sortir regalimant negror, mig fum mig oli. L’elemental del caos va rugir i es va sacsejar desfent-se del Destrucció. El llop va volar i va caure a terra a l’altre extrem de la sala, a prop d’un parell de portes. Va somicar i després es va quedar quiet.


  —Destrucció! —En Call va cridar i va córrer cap al llop. Era a mig camí quan va sentir un gruny darrere. Es va girar i va trobar l’elemental del caos. Tot ell supurava ràbia… Si la bèstia havia fet mal al Destrucció, el tallaria en mil bocinets. Va avançar amb la Miri a la mà.


  L’elemental del caos va recular i la foscor va formar bassiols, com si ja no tingués tantes ganes de lluitar.


  —Vinga, covard —va cridar en Drew, clavant-li una puntada de peu—. Agafa’l! Fes-ho, tros de grumoll idiota…


  L’elemental del caos va saltar endavant… però no sobre en Call. Es va girar i es va llançar sobre en Drew, que va cridar. L’elemental li va caure al damunt i li va rodolar per sobre com una onada. En Call es va quedar garratibat, amb la Miri a la mà. Va pensar en el mal gèlid que l’havia travessat només amb el frec de la substància de la bèstia del caos. I ara aquella substància estava submergint en Drew, que es regirava i retorçava amb els ulls gairebé en blanc.


  —Call! —La veu va arrencar en Call del seu estupor. Era la Tamara, que el cridava des de les bigues. Estava agenollada i l’Aaron era al seu costat. El grilló i les cadenes amuntegades en una pila: l’Aaron era lliure, però als canells hi tenia braçalets de sang als llocs on havia estat lligat, segurament quan se l’havien endut arrossegant del Magisterium, i en Call es va imaginar que els seus turmells estaven pitjor—. Call, surt d’aquí!


  —No puc! —en Call va assenyalar amb la Miri l’elemental del caos i en Drew, que eren entre ell i la porta.


  —Vés per allà —va dir la Tamara, indicant les portes de darrere—. Busca alguna cosa, una finestra, el que sigui. Ens trobarem a fora.


  En Call va assentir i va aixecar el Destrucció. «Sisplau», va pensar. «Sisplau». El cos que tenia als braços estava calent i quan va estrènyer el llop contra el pit va sentir el batec constant del cor del Destrucció. El pes addicional li va carregar més les cames, però tant li feia.


  «Es posarà bé», es va dir amb fermesa. «Tu tira».


  Va mirar enrere i va veure la Tamara i l’Aaron baixant de les bigues per la part més propera a l’altra porta. Però just quan mirava amunt, l’elemental del caos es va aixecar d’on estava ajupit sobre en Drew. Es van obrir diverses boques i una llengua morada com un fuet va sortir per tastar l’aire amb la punta bifurcada. Després es va començar a moure cap a en Call.


  En Call va cridar i va recular d’un salt. El Destrucció es va agitar als seus braços, va bordar i va saltar a terra. Va córrer cap a les portes de l’altre extrem de la sala, amb en Call darrere. Les van travessar junts i gairebé les van arrencar de les frontisses.


  El Destrucció es va aturar derrapant i en Call gairebé li va caure a sobre. Es va incorporar com va poder.


  Va mirar al voltant: s’assemblava molt al laboratori del doctor Frankenstein. Gerros amb líquids de colors estranys bombollejaven arreu, maquinària enorme penjada del sostre, rodant i girant, i les parets amb gàbies amuntegades plenes d’elementals de totes les grandàries, alguns dels quals refulgint.


  Llavors en Call ho va sentir darrere d’ell: un gruny espès i bombollejant. L’elemental del caos l’havia seguit dins de la sala i solcava l’aire darrere d’ell, com un núvol fosc i immens cobert d’urpes i dents. En Call va tornar a córrer amb dificultat, tirant a terra vasos de líquid pel camí, cap al que semblava una exposició d’armes antigues en una de les parets. Si atacava l’elemental amb aquella destral tan grossa, potser…


  —Quiet!


  Un home amb una túnica amb caputxa va sortir de darrere d’una gran llibreria. Tenia la cara en penombra, i brandava un bàcul enorme amb un ònix a dalt. En veure’l, el Destrucció va grinyolar i es va amagar sota la taula més propera.


  En Call es va aturar. El desconegut li va passar pel costat sense mirar-lo i va alçar el bàcul.


  —Prou! —va cridar amb una veu greu, i va apuntar la punta de l’ònix del bàcul cap a l’elemental.


  De la punta va esclatar la foscor, que va sortir projectada cap a la bèstia i la va encertar de ple. La foscor es va inflar i va créixer, embolcallant l’elemental, empassant-se’l en el no-res. Va fer un últim crit horrible i bombollejant i es va esfumar.


  L’home es va girar i va mirar en Call i a poc a poc es va treure la caputxa de la túnica. Tenia mitja cara tapada amb una màscara de plata que li amagava els ulls i el nas. Per sota, en Call va veure la protuberància d’una barbeta, un coll senyalat amb cicatrius blanques.


  Les cicatrius eren recents, però la màscara era coneguda. En Call l’havia vist en imatges. L’havia sentit descriure. Una màscara per tapar les cicatrius d’una explosió que gairebé havia mort el portador. Una màscara portada per aterrir.


  Una màscara portada per l’Enemic de la Mort.


  —Callum Hunt —va dir l’Enemic—. Esperava que fossis tu.


  En Call no sabia què s’esperava que digués l’Enemic, però allò segur que no. Va obrir la boca, però només li va sortir un xiuxiueig.


  —Ets en Constantine Madden —va dir—. L’Enemic de la Mort.


  L’Enemic es va acostar en un remolí de negre i plata.


  —Alça’t —va dir—. Deixa’m que et miri.


  A poc a poc en Call es va posar dret i va mirar l’Enemic de la Mort. La sala estava gairebé en silenci. Fins i tot els grinyols del Destrucció semblaven distants.


  —Que gran que t’has fet —va dir l’Enemic. La seva veu desprenia un plaer curiós—. Aquesta cama és una pena, és clar, però al final no tindrà importància. Suposo que l’Alastair va preferir deixar-te com estaves que embrutar-se les mans amb la màgia de curació. Sempre va ser cabut. I ara és massa tard. No hi has pensat mai, Callum? Que si l’Alastair Hunt hagués estat menys cabut, hauries pogut caminar com cal?


  En Call no hi havia pensat. Però llavors el pensament se li va entravessar com un tros de gel a la gola, i li va ofegar els mots. Va recular un pas i va topar contra les llargues taules plenes de pots i vasos. Es va quedar quiet.


  —Però els ulls… —I ara l’Enemic semblava xalar, per més que a en Call li costés d’entendre què podien tenir els seus ulls per entusiasmar tant ningú. Estava atordit de pura confusió—. Diuen que els ulls són la finestra de l’ànima. Vaig fer moltes preguntes a en Drew, sobre tu, però no vaig pensar mai a preguntar-li pels teus ulls. —Va arrufar les celles i la pell cicatritzada li va tibar sota la màscara—. Drew —va dir—. On s’ha ficat el noi? —va pujar la veu—. Drew!


  Hi va haver un silenci. En Call va considerar què passaria si agafava un dels vasos o pots de darrere i el llançava a l’Enemic. Guanyaria una mica de temps? Podria fugir?


  —Drew! —va tornar a dir el mag, i aquesta vegada la seva veu tenia alguna cosa més, un to d’alarma. Va passar de pressa pel costat d’en Call amb impaciència, va travessar la porta doble i va entrar a la cambra de fusta del costat.


  Hi va haver un moment de silenci sepulcral. En Call va mirar al voltant frenèticament, intentant trobar una altra porta, qualsevol manera de sortir d’allà que no fos per on havia entrat. No n’hi havia cap. Només hi havia lleixes plenes de toms polsegosos, taules carregades de material d’alquímia, i a dalt de tot de les parets, petits elementals de foc situats sobre nínxols de coure repussat que il·luminaven la sala amb el seu fulgor. Els elementals miraven en Call amb els seus ulls negres inexpressius mentre ell sentia els sorolls que venien de l’altra habitació: un crit angoixat de dolor i desesperació.


  —Drew!


  El Destrucció va somicar. En Call va agafar un dels vasos de vidre i va anar a poc a poc cap a la porta doble. La cama li feia un mal horrorós que li pujava pel cos, com fulles tallants que se li clavessin a les venes. El que volia era deixar-se caure, volia estirar-se a terra i abandonar-se a la inconsciència. Es va agafar al marc de la porta i va mirar.


  L’Enemic estava agenollat i tenia en Drew mig estirat a la falda, flàccid i inconscient. La pell ja havia començat a adquirir un color blau fred. No es tornaria a despertar mai.


  A en Call el cor li va fer un salt d’horror. No podia apartar la mirada de l’Enemic ajupit sobre el cos d’en Drew, amb el bàcul abandonat al costat. Les mans rugoses acariciaven els cabells d’en Drew una vegada i una altra.


  —Fill meu —va xiuxiuejar—. Pobre fill meu.


  «El seu fill?», va pensar en Call. «En Drew és fill de l’Enemic de la Mort».


  De sobte, el cap de l’Enemic es va aixecar. Fins i tot a través de la màscara, en Call va sentir la mirada fulminant dels seus ulls. Estaven posats en en Call i eren negres com la fúria d’un làser.


  —Tu —va dir rabiós—. Ho has fet tu. Has deixat anar l’elemental que ha mort el meu fill.


  En Call es va empassar la saliva i va recular, però l’Enemic ja s’aixecava, i recuperava el bàcul. El va llançar contra en Call i el nen va ensopegar, el vas li va sortir disparat de la mà i es va esclafar a terra. Va caure sobre un genoll, amb la cama que li feia un mal horrorós.


  —No he… —va començar—. Ha estat un accident.


  —Alça’t —va grunyir l’Enemic—. Alça’t, Callum Hunt, i mira’m.


  A poc a poc, en Call es va posar dret i va mirar l’home de la màscara platejada de l’altra punta de la sala. En Call tremolava de cap a peus, tant pel mal que li feien les cames, com per la tensió del cos, la por i l’adrenalina i el desig frustrat de fugir. La cara de l’Enemic tenia una expressió enfurida, els ulls li centellejaven de ràbia i de pena.


  En Call volia obrir la boca, volia dir alguna cosa per defensar-se, però no hi havia res a dir. En Drew jeia immòbil, quiet i amb els ulls sense vida, entre les restes de la destrossa del contenidor de vidre. Era mort i era culpa d’en Call. No tenia cap explicació, no es podia defensar. Tenia davant l’Enemic de la Mort, que havia arrasat exèrcits sencers. No vacil·laria davant d’un sol nen.


  La mà d’en Call va deixar anar l’empunyadura de la Miri. Només podia fer una cosa.


  Va respirar fondo i es va preparar per morir.


  Tenia l’esperança que la Tamara i l’Aaron haguessin aconseguit passar pel costat de l’infestat pel caos, haguessin sortit per la finestra i fossin al camí de tornada al Magisterium.


  Tenia l’esperança que, essent el Destrucció un infestat pel caos, l’Enemic no fos gaire sever amb ell per no ser un gos zombi malvat.


  Tenia l’esperança que el seu pare no s’enfadés gaire amb ell per haver anat al Magisterium i deixar-se matar, tal com ell l’havia advertit que passaria.


  Tenia l’esperança que el mestre Rufus no donés la seva plaça a en Jasper.


  El mag era tan a prop que en Call li sentia l’escalfor de l’alè, veia el tic de la seva boca premuda, la lluïssor dels seus ulls, i el tremolor que sacsejava tot el seu cos.


  —Si m’has de matar —va dir en Call—, fes-ho. Fes-ho.


  El mag va aixecar el bàcul i el va llançar a un costat. Va caure de genolls, amb el cap cot, en una postura de súplica, com si demanés clemència a en Call.


  —Mestre, mestre meu —va dir amb veu ronca—. Perdona’m. No ho havia vist.


  En Call el mirava perplex. A què es referia?


  —Això és una prova. Una prova de la meva lleialtat i el meu compromís. —L’Enemic va respirar amb dificultat. Era evident que només es dominava per pura força de voluntat—. Si tu, mestre meu, has decretat que en Drew havia de morir, significa que la seva mort serveix a un propòsit més gran. —Semblava que li arrenquessin els mots de la gola amb un ganivet, que li fes mal pronunciar-los—. Ara jo també tinc una motivació personal en la nostra croada. El meu mestre és savi. Com sempre, ell és savi.


  —Què? —va dir en Call, amb la veu tremolosa—. No entenc res. El teu mestre? Que no ets l’Enemic de la Mort?


  Davant l’estupefacció d’en Call, el mag va alçar la mà i es va treure la màscara de plata i va deixar la cara al descobert. Era una cara plena de cicatrius, i vella, arrugada, consumida. Era una cara que li sonava molt, però no era la cara d’en Constantine Madden.


  —No, Callum Hunt. No sóc l’Enemic de la Mort —va dir—. Ets tu.
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  Capítol 24


  —Què? —va exclamar en Call—. Qui ets? Per què em dius això?


  —Perquè és veritat —va dir el mag, amb la màscara a la mà—. Tu ets en Constantine Madden. I si em mires amb atenció, també sabràs qui sóc.


  El mag encara estava agenollat als peus d’en Call, i la boca se li començava a torçar en un somriure amarg.


  «És boig», va pensar en Call. «Ho ha de ser. Això que diu no té ni solta ni volta».


  Però la cara li sonava… En Call l’havia vist en algun lloc, en fotografies, si més no.


  —Ets el mestre Joseph —va dir en Call—. Tu vas ensenyar l’Enemic de la Mort.


  —Et vaig ensenyar a tu —va dir el mestre Joseph—. Em puc alçar, mestre?


  En Call no va dir res.


  «Estic atrapat», va pensar, «amb un mag foll i un cadàver».


  El mestre Joseph s’ho va prendre com una autorització i es va posar dret amb esforç.


  —En Drew em va dir que havies perdut els records, però jo no m’ho creia. Em pensava que quan em veiessis, quan t’expliqués la veritat sobre tu, recordaries alguna cosa. Tant se val. Potser no te’n recordes, però em pots creure, Callum Hunt, la guspira de vida al teu interior… l’ànima, la teva voluntat… Tot el que anima la carcassa del teu cos pertany a en Constantine Madden. En Callum Hunt autèntic va morir quan era un nadó ploraner.


  —Això és una bogeria —va dir en Call—. Aquesta mena de coses no passen. No es poden canviar les ànimes.


  —És cert. Jo no puc —va dir el mag—. Però tu sí. Si em permets, mestre.


  Va allargar la mà. Al cap d’un moment, en Call va entendre que li demanava permís per agafar-li la mà.


  En Call sabia que no havia de tocar el mestre Joseph. Molta màgia es comunicava a través del tacte: tocant elements, extraient-ne el poder a través del cos. Però per més que el que deia el mestre Joseph fos una bogeria, hi havia alguna cosa que atreia en Call, alguna cosa que el seu cap no volia deixar anar.


  A poc a poc, va allargar la mà i el mestre Joseph la va agafar i va tancar la mà grossa i marcada sobre la mà més petita d’en Call.


  —Ho veus —va xiuxiuejar, i una sotragada elèctrica va travessar en Call.


  La visió es va emblanquir i, de sobte, va ser com si veiés escenes projectades en una pantalla immensa davant d’ell.


  Va veure dos exèrcits enfrontant-se en una vasta planúria. Era una guerra de mags: explosions de foc, fletxes de gel i ràfegues de vent amb força de tempesta es precipitaven entre els combatents. En Call va veure cares conegudes: el mestre Rufus molt més jove, el mestre Lemuel adolescent, la mare i el pare de la Tamara, i muntada en un elemental de foc al capdavant de tots, la Verity Torres. Ell corria pel camp i de les seves mans esteses eixia fosca màgia del caos.


  El mestre Joseph s’incorporava amb un objecte pesant a la mà. Brillava amb el color del coure, semblava una urpa de coure, amb els dits estirats com grapes. Convocava un esclat de màgia de vent i l’enviava volant a través de l’aire. Anava a parar al coll de la Verity.


  Ella queia enrere i la sang brollava projectada enllà, i l’elemental de foc que muntava udolava i s’encabritava. Un llamp sortia projectat de les seves urpes i colpia el mestre Joseph, que queia, i la màscara de plata se li separava de la cara.


  —No és en Constantine! —cridava una veu ronca. La de l’Alastair Hunt—. És el mestre Joseph.


  L’escena canviava. El mestre Joseph era en una sala feta de marbre escarlata. Escridassava un grup de mags acovardits.


  —On és? Exigeixo saber què se n’ha fet?


  De la porta oberta venia un soroll fort de passes. Els mags se separaven creant un passadís per on entraven quatre infestats pel caos que carregaven un cos. El cos d’un noi amb els cabells rossos, una grossa ferida al pit, la roba xopa de sang. Deixaven el cos als peus d’en Joseph.


  El mestre Joseph s’ajupia i agafava el cos del noi en braços.


  —Mestre —deia baixet—. Oh, mestre meu, Enemic de la Mort…


  El noi obria els ulls. Eren grisos. En Call no havia vist mai els ulls d’en Constantine Madden i no havia pensat a preguntar de quin color eren. Eren del mateix color gris que els d’en Call. Grisos i buits com un cel d’hivern. La cara marcada estava fluixa, desproveïda d’emoció.


  El mestre Joseph esbufegava.


  —Què és això? —preguntava, mirant els altres mags amb fúria a la cara—. El seu cos viu, encara que sigui amb prou feines, però la seva ànima… On és la seva ànima?


  L’escena tornava a canviar. En Call era en una cova tallada al gel. Les parets eren blanques, i canviaven de color on les ombres les tocaven. A terra hi havia un escampall de cossos: mags contorçats, alguns amb els ulls oberts, d’altres en bassals de sang glaçada.


  En Call sabia on era. La Massacre Freda. Va tancar els ulls, però no va servir per a res: hi continuava veient, perquè les imatges eren al seu cap. Va veure com el mestre Joseph caminava entre els assassinats, aturant-se ara aquí ara allà per girar un cos i mirar-li la cara. Al cap d’uns moments, en Call va entendre el que feia. Buscava els nens morts, no tocava els adults. A la fi, s’aturava i mirava, i en Call va veure el que tenia a la mà. No era pas un cadàver, eren unes paraules, tallades al gel.


  MATEU EL NEN.


  Les escenes tornaven a canviar i ara passaven de pressa, com fulles empeses per la brisa. El mestre Joseph en un poble o una ciutat, una rere l’altra, buscant, sempre buscant, examinant els registres de naixements en un hospital, els registres de la propietat, qualsevol pista.


  El mestre Joseph dret sobre l’asfalt d’un parc infantil, observant un grup de nens que molestaven un nen més petit. De sobte, el terra sota els seus peus trontollava i tremolava, i s’obria una gran esquerda que dividia el parc gairebé per la meitat. Els assetjadors fugien, el nen més petit s’aixecava de terra, mirava al voltant amb una expressió perplexa. En Call s’hi va reconèixer. Escanyolit, amb els cabells foscos, els ulls grisos com els d’en Constantine, la cama dolenta torta darrere d’ell.


  Va sentir que el mestre Joseph començava a somriure.


  En Call va tornar a la realitat amb un sotrac, com si hagués caigut dins del seu cos des d’una gran altura. Va recular fent tentines, arrencant la mà d’entre la del mestre Joseph.


  —No —va dir ennuegant-se—. No, no ho entenc…


  —Oh, em sembla que sí —va dir el mag—. Em sembla que ho entens molt bé, Callum Hunt.


  —Para —va dir en Call—. Para de dir-me Callum Hunt d’aquesta manera… És esgarrifós. Em dic Call.


  —No, no te’n dius —va dir el mestre Joseph—. Aquest és el nom que pertany a aquell altre cos, la carcassa que portes. El nom que abandonaràs quan estiguis a punt, com abandonaràs aquest cos i entraràs en el d’en Constantine.


  En Call va aixecar les mans.


  —No ho puc fer! I saps per què? Perquè en Constantine Madden encara hi és. No ho entenc, no entenc com puc ser aquesta persona que dirigeix exèrcits i cria elementals del caos i crea llops gegants amb ulls esgarrifosos si aquesta persona encara existeix i és UN ALTRE! —En Call cridava, però fins i tot ell veia que el seu to sonava suplicant. L’únic que volia era que allò parés. No podia evitar sentir el ressò de les paraules del seu pare una vegada i una altra.


  Call, escolta’m. No saps el que ets.


  —Que encara existeix? —va dir el mestre Joseph amb un somriure amarg—. Oh, l’Assemblea i el Magisterium creuen que en Constantine encara corre pel món perquè això és el que volíem que creguessin. Però qui l’ha vist? Qui hi ha parlat des de la Massacre Freda?


  —Hi ha gent que l’ha vist… —va començar en Call—. S’ha reunit amb l’Assemblea! Ha signat el Tractat!


  —Emmascarat —va dir el mestre Joseph, aixecant la màscara de plata que portava quan en Call l’havia vist per primera vegada—. Jo em vaig fer passar per ell en la batalla amb la Verity Torres. Sabia que ho podia tornar a fer. L’Enemic ha estat amagat des de la Massacre Freda i, quan no tenia més remei que sortir, jo he ocupat el seu lloc. Però el mateix Constantine? El van ferir de mort fa dotze anys, a la cova on va morir la Sarah Hunt i tants d’altres. Però quan va sentir que li fugia la vida, va utilitzar el que ja havia après, el mètode per moure la teva ànima a un altre cos, per salvar-se. De la mateixa manera que podia agafar un bocí de caos i introduir-lo dins dels infestats pel caos, va agafar la seva ànima i la va introduir dins del recipient òptim que tenia més a l’abast. Tu.


  —Però jo no vaig ser a la Massacre Freda. Vaig néixer en un hospital. La meva cama…


  —Una mentida que et va explicar l’Alastair Hunt. La teva cama es va esclafar quan la Sarah Hunt et va deixar caure al gel —va dir el mestre Joseph—. Sabia el que havia passat. L’ànima del seu fill havia estat extreta per força i l’ànima d’en Constantine Madden l’havia substituït. El seu fill havia esdevingut l’Enemic.


  En Call va sentir un rugit a les orelles.


  —La meva mare no…


  —La teva mare? —va dir el mestre Joseph amb desdeny—. La Sarah Hunt només va ser la mare de la carcassa que et conté. Fins i tot ella ho sabia. No tenia forces per fer-ho ella mateixa, però va deixar un missatge. Un missatge per als que arribessin al camp de batalla després que ella hagués mort.


  —Els mots al gel —va murmurar en Call. Estava atordit i marejat.


  —Mateu el nen —va dir el mestre Joseph amb una satisfacció cruel—. Ho va gravar al gel amb la punta de la daga que portes. Va ser l’últim que va fer en aquest món.


  En Call tenia ganes de vomitar. Va buscar la vora de la taula de darrere per repenjar-s’hi, respirant amb dificultat.


  —L’ànima d’en Call Hunt és morta —va dir en Joseph—. Obligada a sortir del teu cos aquella ànima es va marcir i va morir. L’ànima d’en Constantine Madden ha arrelat i ha crescut, renascuda i intacta. D’ençà d’aleshores, els seus seguidors han treballat perquè semblés que no se n’havia anat del món, per tal que estiguessis segur. Protegit. Perquè tinguessis temps de madurar. Perquè poguessis viure.


  En Call vol viure. Allò era el que en Call havia afegit de broma al Cinquet mentalment; ara no semblava tan divertit. Horroritzat es preguntava fins a quin punt era veritat. Tantes ganes tenia de viure que havia robat la vida a una altra persona? Podia haver estat ell així realment?


  —No recordo res d’haver estat en Constantine Madden —va mussitar en Call—. Sempre he estat jo i prou…


  —En Constantine sempre va saber que podia morir —va dir en Joseph—. Era el seu pitjor temor, la mort. Va provar i provar de tornar la vida al seu germà, però no va poder recuperar mai l’ànima del seu germà, tot el que va fer en Jericho el que era. Va decidir fer el que calgués per continuar viu. Tot aquest temps hem estat esperant, Call, que fossis prou gran. I ara ho ets, gairebé estàs a punt. Aviat la guerra tornarà a començar amb tota la força… I aquesta vegada estem segurs de guanyar-la.


  Els ulls del mestre Joseph brillaven d’una manera que s’assemblava molt a la follia.


  —No sé per què penseu que sempre estaré a favor vostre —va dir en Call—. Heu segrestat l’Aaron…


  —Sí —va dir en Joseph—, però et volíem a tu.


  —I per això us heu pres tantes molèsties, el segrest, només per fer-me venir per… Per què? Per explicar-me això? Per què no m’ho havíeu dit abans? Per què no em vau agafar fins i tot abans que anés al Magisterium?


  —Perquè ens pensàvem que ho sabies —va etzibar el mestre Joseph—. Em pensava que dissimulaves expressament… que donaves temps al teu cap i el teu cos perquè cresqués i poder tornar a ser el formidable enemic de l’Assemblea que eres abans. No em vaig aproximar a tu perquè donava per fet que si haguessis volgut que m’aproximés, tu mateix t’hauries posat en contacte amb mi.


  En Call va riure amb amargor.


  —O sigui que no em vas abordar perquè no volies que es descobrís la meva tapadora i tot aquest temps jo ni tan sols sabia que tenia una tapadora? N’hi ha per morir-se de riure.


  —Jo no li veig la gràcia. —El mestre Joseph no va canviar d’expressió—. És una sort que el meu fill… que en Drew pogués garantir que no tenies ni idea de qui eres, o hauries pogut descobrir-te sense voler.


  En Call va mirar intensament el mestre Joseph.


  —Em penses matar? —va preguntar bruscament.


  —Matar-te? Si t’he estat esperant —va dir en Joseph—. Tots aquests anys.


  —Doncs, mira, el teu estúpid pla no ha servit per a res —va dir en Call—. Penso tornar i explicar al mestre Rufus qui sóc realment. Penso dir a tothom al Magisterium que el meu pare tenia raó, i que li haurien d’haver fet cas. I t’aturaré.


  El mestre Joseph va somriure, brandant el cap.


  —Em sembla que et conec millor que tot això, et facis passar pel que vulguis. Tornaràs i acabaràs el teu Any de Ferro, i quan tornis per l’Any de Coure en tornarem a parlar.


  —No, no en parlarem. —En Call se sentia infantil i petit, aclaparat pel pes de l’horror—. Els diré…


  —Els diràs el que ets? Lligaran la teva màgia.


  —Això no…


  —Ho faran —va dir el mestre Joseph—. Això si no et maten. Lligaran la teva màgia i et tornaran amb el teu pare que ara sap, del cert, que no és el teu pare.


  En Call es va empassar la saliva. Fins a aquell moment no havia pensat quina seria la reacció de l’Alastair a aquella revelació. El seu pare, que havia suplicat a en Rufus que lligués la seva màgia… per si de cas.


  —Perdràs els amics. Et penses que et permetran acostar-te al seu preciós makar, sabent qui ets? Educaran l’Aaron Stewart perquè sigui el teu enemic. És el que buscaven tot aquest temps. És el que és l’Aaron. No és el teu company. És la teva destrucció.


  —L’Aaron és el meu amic —va dir en Call, amb una veu desesperada. S’adonava de com sonava, però no ho podia evitar.


  —Com tu diguis, Call. —El mestre Joseph tenia l’expressió serena del que no es deixa enganyar—. Sembla que el teu amic ha de prendre algunes decisions. I tu també.


  —Decideixo —va dir en Call—. Decideixo tornar al Magisterium i explicar la veritat.


  En Joseph va fer un somriure rutilant.


  —Sí? —va dir—. No costa gaire desafiar-me aquí. No esperava menys d’en Constantine Madden. Sempre vas ser desafiant. Però quan arribi el moment de la veritat, quan hagis de triar, de debò renunciaràs a tot el que t’importa per un ideal abstracte que només entens a mitges?


  En Call va brandar el cap.


  —Hi hauria de renunciar igualment. Tampoc em permetràs tornar al Magisterium.


  —I tant que sí —va dir el mestre Joseph.


  En Call va saltar enrere sobresaltat i es va donar un cop fort al colze amb la paret.


  —Què?


  —Oh, mestre meu —va dir el mag desalenat—. Que no ho veus…


  No va acabar la frase. Amb un espetec brutal, el sostre es va esfondrar. En Call amb prou feines va tenir temps de mirar amunt abans que tot esclatés per sobre el seu cap en una pluja de fusta estellada i ciment. Va sentir el crit ronc del mestre Joseph, abans que entre ells es formés una muntanya de runa que li va obstruir la visió. El terra va cedir sota els peus d’en Call, que va caure de costat, amb el temps just d’arreplegar el Destrucció, que s’arronsava aterrit.


  Tot va trontollar un moment i en Call va amagar la cara al pelatge del llop, intentant no ofegar-se amb la polseguera. Potser s’acabava el món. Potser els aliats del mestre Joseph havien decidit fer-ho petar tot. No ho sabia i gairebé no li importava.


  —Call? —Malgrat que li xiulaven les orelles, en Call va sentir la veu coneguda de la Tamara. Va rodolar, agafant encara el Destrucció amb una mà, i va veure el que havia partit pel mig l’edifici.


  El rètol enorme que deia PISTA DE BITLLES MUNTANYA havia caigut sobre la teulada i havia partit l’edifici pel mig com una destral caient sobre un bloc de ciment. L’Aaron estava encavallat sobre el rètol com si l’hagués muntat durant la caiguda. I la Tamara era darrere d’ell. El rètol llançava guspires i fumejava als punts on els cables elèctrics s’havien tallat i doblegat.


  L’Aaron va saltar del rètol i va córrer cap a en Call. Es va ajupir per agafar-lo pel braç.


  —Call, corre!


  Incrèdul, en Call es va aixecar deixant-se ajudar per l’Aaron. El Destrucció va grinyolar i també es va aixecar d’un bot i va plantar les potes de davant a la cintura de l’Aaron.


  —Aaron! —va cridar la Tamara. Assenyalava darrere d’ells. En Call es va girar i va mirar entre els núvols de pols i la runa. El mestre Joseph no es veia enlloc.


  Però això no significava que estiguessin sols. En Call va tornar a mirar l’Aaron.


  —Infestats pel caos —va dir en Call molt seriós.


  El passadís n’estava ple. Caminaven sobre la runa, amb un pas misteriosament regular, els ulls girant roents com foc.


  —Som-hi! —L’Aaron es va tombar i va córrer cap al rètol, va saltar a sobre i va estirar la mà per ajudar en Call a pujar. El rètol encara se sostenia sobre la seva base: la part principal havia xocat contra la teulada torçant-se com una cullera que hagués caigut en una cassola i es repengés en un cantó. La Tamara ja s’enfilava per les paraules PISTA DE BITLLES MUNTANYA, amb el Destrucció darrere. En Call la va seguir coixejant però es va adonar que l’Aaron no el seguia. Es va girar i als seus peus les guspires saltaven dels cables.


  Per sota, l’habitació s’estava omplint ràpidament d’infestats pel caos que avançaven metòdicament cap al rètol. Alguns ja s’hi començaven a enfilar. L’Aaron era un parell de metres per sobre mirant-los.


  La Tamara ja havia arribat prou amunt del rètol per saltar a la teulada.


  —Va! —va cridar quan va veure que no la seguien i que ja no podia tornar a saltar sobre el rètol—. Call! Aaron!


  Però l’Aaron no es movia. Mantenia l’equilibri sobre el rètol com si fos una taula de surf, amb una expressió seriosa. Tenia els cabells blancs de pols de ciment, l’uniforme gris estripat i ensangonat. A poc a poc, va aixecar la mà i per primera vegada en Call va veure no sols el seu amic Aaron, sinó el makar, el mag del caos, algú que un dia podia ser tan poderós com l’Enemic de la Mort.


  Algú que podria ser l’enemic de l’Enemic.


  El seu enemic.


  De la mà de l’Aaron va sorgir la foscor com una descàrrega de llamps negres. Va sortir projectada endavant i va embolcallar els infestats pel caos en circells d’ombra. Quan la foscor els tocava, la llum dels seus ulls s’apagava i queien a terra, flàccids i indefensos.


  «Això és el que han estat buscant tot aquest temps. La teva destrucció. Això és el que és l’Aaron».


  —Aaron! —va cridar en Call, lliscant rètol avall cap a ell.


  L’Aaron no es va girar, no semblava que l’hagués sentit. No es va moure, i va seguir llançant explosions de llum negra amb la mà, cremant un camí a través del cel. Era aterridor.


  —Aaron —va esbufegar en Call, i va ensopegar amb un manyoc de cables trencats. Un dolor esgarrifós li va recórrer la cama i el cos se li va torçar i va caure, arrossegant l’Aaron a terra, gairebé immobilitzant-lo amb el seu cos. La llum negra es va esfumar quan l’Aaron va caure d’esquena sobre el metall del rètol amb les mans atrapades entre ell i en Call.


  —Deixa’m tranquil! —va cridar l’Aaron. Semblava embogit, com si la fúria li hagués fet oblidar qui eren en Call i la Tamara. Es va retorçar sota en Call, intentant alliberar les mans—. Necessito… Necessito…


  —Necessites parar —va dir en Call, agafant l’Aaron per la part de davant de l’uniforme—. Aaron, no pots fer aquestes coses sense un contrapès. Et moriràs.


  —Tant se me’n dóna —va dir l’Aaron, forcejant per treure’s en Call de sobre.


  En Call no el va deixar anar.


  —La Tamara ens espera. No la podem abandonar. Para. Vinga. Para.


  A poc a poc, la respiració de l’Aaron es va calmar i va tornar a mirar en Call amb normalitat. Darrere d’ells, més infestats pel caos s’enfilaven reptant per sobre els cadàvers dels seus companys, amb els ulls que espurnejaven en la foscor.


  —Vinga —va dir en Call, deixant anar l’Aaron i posant-se dret com va poder sobre la cama dolenta—. Som-hi, Aaron. —Li va oferir la mà—. Anem.


  L’Aaron va dubtar, però finalment li va agafar la mà i va deixar que en Call l’ajudés a posar-se dret. En Call el va deixar anar i es va girar per tornar a pujar. Aquesta vegada l’Aaron el va seguir. Van pujar fins que van poder saltar a la teulada amb la Tamara i el Destrucció. En Call va sentir l’impacte de caure sobre les rajoles a la cama i fins a les dents.


  La Tamara va assentir alleujada quan els va veure, però tenia la cara tensa: els infestats pel caos encara els seguien. Es va girar i va córrer cap a la vora de la teulada inclinada i va saltar una altra vegada… Aquest cop a un contenidor. En Call es va arrossegar darrere d’ella.


  Es va deixar caure per la vora de l’edifici, amb el cor que li bategava amb força mig per la por pel que els encalçava mig per la por que per molt que correguessin no hi havia fugida possible. Els seus peus van picar contra la tapa de metall del contenidor i va caure de genolls, sentint les cames com si fossin sacs de sorra, pesants i entumides i no del tot sòlides. Va rodolar de cantó fins a terra i es va quedar repenjat a la paret de metall, intentant recuperar l’alè.


  Un segon després, va sentir que l’Aaron queia al seu costat.


  —Estàs bé? —va preguntar l’Aaron i en Call va sentir una onada d’alleujament fins i tot enmig de tot plegat: l’Aaron tornava a semblar l’Aaron.


  Es va sentir un terrabastall metàl·lic i en Call i l’Aaron van veure que la Tamara havia empès el contenidor lluny de l’edifici. Els infestats pel caos, sense plataforma per saltar, s’amuntegaven a la vora de la teulada.


  —Bé… Estic bé. —En Call va mirar l’Aaron i la Tamara, que el miraven amb idèntica expressió de preocupació—. No em puc creure que tornéssiu a buscar-me —va afegir en Call.


  Estava atordit i marejat i convençut que si feia un sol pas més tornaria a caure. Va pensar dir-los que el deixessin i fugissin, tot i que no volia quedar-se sol.


  —Què et pensaves! —va dir l’Aaron, amb les celles arrufades—. Tu i la Tamara heu vingut fins aquí per rescatar-me, oi? Per què no havíem de fer el mateix per tu?


  —Ens importes, Call —va dir la Tamara.


  En Call volia dir que salvar l’Aaron era diferent, però no hauria sabut com explicar per què. El cap li donava voltes.


  —Ostres, allò que heu fet amb el rètol… ha estat brutal.


  La Tamara i l’Aaron es van mirar un moment.


  —No és ben bé el que preteníem fer —va reconèixer la Tamara—. Intentàvem pujar a dalt del rètol per fer senyals al Magisterium. La màgia terrenal se’ns n’ha anat una mica de les mans i… ja ho veus. Però ha funcionat, oi? I això és el més important.


  En Call va assentir. Allò era el més important.


  —Gràcies pel que has fet allà dalt —va dir l’Aaron, posant una mà a l’espatlla d’en Call i donant-li copets, una mica avergonyit—. Estava tan enfadat… Si no m’haguessis obligat a parar d’utilitzar la màgia del caos, no sé què hauria…


  —Per l’amor de Déu! Sempre heu d’estar parlant de sentiments, els nens? És fastigós —va interrompre la Tamara—. Això està ple d’infestats pel caos que ens volen caçar! —Va assenyalar amunt on ulls giratoris els miraven des de la foscor de la teulada—. Ja n’hi ha prou. Hem de sortir d’aquí.


  Es va posar a caminar, les trenes llargues i fosques gronxant-se darrere d’ella. En Call es va mentalitzar per la llarga caminada que l’esperava fins al Magisterium i es va apartar de la paret, va fer un sol pas que li va fer un mal horrorós i es va desmaiar. No va ni sentir el cop que es va donar al cap quan va tocar a terra.
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  Capítol 25


  En Call es va despertar de nou a la Infermeria. Els cristalls de les parets estaven atenuats i va deduir que devia ser de nit. Li feia mal tot. A sobre, estava segur que havia de donar unes males notícies a algú, tot i que no podia recordar quines. Li feien mal les cames i tenia les mantes fetes un manyoc. Era al llit, sabia que s’havia fet mal, però no recordava com. Havia fet el gallet durant aquell exercici amb el tronc i havia caigut al riu, i en Jasper, precisament en Jasper, l’havia hagut de salvar. I hi havia més coses… La Tamara i l’Aaron i el Destrucció i una caminada pel bosc, però potser allò ho havia somiat. Ara li semblava un somni.


  Es va girar i va veure el mestre Rufus assegut en una cadira al costat del llit, amb la cara mig en penombra. D’entrada, en Call es va pensar que el mestre Rufus dormia fins que va veure que es dibuixava un somriure a la boca del mag.


  —Et sents una mica més humà? —va preguntar el mestre Rufus.


  En Call va assentir i va intentar incorporar-se. Però quan es va despertar del tot, van tornar els records en tromba, els del mestre Joseph amb la màscara de plata, en Drew sent devorat, l’Aaron penjant de la biga amb grillons que li tallaven la pell, i en Call sentint que tenia l’ànima d’en Constantine Madden a dins.


  Es va tornar a deixar caure al llit.


  «L’hi he d’explicar al mestre Rufus», va pensar. «No sóc mala persona. L’hi explicaré».


  —Et veus amb cor de menjar una mica? —va preguntar el mestre Rufus, i va agafar una safata—. T’he portat te i sopar.


  —Una mica de te.


  En Call va agafar la tassa de terrissa i va deixar que li escalfés les mans. Va beure amb compte i el gust reconfortant de la menta el va eixorivir una mica.


  El mestre Rufus va tornar a deixar la safata i va observar en Call amb els ulls una mica aclucats. En Call es va aferrar a la tassa com si fos un salvavides.


  —Perdona, però t’ho haig de preguntar. La Tamara i l’Aaron em van dir que sabien on havien retingut l’Aaron, però també em van dir que tu hi havies estat més temps i que havies estat en una habitació més que ells. Què em pots explicar del que vas veure?


  —Li han explicat el que va passar amb en Drew? —va preguntar en Call, amb una esgarrifança.


  El mestre Rufus va assentir.


  —Hem investigat el que hem pogut i hem descobert que el nom i la identitat d’en Drew Wallace, de fet tot el seu passat, eren una falsificació molt convincent dirigida a fer-lo entrar al Magisterium. No sabem com es deia de debò ni per què el va enviar l’Enemic. Si no hagués estat per tu i la Tamara, l’Enemic hauria aconseguit infligir-nos un cop terrible i, pel que fa a l’Aaron, tremolo només de pensar el que li podrien haver fet.


  —Llavors, no ens castigaran?


  —Per no haver informat que l’Aaron havia estat segrestat? Per no dir a ningú on anàveu? —La veu del mestre Rufus es va tornar greu com un gruny—. Si em prometeu que no ho tornareu a fer mai més, i vull dir mai més, estic disposat a deixar passar el vostre comportament irreflexiu, només perquè us en vau sortir. Sembla inútil discutir per la manera exacta com vau salvar tu i la Tamara el nostre makar. El que importa és el que vau fer.


  —Gràcies —va dir en Call, que no tenia gaire clar si l’estava renyant o no.


  —Vam enviar uns mags a la pista de bitlles abandonada, però no en quedava gaire cosa. Unes gàbies buides i equipament destrossat. Hi havia una gran sala que semblava un laboratori. Hi vas ser?


  En Call va assentir, empassant-se la saliva. Havia arribat el moment. Va obrir la boca per dir les paraules: El mestre Joseph hi era i em va dir que sóc l’Enemic de la Mort.


  Les paraules no sortien. Era com si es trobés al caire d’un penya-segat, i tot el seu cos volgués tirar-se daltabaix, però el seu cap no l’hi permetés. Si repetia el que havia dit en Joseph, el mestre Rufus l’odiaria. Tots l’odiarien.


  I tot per què? Encara que hagués estat en Constantine Madden en algun moment, tampoc se’n recordava. Continuava sent en Callum, o no? Encara era la mateixa persona. No s’havia tornat malvat. No desitjava cap mal al Magisterium. I una ànima, què era, en definitiva? No et deia pas el que havies de fer. Ell podia prendre les seves pròpies decisions.


  —Sí, hi havia un laboratori amb moltes coses que bombollejaven i elementals als nínxols que ho il·luminaven tot. Però no hi havia ningú. —En Call va empassar-se la saliva, i es va mentalitzar per mentir. Se li va accelerar el cor—. L’habitació estava buida.


  —Hi ha alguna cosa més? —va dir el mestre Rufus, observant atentament en Call—. Qualsevol detall que creguis que ens podria ajudar? Per petit que sigui?


  —Hi havia infestats pel caos —va dir en Call—. Molts. I un elemental del caos. Em va perseguir fins al laboratori, però llavors va ser quan l’Aaron i la Tamara van entrar per la teulada, i…


  —Sí, la Tamara i l’Aaron ja m’han explicat aquell truc que van fer amb el rètol. —El mestre Rufus va somriure, però en Call va veure que dissimulava la decepció—. Gràcies, Call. M’has ajudat molt.


  En Call va assentir. No s’havia sentit mai tan malament.


  —Recordo que quan vas arribar al Magisterium em vas demanar diverses vegades si podies parlar amb l’Alastair —va dir el mestre Rufus—. No et vaig donar mai permís formalment. —Ho va dir amb un èmfasi que va fer envermellir en Call. Es va preguntar si finalment, precisament llavors, se la carregaria per haver-se introduït d’amagat al despatx d’en Rufus—. Però ara te’l dono.


  Va agafar un globus de vidre de la tauleta de nit i el va oferir a en Call. A dins ja girava un petit tornado.


  —Em sembla que ja saps com funciona.


  Es va aixecar i va anar a l’altre extrem de la Infermeria amb les mans agafades a l’esquena. En Call va trigar un moment a entendre que ho feia perquè tingués intimitat.


  En Call va aixecar el vidre transparent amb la mà i el va examinar. Era com si una gran bombolla de sabó s’hagués endurit en ple vol i hagués quedat sòlida i transparent. Es va concentrar pensant en el seu pare, apartant els pensaments sobre el mestre Joseph i en Constantine Madden, i centrant-se només en el seu pare, l’olor de les coques i el tabac de pipa, el seu pare explicant-li esforçadament geometria, l’assignatura que menys agradava a en Call.


  El tornado es va començar a condensar, i va agafar la forma del seu pare, que anava amb uns texans tacats de greix i una camisa de franel·la, les ulleres pujades damunt del cap i una clau anglesa a la mà. «Deu ser al garatge treballant en un dels seus cotxes antics», va pensar en Call. El seu pare va aixecar el cap com si algú l’hagués cridat.


  —Call? —va demanar.


  —Pare —va dir en Call—. Sóc jo.


  El seu pare va deixar la clau anglesa, que va desaparèixer de la imatge. Es va girar com si intentés veure en Call, tot i que era evident que no podia.


  —El mestre Rufus m’ha explicat el que ha passat. M’has fet patir molt. Eres a la Infermeria…


  —Encara hi sóc —va dir en Call, i ràpidament va afegir—: però estic bé. Una mica masegat, però bé. —Era conscient que la seva veu sonava feble—. No cal que pateixis.


  —No ho puc evitar —va dir el seu pare amb veu rondinaire—. Sóc el teu pare encara que visquis a l’escola. —Va mirar al voltant i, després, una altra vegada a en Call, com si el pogués veure—. El mestre Rufus m’ha dit que vas salvar el makar. És impressionant. Has fet el que tot un exèrcit no va poder fer per la Verity Torres.


  —L’Aaron és amic meu. Suposo que sí que el vam salvar, però va ser per això, no perquè sigui el makar. I tampoc sabíem amb el que ens trobaríem.


  —M’alegro que tinguis amics a l’escola, Call. —El seu pare el mirava amb ulls seriosos—. Pot ser complicat… ser amic d’algú tan poderós.


  En Call va pensar en el braçalet de la carta del seu pare, en les mil preguntes sense resposta que tenia. «Eres amic d’en Constantine Madden?», volia preguntar, però no podia. No pas ara, i menys encara mentre en Rufus el pogués sentir.


  —En Rufus també em va dir que hi havia un altre alumne del Magisterium —va continuar el seu pare—. Un que treballava per a l’Enemic.


  —En Drew… sí. —En Call va brandar el cap—. No ho sabíem.


  —No és culpa teva. De vegades la gent no ensenya la seva veritable cara. —El seu pare va sospirar—. O sigui que aquest alumne… en Drew, era allà, però l’Enemic, no?


  No hi ha Enemic. Has estat combatent un fantasma tot aquest temps. Una il·lusió que el mestre Joseph volia que veiessis. Però no t’ho puc dir, perquè si l’Enemic no és en Constantine Madden, aleshores qui és?


  —No crec que ens n’haguéssim sortit si ell hi hagués estat —va dir en Call—. Suposo que vam tenir sort.


  —I aquest Drew no et va dir res?


  —Com què?


  —Alguna cosa… de tu —va dir el seu pare cautelosament—. És que m’estranya que l’Enemic deixés un makar capturat protegit només per un col·legial.


  —També hi havia molts infestats pel caos —va dir en Call—. Però no, ningú no em va dir res de mi. Només hi havia en Drew i els infestats pel caos i aquests no xerren gaire.


  —No. —Al seu pare gairebé se li va escapar un somriure—. No que no xerren. —Va tornar a sospirar—. T’enyoro molt, Callum.


  —Jo també t’enyoro. —En Call va sentir un nus a la gola.


  —Ens veurem quan s’acabi el curs —va dir el seu pare.


  En Call va assentir, incapaç de parlar, i va passar una mà per la superfície del globus. La imatge del seu pare es va esvair. Es va quedar mirant l’aparell. Ara que no hi havia res a dins, es veia una mica reflectit al vidre. Els mateixos cabells negres, els mateixos ulls grisos, el mateix nas una mica en punta i la mateixa barbeta. Tot era conegut. No s’assemblava a en Constantine Madden. Semblava en Callum Hunt.


  —M’ho emporto —va dir el mestre Rufus i li va agafar el globus de la mà. Somreia—. T’hauràs de quedar un dia o dos aquí per descansar i acabar-te de curar del tot. Però hi ha dues persones que fa estona que s’esperen per veure’t.


  El mestre Rufus va anar a la porta de la Infermeria i la va obrir.


  Van entrar corrent la Tamara i l’Aaron.
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  Ser a la Infermeria perquè t’han ferit arriscant la vida era totalment diferent de ser a la Infermeria per haver fet l’imbècil. No paraven d’anar-lo a veure companys de classe. Tothom volia que expliqués l’aventura, tothom volia sentir la por que feien els infestats pel caos i com havia combatut en Call l’elemental del caos. Tothom volia sentir com s’havia esclafat la teulada amb el rètol i riure quan en Call es desmaiava.


  La Gwenda i la Celia li van portar barres de caramel de casa. En Rafe va portar un joc de cartes i van jugar a la mona sobre les mantes. En Call no tenia ni idea que hi hagués tantes persones al Magisterium que sabessin qui era. Fins i tot el van anar a veure alguns alumnes més grans, com la Kimiya, la germana de la Tamara, que era superalta i tan seriosa que a en Call li va fer por quan li va dir que estava molt contenta que la Tamara fos amiga seva, i l’Alex, que li va portar una bossa de les gominoles preferides d’en Call i el va renyar de broma perquè fer l’heroi tan sovint feia quedar malament la resta de l’escola.


  Fins i tot en Jasper el va anar a veure, i allò sí que era extraordinari. Va entrar com qui no vol la cosa, nerviós i estirant la bufanda esfilagarsada de caixmir que duia sobre l’uniforme.


  —T’he portat un entrepà de la Galeria —va dir, i l’hi va donar—. És de líquens, això sí, però té gust de tonyina. No la suporto.


  —Gràcies —va dir en Call, donant la volta a l’entrepà. Estava estranyament calent, i això li va fer pensar que en Jasper se l’havia ficat a la butxaca.


  —Només et volia dir —va dir en Jasper—, que tothom parla del que vas fer, de com vas rescatar l’Aaron, i volia que sabessis que jo també penso que va estar molt bé. El que vas fer. I que no passa res. Que et quedessis la meva plaça amb el mestre Rufus. Perquè potser te la mereixes. O sigui que no estic enfadat amb tu. Ja no.


  —No tot gira al teu voltant, Jasper —va dir en Call, que havia de reconèixer que s’ho estava passant bé.


  —Ja —va dir en Jasper, i va clavar una estrebada tan forta a la bufanda que gairebé l’estripa—. Doncs, res. Que mengis de gust.


  Se’n va anar i en Call el va observar divertit. De fet, s’alegrava que en Jasper ja no estigués enfadat amb ell, però no es va cruspir l’entrepà, per si de cas.


  La Tamara i l’Aaron l’anaven a veure sempre que els deixaven, i saltaven sobre el llit d’en Call com si fos un trampolí, impacients per explicar-li tot el que havia passat mentre ell estava postrat. L’Aaron li va explicar que havia defensat el Destrucció davant dels mestres, dient que com a makar necessitava estudiar una bèstia infestada pel caos. No els havia agradat, però ho havien permès i a partir d’ara el Destrucció podia viure permanentment a les seves estances. La Tamara va dir que a l’Aaron li deixaven fer tot i que li pujarien els fums i es tornaria encara més empipador que en Call. Xerraven i reien tan fort que la mestra Amaranth va donar l’alta a en Call abans d’hora per tenir una mica de pau i tranquil·litat. No va ser mala idea perquè en Call es començava a acostumar a jeure tot el dia i tenir visites que li portaven regals. Una setmana més i potser no se n’hauria anat mai.


  Cinc dies després de tornar del recinte de l’Enemic, en Call va reprendre les classes. Va pujar a la barca amb l’Aaron i la Tamara una mica garratibat; la cama ferida estava gairebé curada, però encara li costava de moure. Quan van arribar davant de l’aula, el mestre Rufus els esperava.


  —Avui farem una cosa una mica diferent —va dir, fent un gest en direcció a la sala—. Visitarem la Sala dels Graduats.


  —Ja hi hem estat —va dir la Tamara, abans que en Call li pogués donar un cop amb el peu.


  Si el mestre Rufus se’ls volia endur d’excursió en comptes de fer-los fer exercicis avorrits, no calia posar-hi traves. A més, el mestre Rufus no sabia que havien estat a la Sala dels Graduats, perquè en aquell moment prou feina tenien perdent-se i incomplint una missió.


  —Ah, sí? —va dir el mestre Rufus tot caminant—. I què hi vau veure?


  —Les empremtes de les mans de persones que havien estat al Magisterium —va dir l’Aaron, seguint-lo—. Alguns parents seus. La mare d’en Call.


  Van travessar una porta, que el mestre Rufus va obrir amb la polsera, i van baixar una escala de cargol feta de pedra blanca.


  —Alguna cosa més?


  —La Primera Porta —va dir la Tamara, mirant al voltant perplexa. No havien passat mai per allà—. Però no funcionava.


  —Ah. —El mestre Rufus va passar la polsera per davant de la paret sòlida i va observar com tremolava i desapareixia, i apareixia una altra sala darrere. En Rufus somreia amb la sorpresa dels nens—. Sí, hi ha rutes a l’escola que encara no coneixeu.


  Van entrar a la sala que en Call recordava que havien travessat quan es pensava que s’havien perdut, amb estalagmites llargues i fang vaporós que escalfava l’ambient. Es va girar, dubtant si seria capaç de tornar a trobar el camí fins a la porta que el mestre Rufus acabava d’ensenyar-los, però encara que pogués, la seva polsera no l’obriria.


  Van passar ajupits per un altre llindar i es van trobar dins la Sala dels Graduats. Una de les arcades semblava enterbolida amb una substància, una cosa membranosa i viva. Les paraules tallades Prima Materia brillaven amb una llum curiosa, com si estiguessin il·luminades des de dins de les ranures de les lletres.


  —Uf —va dir en Call—. Què és això?


  El petit somriure a la cara del mestre Rufus es va transformar en un gran somriure.


  —Ho veieu tots? Molt bé. Ja m’ho pensava. Això vol dir que esteu a punt per travessar la Primera Porta, la Porta del Control. Un cop la travesseu, us podreu considerar mags per dret propi, i us donaré el metall per a la vostra polsera que us atorga formalment l’estatus d’alumnes de l’Any de Coure. Fins on arribeu amb els vostres estudis a partir d’ara és cosa vostra, però heu de saber que sou dels millors aprenents a qui he tingut el plaer d’ensenyar. Espero que continueu els vostres estudis.


  En Call va mirar la Tamara i l’Aaron. Es miraven i somreien. Llavors l’Aaron va aixecar la mà vacil·lant.


  —Però jo em pensava… Vull dir que això està molt bé, però no representa que hem de travessar la porta al final del curs? Quan ens graduem?


  El mestre Rufus va alçar les seves dues celles espesses.


  —Sou aprenents. Això vol dir que apreneu el que esteu preparats per aprendre i travesseu les portes quan esteu a punt, no després i per descomptat no abans. Si podeu veure la porta, vol dir que esteu a punt. Tamara Rajavi, tu primera.


  La nena va avançar amb les espatlles enrere i va arribar davant de la porta amb una expressió estranya a la cara, com si no es pogués creure el que estava passant. Va aixecar la mà i va tocar el centre giratori, que va fer un soroll sec, i va enretirar els dits sobresaltada. Va mirar en Call i l’Aaron i després, encara somrient, va travessar i va desaparèixer.


  —Ara tu, Aaron Stewart.


  —Entesos —va dir l’Aaron, assentint una mica nerviós. Es va eixugar les mans amb l’uniforme gris, com si les tingués suades. Es va aproximar a la porta, va estirar els braços i es va llançar dins del que fos que hi hagués a l’altra banda, com un futbolista en un touchdown.


  El mestre Rufus va brandar el cap divertit, però no va fer cap comentari sobre la tècnica per travessar portes de l’Aaron.


  —Callum Hunt, et toca —va dir.


  En Call es va empassar la saliva i va avançar cap a la porta. Recordava el que havia dit el mestre Rufus, feia temps, quan havia explicat a en Call per què l’agafava com a alumne. Fins que un mag no travessa la Primera Porta, qualsevol mestre pot lligar la seva màgia. No podries accedir als elements, no podries fer servir els teus poders.


  Si li lligaven la màgia, en Callum no podria esdevenir l’Enemic de la Mort. No podria ni esdevenir com ell.


  Això era el que el seu pare havia demanat al mestre Rufus que fes, quan va enviar la polsera d’en Constantine Madden com a advertència. Dret davant la porta, en Call ho va reconèixer finalment. La Tamara tenia raó quan deia que l’advertència del seu pare no tenia a veure amb la seguretat d’en Call. Tenia a veure amb preservar la seguretat dels altres.


  Era l’última oportunitat d’en Call, la definitiva. Si travessava la Porta del Control, ja no li podrien lligar mai la màgia. No hi hauria una manera fàcil de preservar la seguretat del món contra ell. De garantir que no es giraria mai contra l’Aaron. De garantir que no es convertiria mai en en Constantine Madden.


  Va pensar com seria tornar a l’escola normal, on no tenia amics, i passar els caps de setmana sota la vigilància taciturna del seu pare. Va pensar com seria no tornar a veure mai més l’Aaron i la Tamara i en totes les aventures que viurien sense ell. Va pensar en el Destrucció a la seva habitació de casa i que malament que ho passaria el llop. Va pensar en la Celia i la Gwenda i en Rafe i, fins i tot, en el mestre Rufus, va pensar en el Refectori i en la Galeria i en tots els túnels que no podria explorar mai.


  Potser si ho explicava, no passaria el que havia dit el mestre Joseph. Potser no li lligarien la màgia. Potser l’ajudarien. Potser, fins i tot, li dirien que tot allò de l’ànima era impossible, que ell era en Callum Hunt i prou i que no havia de tenir por de res, perquè no es convertiria en un monstre amb una màscara de plata.


  Però potser no era prou bo.


  En Call va fer un pas endavant, va respirar fondo, va acotar el cap i va travessar la Porta del Control. La màgia el va inundar tot, pura i potent.


  Va sentir la Tamara i l’Aaron a l’altre costat, que reien.


  I sense voler, malgrat que feia una cosa terrible, malgrat tot, en Call va somriure.
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    HOLLY BLACK, de soltera HOLLY RIGGENBACH (West Long Branch, Nova Jersey, 10 de novembre de 1971), és una escriptora i editora estatunidenca, coneguda per escriure Les cròniques de Spiderwick, una sèrie de 5 llibres de fantasia per a nens.


    Durant els seus primers anys la seva família va viure en una decadent casa victoriana. Holly Black es va llicenciar en estudis anglesos pel The College of Nova Jersey el 1994.


    La primera novel·la de Holly Black, Tithe: A Modern Faerie Tale, va ser publicada el 2002. La seva novel·la The Wrath of Mulgarath va ser best seller en el New York Times el 2004. Va escriure Les cròniques de Spiderwick juntament amb l’il·lustrador Tony DiTerlizzi, i és la seva obra més famosa. Es va fer una pel·lícula de la sèrie el 2008. El 2014 va publicar Magisterium (amb Cassandra Clare), una saga de fantasia que consta de 5 llibres.


    Es va casar amb Theo Black el 1999 i resideixen a Amherst, Massachusetts.
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    CASSANDRA CLARE, pseudònim de JUDITH RUMELT (Teheran, Iran, 27 de juliol de 1973), és una escriptora estatunidenca nascuda a l’Iran. És coneguda per ser l’autora de la saga de llibres per adults i joves «Caçadors d’ombres».


    Clare, que va néixer a Teheran, és filla d’estatunidencs, i durant la seva infància va viure a diferents països d’Europa. En els seus anys d’institut va viure a Los Angeles i a Nova York, on va treballar en diferents revistes. Abans de la publicació de Ciutat d’ossos (2007), la primera part de la saga de literatura juvenil de fantasia «Caçadors d’ombres», Clare era coneguda com a una escriptora de fanfiction amb el pseudònim «Cassandra Claire», molt semblant al que utilitza en l’actualitat. Les seves obres principals van ser la trilogia de Draco, que tracta sobre una biografia del personatge fictici de Draco Malfoy, de la sèrie de llibres Harry Potter, i El diari molt secret, basada en la història de El senyor dels anells. Claire va ser considerada una gran fanàtica entre la comunitat de seguidors de Harry Potter i va ser reconeguda en diferents diaris, però també va ser acusada de plagi.


    Va començar a treballar en la seva novel·la Ciutat d’ossos l’any 2004, inspirada en un viatge urbà per Manhattan. La saga de llibres «Caçadors d’ombres» ha tingut un gran èxit internacional. Actualment Clare viu a Amherst, Massachusetts, amb el seu marit i tres gats.
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